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Ji Birnebüne 

Di pCşkctina kova re kC de pir faktor hcne. 
Ji van faktarana hinck Cn bingehin in, 

wck ahori, navcrok U xwcndevan. Xwen­
dcvan, bi ya min, yCn h eri giring in. Bi rasti, 
ez bi ri h eti dikarİm li ser navC hem ii hcva­
len redaksiyonC bibCjim ku ger cw nameyen 
xwcndcvanCn BirneblınC nchlma dibe ku iro 
cm cwqas bi pCş neketana. Beri her tişti, cm 
li vir ji wan xwcndcvanCn ku mc nikarihlıyc 
namcyCn wan di quncika nanu .. J&n xuıen­
devanan de bclav kin ICborinC dixwazin, ji 
b cr ku pir name tC n, gele k ji wan hem ji bo 
mc rcxncyCn pozitif ü carna ji gele k kCma­
siyCn me bi zirnaneki erCni tinin zimCn. Ew 
name ji bo mc dihin pivanck ku hi rasti: ko­
var bi halkCşi tC xwcndin. Ew hcmü name, 
ı;.~i yCn pcsinandinC ii çi ji yCn rex n eyan bin, 
dC mc pCşta hihin. Em li benda piştgiri ii 
nameyen wc ne. 

Xwcndcvanen birez, di hejınara 9an de 
nivisen ku hatihlın weşandin,ji denrcyi çcnd 
nameyen bi zimane tirki, tcne du nivis bi 
tirki hcbün. E w ji ho me serkeftinek e. Name 
ü rexncyCn ku pişti hcjmara 9an hcta niha 
hatinc, pirani ya wan ji ho vC yekC dilşa ne. 
Ev dilşahiya \VC, me ji kC["Xweş dik e. Pirani ya 
nameyen ,..,c bi ziınane tirki ne. Ere,ji ho wc 
elbet bi tirki nivisandin hCsantir c, lC bawcr 
bikin, dcma hün carekC dest pC bikin, hi 
kurdi binivisinin h ün de hi n baştir jC zcwqe 
wcrbit,Tfin ü hem ji hünC dile mc şa bikin. 

Li vir, bitaybeti ji xwendcvanCn mc yen 
li derveyi welet diminin, daxweziyek ji 
BirncbünC h eye; ni ha dcma izi na ye ü pira­
ni ya wc diçin weiCt, ger hün bikaribin, 
herkes ji gund ü bajarC xwe bi insan en X\ı.'e 
yCn ınczin re roportaj li ser hatina wan ya 
Anatoliya Navin; kengC, ji kudcre U ji bo çi 
hatine? Beri sa1Cn 60i çi iş dikirin ü hwd, 
bi kurdi ü denge wan dive hi teylp yan ji 
hehin hi video ben girtin. Ger hchin, 
weneyCn kevn, name U belge ji ho Birnc­
büne herhevkin ü li ser navnişana me 
bişeynin. Di ro k, huner fı <..~anda ınilcteki, ji 
wi mileti baştiı·in kes nikare hcrhevke ü 
binivisinc. Qcdcra milete mc di deste milete 
mc de n ine, ji her ku kalüpirCn mc, bi xwe 

diroka xwe neniv:isandine, iro piraniyen me 
di dcr lıcqc di ro k iı kultura xwc de, pir kcm 
tiştan dizanin. Ji ho ku si be zarokCn me ji, 
ji bo vC yekC gili ü gazinan nckin ü ya heri 
mu him ji, be dirok ü kultura xwc ınczin 
ncbin, d:ivC em bi X\-1/C hinek tiştan 
berhcvkin, belavkin ü binivisinin. 

MamostC edebiyat& SEYri' ALP ji ji nav mc 
barkir iı çiı ser hcqiya xwc. SE>TI Au• he 55 
sali bü, hi xwc kurde ji Kırşehir/KanlıkışlC 
bu. Wck mamostc edebiyatc li Kirşehir 
Öt;>rcUncn Okulu ye mamostcti dikir. SEYIT 

ALP bi romanen xwe yCn bi navC 1f.-&lat -
iskancmuı türkiisii-, Şawk U Dino ile Ceren 
di salen 1980i de li hernil Tirkiyc iı bi 
taybeli ji li bajarcn Kurdistan& pir dihat 
naskirin. Di sala 198le de xciata romane ya 
YAZKO dabtinC. HomanCn wi hemlı li ser 
trajcdiya kurda ne. SEYIT ALP van salCn dawi 
dcstpckiribiı bi kurdi ji dinivisand. Em li 
vir ji malhata wi re dihen sere wc sax be. 
Du şagirten Snrr Au•, BayramAyaz iı Şükrü 
Gülmüş di wC hejmarC de ji bo biranina 
SEYIT ALP du nh .. ·isen cüda nivisine, şagirtC 
ku ınamostC xwc baş naskirinc U bi awayeke 
xwcş mamostC xwe bibiranine. 

Nuh Ateş li ser nave llimcbiınc bi Prof. 
Dr. Wolf-Dieter Hütteroth re roportajck 
kiriyc. Hüttcrotlı bi xwc profcsore cograf­
yayc ye. Wc k kurdnas tel naskirin. Salcn 
1960i de ji bo lekolinckc çiıyc Anatoliya 
Navin fı li hinck gundCn kurdan geriyayc. Di 
sala 1996an de ]i Parise di sernincra hi navC 
"'Kıırdhı Bcıjari~' de li ser hajarCn di scdsala 
!6an de ku li nav Eyaleta Diyarbckirc de 
büne, seıninerck dayc. Disa roportajek bi 
navC Qonaxihı lwçeriya malbateke hi 
Qasimc Hcci Mcıncd re hatiye kirin. 

Disa di ve hcjınarc da N. Ateş, Dr. Mikaili, 
M. Özgür, H. Erdoğan, V. Duran, M. Bayrak, 
Fahri Xwcndcvan, Yakup Şimşek, İ. Baysal, 
M. Ş. Dağ, B. Dan, Musa An ter, HClin Gorki, 
Hayrettİn Güven, Seyidxan Anter, 1Cmcli 
Bayrak, Ncçirvan Qi!ori iı Meme Hilkcciki 
ji folklor iı çanda kurden Anatoliya Navin 
nivisCn halkCş nivisandine. Bi heviya ku li 
gor dile wc be ü hihara ve ji bi xweşi fı 

dilşahi dcrhas be, birninin di xweşiye de. 

J!/i Çytç'l; 
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Nameyen ji xwendevanan/Okuyucu mektupları 

4 biinel:ıôıı 1 O, bihara 2000an 

RINDEKE BIJARTf Jl HELA ME! 
ZAIIIDE BAYHA\1 Sala J999an rinda 

Dancmerqa haıc hilbijarıin. Wc, di 

leea hilbijartina rinda Milenume de li 

Finlandiyayc Danemcrqa temsil 

kiribiı. ZAIIIIJE BWit\\1 hemwclatiya 

Danemerqa ye, le bi eslc xwc Kurd c. 

DC U bavC wC Kurınanc in fı ji gundC 
Omera ne (Kulu-Konya). 

Ez bi xwe ji Kurmance hcla Kon­

yaye me. Z\IIIDE Bwıuıı piroz dikim lı 

tcwCm, rindiya wC qc kCm newc, 

herçtı zcde biwe . 

. <Jle.,w,&.J/tmll .. Jie· 

Merhaba, 
derginizle yeni tanıştık. Başarılı bir 
çalışma. Köyümüzle ilgili yazıyı oku­

rluk ve beğendik. Çalışmalarıııızın de­
vamını dileriz. Bizlerden herhangi bir 

isteğiniz olursa memnuniyetle yerine 

getiririz. Tüm birnclHın çalışanlarına 

ve okuyucularına selamlar .... 
Şuayıplı Köyü Derneği adına ,<}'{.' .'!JrtEJia 

Sevgili Birnebuncular! 
Açık söylemek gerekirse bizleri şaşır­

tıyorsunuz. İlk sayıııız çıktığında bun­

larda bir çok Kürt gibi pes ederler 

diye düşünmüştük. Fakat, yolunuzıla 

üstelik içeriğinizi zenginleştirerek 

yürüyorsun uz. Kutlamak amacı ilc bu 

mektubu sizlere yazıyorum. Birde 

unutmadan yazayım, her sayınızda 

ilgi ile okuduğumuz "'Yörclcrimizi 

Tanıyalım" köşesi 9. Sayıııızda yoktıı. 

Lütfen biraz daha itina gösterin. Bütün 

yörelerimiz taıııtılınadı daha. 

,Jlil<;ym{m 1 Almanya 
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Değerli Birnebun çalışanları, 
Sizleri ve 9. Sayıya yazıları ilc katkı 

sunan vcdc emeği geçen tüm arkadaş­

ları kutlamak istiyorum. Hikaye denc­

mc türü yazıların Kürtçe yazılınası 

inanınki beni çok mutlu etti. İ namlmaz 

derecede haz aldım. Özellikle Nuh 

Ateş'in "Nivro Hepıs bo Hemo" hikaye­

denemesi abartmış olmayayım bir 

Kürt klasiği derecesindeydi. 

Hikayedeki kurgu, anlatımdaki 

sadelik ve nefid bölge Kürtçesi ile 

yazması dikkate değerdi. Diğer 

yanda, M. Şirin Dağ'ın "Law& 1-Iespe'; 
Dr. l\hkaili'nin "xeıvna welate Bere" 

başlıklı yazıları ise Orta Anadolu Kürt 

Edebiyatının oluşmasına katkıları 

olacak değerli yapıtlar olarak değer­

lendiriyorum. Yusuf Yeşilöz'ün yazısım 

bu arada unutmamak gerekir. Haydi 

gayret bizler farkında olmasakda 

Edebiyatımızın köşe taşları diziliyor. 

{i(j:%/jJ!tm 1 Ankara 

Roj baş, Hevalno! 
Em Kurden Kuluye, ji eşi ra Celiki nin, 

Em bi ketina wc ya Internete pir şa 

him. Silav li wc giştikan ra. 

,'}{([,,Yt/l·fi· {}ceolt.,'/ji!tlirim 1 Haiger 

Slaven Germ! 

Ez gellek dilxweş ıl baxtiyar im, ku 

Kurden Anatoliye Navin ji kovareka 

weki Birnebiın da hcsreta xwe yi bi sed 

sala ji durhuyina wclate xwe Kordis­

tane linin zimen. Ez ji Kurde Anatoliye 

Navin im. Çi ji dcstc min were cze 

hikim. Spas ıl serkeftin! 

Almanya 1 QJ;ft,ma/l·.'J:el!lam 

Hevalen Heja! 

Bi rasti hiın bi wi avayi xcbateki pir 

giring ü bi rümet di kin. İro em dizani n 

ku li Anatoliye, ango li dora Konya, 

Kirşehİr, Ankara, Çorum, Çankiri ıl 

her wek din dor du miliyon Kurd 

hen e. Ew Kurden bi şeref ıl bi rılmet, 

diroka xwe, ~~andiya X\ve, orf lı adeten 

xwe jibir nekirinc ıl ez dikarİm be 

gılman bejim, ku ewan ji Kurden li 

Kıırdistane pirtir xwedi xwe ıl zaro­

ken xwe derketine. Bi vi kare hıln be 

!,'1lman dikarİn bi serkewin. 

Ez Kurde Aııatoliya Navin ninim, 

lebcle dile min bi wc ra ye. 

Scrkcftin ıl serfirazi 

i7((imld {}lma~'!la 

"Hun roniya tarixa me ne." 
Hczar silav ji we ral 

Sayin Birnchlin çalışanları, hen 
Ankara'nın Gölbaşı ilçesine bağlı 
Karagedik kasabasından bir gencim. 
Yayınlarınızın hepsi elimde. Hepsini 
büyük bir zevk ve gururla oku yorum. 
Yaptığınız bu büyük ve tarihi çalış­
madan dolayı hepinizi kutluyor ve 
devamı için başarılar diliyorum. 

Affııııza sığınarak birkaç eleştiri 
yapmak istiyorum. Yayınlarınııda 
Karagedik Kasabası b:ribi mazisi uzun 
olan bir yerleşim biriminden bir veya 
iki yerde çok kısa bir şekilde söz 
ediliyor. Ayııı şekilde Gölbaşı'na bağlı 
ikinci Kürt köyüdc Tepcköy'dür. Bu 
köy Bılıkan aşiretindendir. Maalesef 
Bu köyde Kürtçeyi 60 yaşın 

üzerindeki yaşlılar konuşahiliyor. 
Ünlü komedycn GAFUH KAHA bu 
köydendir. 
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Sizlere her konuda yardımcı 
olacağımıza emin olun. Sizden ricam, 
kasabamız ve Tepeköy ile ilgili bir 
çalışma yapmanızdır. 

._,1/e.,•a[ 0q!fa/l 
Radolfzell-Almanya 

ECEBA ME KURDAN 

1\ JfilctC kurd ınilctcki cccb c. Scrhişk c. 
ll' .l.Ji bo gorandina hinck mentalitcyan 
ger hi n pir sal dcrbazbin. f: mc yen xwendi 
an ncxwcndi{cahil) em karin bibCjin heınlı 
yek in. TU ferk di navhcra wan de tiıncyc. 
f: cahil (ncxwcndi) zaten beli ye, c ku 
xwenndiyc ji, ji xwc re xwcndişc tU faydC 
xwe li dCrUdora xwc ra nabe. E şUna xwc 
da r(ıne pir kova bike. Filan kes rind e, 
filan kes ne rind c, filan dcwlct rind c, 
filan dcwlct ne ri nd c. Le ji ho milete xwe, 
yan ji ji bo wclatC xwc tı1 tişteki konkrct 
nakc. Her tişt bi gotinan, bi qiscyan 
diminC. ji xwc ra jir in, li diji milete xwe şCr 
in, kChrCman in,jC hatinc. LC li bCr du 
ccndcrmcyCn tirk dihin pisik. Tü rabC, 
kale lıafte 70 sali rcyisc belediye i 35 sali,ji 
bo ave, hikuje. Em hen kale lıaftC sali cahil 
bfı, lC qct dorbcrC vi insanCn ku hCşC xwc 
digCn tünebiin, ku le ra bigotana; kalova 
va ye, va ji va yC. Di scdsalC bistfıyekan de 
buyerCn scdsalCn dchfısisC tCne holC. Le 
me got, ser hişk in, li ser ve hcnck ji hen c 
(mezckc hirncblın hcjmar 9,rlıpcla :) l) 

Neyse cm pir direj nckin, wcrin ser 
mesela xwc. Le de tu wcrc, ccebcka din a 
kurdan hcyc. PirC caran jina malC tim 
mCrC ınaiC ra dihCjc; ''Falan kes va kiriye 
tu çima nakiT' ivlisal: Falcm kes xanf 
çelıiriye, tu çima çi!rıaki? Rı/mı hes erebe 
kiriye, tu çima rıakiri? falan hes lamıyon 
kiriye, tu çima nahiri? Faları kes çüye 
Ewropaye. tu çima nari? Tu qes vf tüneyf~ 
ev dike tu çi ma na ki? 

Ne ku li kapasita xwc mCzc hikc, 
dikare van işan b ike an na, ji gumlCn xwc 
bCtir ti gund lı bajarCn din ne ditinc, 
radihin tCn EwropayC. Ne ziman, ne 

6 binelıün 1 O, bi h ara 2000an 

meslek! Tu lC dipirsi; tu c çi işi hiki? 
hersİva xwc: Ez C her işi hi kim. li ser van 
tiştan l\t Lcwcndi biçCk nivisandiyc, 

(Mczckc: Cornpııtera ber dile min, 
wcşaııCn ApccC) Neyse, cm pir dirCj nckin, 
cm werin ser mesela X'\'C: 

Mirovcki waha radibc tC EwropayC. 
Sima xwc çil c, mina cwropayiyan c. TC 
Danimarkayc he rcsıniyct(be kaxit) kareki 
xwc dibine dişixule. HokC li iş dcr tC diçC 
mal, li rC da polis kontrola pasaportan 
(nasnanıcyan) dikin, li ser vi tu tiştck 
tfınncyc. Faxndikin ku va hCrcsmiyct 
dişixüli. Dikin hudutdişi hi kin, lC nizanİn 
ji kijan wclati ye. Ji her ku i çil c, terin 
hang hcmfı konsolosCn biyaniyan dikin. 
PC ra dipcyivin, lC va disa bcrsiv {cevap) 
nadc. PaşC mczC dikin, dibCn konsolos­
xana Tirkan ma ye, cm hang w ana ji bikin, 
dibe ku va nıirovc çil(zcr) Tirk be. 
Konsolasa Tirk tC, pC ra kisc di kc, lC wa 
disa bcrsivC nadc. 

f~ tirk di hcrxwc da dihC: -Bu adam 
Tıirlı:çe bilmiyor. (Va mirova tirki nizani.) 

Y mc dibizc, tC xwc U dibCjc: Çing 
bilmiyor, gotiyeh bilmiyor, Lo lo biliyor 
biliyor (dizaniye dizarıiye) şerıakiye bi!, 
be! 

:fôrdwl/ 

Narine 
Narine dile min tişewitinC 
Kezewa min tiheline 
Bejn zirav por zerine 
Delala dile mine Narine 
Narine bejn zirave 
Kin c tişiışt li ser awe 
SingC gcwr gfıliyC li navC 
Carek ramiısem xera bawe Narine 

Narin Qiza xclikaye 
Dile xortan te dayc 
Ki dibe ci ma beje 
Dile min ser gişka ra ye 

.9?emal.%z/'tm"'" 1 Köln 
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ZIMANE DAYiKE GIRiNG E! 

Mamosteyen kurd yen li Elma n ye dersen zimane kurdi didin, ji kovara 
me ra nivisa li jcrc şandin. Mcmosteycn heja, xastineka ji dile me anine 
ziman. Em ji ji bo ku zimane kurdi pcşkeve bala xwcndevancn xwe 

dikşinin ser vC xebatC. 
Reclak~iyon 

Redaktora/Redaktore Heja! 
Em mamosteycn Kurd yen li eyalcten \Vestfalya-Baküre Rain (NRW) ü li 
Saksina Jcrin (Niedersachsen) dersa zimanc Kurdi didin, di rojcn 24/2Sc 
Sibatc 2000 de ji bo kar ii xebata zimanc Kurdi halin cem h ev. Di ve 
civina xwe de cm li rewş ü rola ç:apeıneniya Kurdi, di warC perwerdayC 

de ji seki nin. 
Di vi wari de cm gihiştin encamekC, ku rola çapemeniye di warC 

pcrwcrdayc de gelek mezin c. Ji her ve yeke daxwaz ü lıcviycn mc 
mamostan ji \'t'C, redaktorCn bi rfıınet cv c; ku çapemcniya kurd di 

pCşerojC de vC rola xwc çCtir U jirtir bidoınine. 
Em, memoste di vi wari de ji bo alikariya wc arnade ne. Le ji wc ji lıin 

dax\vaziyCn me hene: 

+Beri destpCkirina n ılçeyan hala temaşevarı an, dC U bavan hikişinin ser 

dersa zimane Kurdi: Wek bi reya spot ü hwd. 
• Di rojname lı kovaran de danasin ii reklama dcrsa zimanC Kurdi were 

kirin ii agahdari were dayin. 
• Di rojnamc, kovar ü televizyonun de bi memosteyen kurd, yen ku ni ha 
dersa zimane Kurdi didin re, hevpcyivin werin çckirin, çap kirin ii 

weşandin. 

• Di weşan ı1 hernameyan de li ser giringiya zimanC dayikC were 
sckinandin. DivC hi vC arınance bi pisporan re civin werin amede kirin. 
• Ji bo ku de ü baven kurd zarokôn xwe betir bişinin dersa ziınane Kurdi, 
formen qeydkirinc -bi Alınani iı Kurdi çapkiri- bi rojname ü kovaran re 
\verin bclavkirin. 
• Di wcşanan de quncikeki ji bo dersa ziınane Kurdi w ere amade ki ri n. 
• Ji bo ku dersa ziınanc dayike bi Zazaki ü Sorani ji were da yi n, em alikarİ 

ii piştgiriya \Ve dixawazin. 

Em silavcn xwe yen gernı ji Wc iı lı emi xcbatkaren Wc re peşkeş di kin 
ü di kaı·en \Ve de serkeftinô dixwazin. 25.02.2000 

1/m;nn Taşknle~ $ülc~J·nınn Att~ş. ;J/ahnıııt A,,·dzn, A/1 /Jeldr, Cemal Dürgün, 
&tnh_Iımar,.Jia.zlm__Ö.zdcrnlr, .411 Tuku, ,,lalznıut .-tkbn_J·zr, Jlchmet Tnnrıku/u. 

Li Elmanye li bajaren; Hamburg, Bremen, Harıover, Ce/le, 0/derıburg, o~nabn'ich, 
Bidefeld, Dortmwul, Dui$burg, Köln, Bergisclı Gl(l(/luıclı~ ii Bottrop, der~ell zimwıe 
Kurdi(Kurmmıci) di dibistanmı de berdevam dikili. 
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Prof. Dr. WOLF-DIETER 
•• • 

HUTTEROTH ILE 
• •• • 

BIR SOYLEŞI 

"BiRKAÇ AY BOYUNCA KÖY KÖY DOLAŞlP, YAŞLI 

iNSANLARA SORARAK EN iYi BiLGiLERE ULAŞABiLiRSiNiZ!" 

Olwyuculanmız :;izi, 

hitaplannı:::xlmı İç 

Aljnt şekilde, böltje 
Kürtlerinin nerelerden 
tjeldiijide benim tara­
(tmdan bilinmiljor. 

Anadolu (Konya-Ankara) Ama bu konuda, ilji 
Kürtlerine ilişkin olarak 

ynymladıb"'rımı::; almll ı:e 

çevirilerden dolayı 

tamyor. Sizi birde sizin 

anlatımını;:;/a tanıya­

bilirm(yiz? 

Hütterotlı: Ben 69 
yaşında emekli bir 
Coğrafya Profesöriiyiim. 

ljetişmiş bir dil uzmam, 
doiju böltjesindeki 
lehçe ıle şiı!elerle 
benzerlik tespiti 
IJapmak suretiljle belki 
bir sonuca ılarabilir. 

Şu ana kadaıJ her şeiJ 
henüz çok muijlak ... 

Kürt lwnusuyla ilk tamş­

mamz n as d oldu? 

Hütterotlı: Sayın Brui­
nessen'in (Hollandalı Kür­
dolog Ç.N) 1996'da, 
"Şehirlerde Kiirtler" adı 
altında Paris'te düzen­
lediği seminerde, 16. 
yy'da Diyarbakır Eyaleti 
sınırları içinde yer alan 
bazı şehirler üzerine 
yaptığım konuşmayı bir 

Yaklaşık kırk yıldır Şark (Oryent) 
ülkeleri konusunda uzmanlaşmış olan 
Erlangen Üniversitesi'nin coğrafya 
bölümünde öğretim görevlisiyim. 
Anadolu, Ürdün, Suriye ve İsrail 
üzerine çeşitli yazılar yazdım. 

Yazdığım kitaplardan yeni olan, N. 
Göyünç ve \V.-D. Hüttcrotlı'un yazdığı 
"Smırdaki ü/ke-16. yüzyılda bııgürıkü 
Tiirkiye-Suriye-lrak sm.1r bölgesinde, 
Osman h İdare Sistemi" Eren :rnyıncılık, 
Istanbul 1997 adlı kitaptır. Ancak bu 
kitabın konusu Kürtler değildir. 

yana bırakırsak, 1960'dan bu yana 
doğrudan tck bir kere Kürtler 
konusuna değindim. 1968'de yayın­
lanan Habilitasyon çalışmamda 

konuya değinmiştim. Bu çahşmamda, 
Haymana'nın güneyindeki dağlık 
bölgede bulunan Kürt köylerini 
gösteren bir harita da yer alıyor (s.37). 
Bölgeye ilişkin bildiğim bu kadardır. 
Bu konuda ayrıca sahip olduğum 
diğer bilgiler, sizinde bildiğiniz, 

Perrot'a dayanıyor. 
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Anadolu 'nu11 iç hesimlerine 

ne ::aman ve hangi amaçla 

Muhtemelen, bir 

kaç alJ bolJunca 

kölJ-kölJ dvlaşrp 

Sultaniinii, liamid ve 

Ankara livalan). 
O zaman sancak olan 

Ankara'nın sınırı hemen 
giuini=? 

IJaşlr insanlara 
1 ,_ • • 

Ilütteroth: Kanıcadağ soraraK en IIJI Ankara 'nın biraz güne­

yinde son buluyordu. 

Daha güneye doğru ta 
Konya'ya kadar uzanan 

alan ise göçebe bölgesi. 

yöresini iyi tanıyorum. 30 bil9ilere 
yıl önce bu bölgeyi jip ilc ulaşabilirsiniz. 
<;ok gezdim. 1962/63 de, 
., 11 s Kö1Jierinin tarihini "'ı ... wu i che i ed lungen im 

s ii d li ch en In n e ran at ol i en 

in den let:::.ten Vierhzmdert 

en ilji onlarrn 

bilmesi daha bir 

Sanırım o dönemin 

mahkeme sicillerine 

]alıren" (1968) adlı kita· mümkündür. bakmak bir ipucu olabilir. 
lıımdan dolayı epey'-.... _________ __~ Bildiğim kadarıyla, Anka· 

dolaştım oralarda. Orada bulunan ra'ya ilişkin mahkeme protokolleri 

bütün köyleri tanıyorum. Jip'le Kara- oldukça eskiye dayanıyor; 18. 
cadağ'ın zirvesine kadar çıktım ve ora- Yüzyıldan itibaren mevcuttur. Devlet 

dan muhtemelen galatik bir şehrin ka- kütüphanesinde bu kon u da daha 
lıntısı olan halka biçimli duvarların kesin bilgi olması gerekir. Yine de, 

fotoğrafını çektim (Yaraşlı köyü ya- sözkonusu Kürt yerleşim yörelerinin 
kııılarında). bu çer,,eveye dahil olup olmadığı 

Son kez bölgeye 1 980'1erde gittim. 

Okuyucu ve ya::arlanmı=ı, iincelilde Kürt 

aşiretlerinin İç Amulo/u ya ne ::rımmı re 

lıanbri nedenlerden dolayı göç <'tti/deri, 

ana Kürt yerleşim bii/gesinin hangi 

yörelerinden lıopup geldih/eri re bu giiç'iin 

mecburi islwn t'e siirgiin olup olnuulıb'"t 

ilf::rilendiriyor. Bu konuda bi::e neler 

söyl eyebi li rsi n iz? 

llütterotlı: Kürtlerin Haymana'ya 

geliş tarihleri hilinmiyor. Benim 

bildiğim 16. Yüzyılın Osmanlı kayıtla­

nnda sözkonusu bölgeye hiç değinil­

miyor. (Son yayınlanışı 1984: 
lJaşbahanhk Devlet Arşivleri Genel 
Jlliidiirliiğü, Osman h Arşiv/eri- Genel 

Jlliidiirliiğii, Osmanlı. Arşivi Daire 

Başkanlıgı: 438 nwnaralı muhasebe­
i. Vilayet-i Anadolu Defteri 93711530). 

]:-Kütahya, Kara Hisar-i Sahip, 

soru işaretlidir. 

Sonuç olarak, Kürt aşiretlerinin 

Haymana bölgesine ne zaman geldiği 

konusu henüz net olarak bilinmiyor. 
Ben bölgede bulunduğum sıralarda, 

"200 yıl önce" sözünü duydum. Ancak 
200 yıl sıkça söylenen standart ve 

inandırıeılığı tartışmalı olan bir söylem. 

Aynı şekilde, bölge Kürtlerinin 

nerelerden geldiğide benim tarafıından 

bilinmiyor. Ama bu konwhı~ iyi yetişmiş 
bir dil uzmanı, doğu bölgesindeki lehçe 

ve şivclerle benzerlik tespiti yapmak 

sıı"oliyle belki bir sonuca varabilir. Şu 
ana kadar, her şey henüz çok muğlak. 

Kanuni Süleyman 'ın zoraki is kan 

konusunda hayli başarılı oldnğu 

biliniyor. Ama sözkonusu bölgeye 
ilişkin olarak herhangi bir şeye rastla­

madım. 
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Görüyorsunuz, çok az 

şey biliniyor. Ancak bölge 

insanı olarak sizlerin bu 

soruna elatmış olmanızı 
sevindirici buluyorum. 

... Kanuni 

SüleiJman'm 

zoraki iskan 

konusunda haiJii 

. başart lt olduiju 

biliniiJor. 

Muhtemelen, bir kaç ay 

boyunca köy-köy dolaşıp 

yaşlı insanlara sorarak en 
iyi bilgilere ulaşabilirsiniz. 

Köylerinin tarihini en iyi 
onların bilmesi daha bir 

Peki, sö::::Jwnusu sorulara 

cevap arayan ve h:onuya 

'----------J mümkündür. 

ilişhin olarak araştırma yapmak i.~teyen 

Kürtlere haııbri kaynaklara başvur­

malanın tavsiye edersini:::.? 

Hütteroth: Şu an hiç bir tavsiyeıle 
bulunacak durumda değilim. Ama siz 

bir başlangıç yapmış bulunuyorsunuz 

ve bundan sonra, birileri bana bu 
konuda bir şey sorarsa, ona sizi tav­
siye ederim. Ümit ederim ki, lıu 
konuda, sizin gibi bölgesel-tarihsel 
araştırma yapanların sayısı artsın. 

Kitebeka nu 

Nivisa Georges Perrol ya li ser 

Kurden Heyınaneye ku me di sc 
hejmarcn Birnebu ne de bi kurdi helav 

kiribti~ wergCrC wC Dr. Fawaz HusCn 
bi pCşgotinck dirCj fı vegotinckc 

tcbiniycn Kurden Heyınaneye wek 

kitcb arnade kiriye. Kitclı ji aliye 
weşanxana ApecC ve hatiye weşandin. 

H un dikarin Kitchc li navnişancn li jer 

peyda bi kin: 

Li Almanyaye: 
M. Ö7.gür /Bimebün 

Postfach 900348,51113 KÖLN/Almanya 
Telefaks: 0049-(0)2203-30 I 630 

ıı swede: 
Box: 3318, SE 163 03 Spanga 1 Sveıige 

Telefon: 0046-(0)8-76181 IS 
Telefaks: 0046-(0)8-761 24 90 

E-Mail: apec@swipnet.se 

10 bimelıôıı 1 O, bihara 2000an 

Sorulanmı::a verdibtini:::; cevaplardmı ve 

çab.şmalarmı:da bize kaynak sundubTu.nuz 

için size leşekidir ediyoruz. 

llütteroth: Yukarıda adını andığırn 
kitabıının kalan son iki nüshasından 

birini size hediye ediyorum. Hediye 

edebileeeğim sizden daha iyi birilcrini 
bilemiyorum. En iyi dileklerimle. 

Bu riiportajı ı·e Almmıca'dan Tiirkt;t•)'(' 

çeviri.~ini !Jirrıelılm admcı }\'uh Ateş yaptı. 

Georges Perrot 
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Roportajek bi Qasim e Heci Memed va 

QONAXEN KOÇERiYA .... 
MALBATEKE 
(Tekman, Germik, Enqere, Asslar) 

Roportaj,J\ft.h,Jftq 

B(wpiri! te li gunde Şeme (1€/anan) 
hatiye dwıe. Le tu ü bave te, !zun her du li 

gwule Gemıike (Kulu) hatine dune. li 
lwrihi?n te lı en li Enqere hen ji li Ass/are 

(Elmmıya) hatine dımi!. Bavpiri!n te çima 

ü king& ji Şeme baridrina hatina 

Germild!? 

Qasim: Qaso have kalike ının 

bil ye. Ez ji bi wi halime navkirin. llS 
sal bere ji gunde Şeıne barkiriye 

hatiye Gcrınike. Wexla ku haline, 
kalike min Haso 12 sali lıilye. Du 

malbat hatine. Bere hatine li gundc 
Omcra (Kulu) ciwarbilne. Paşe hatine 
Gcrmike, dura çilne Celikan, Kirk­

pİnar (Kulu), li dawiye disa vegerinc 
Germike. Du lawe Qaso hewilnc; Heso 

il Rcmazan. Ji piye Remezen lcne 

kcçik lıilne. Du lawe wi hclıilne, le 

ınirine. Bi gotina mezina ocaxC wi kor 

lııiyc. Ji piye Heso 5 law 2 keçik lıilnc. 

Yek ji wana M cm o bil ye. Memo lıawe 

min e. Tene ji piye Memo h uro 18 ınal 

l"'yde bilne. Malbala Qaso ji eşir/ 
qebila Diıniliya ye. Wexta ku ınalhata 

Qaso hali ye, Germik hinge 20-30 mal 

lıilye, niha sed mal heyc. Selıcba 

barkirina mala Qaso kes nizan e. 

Malbala ha/h,; bav& te lıat li Germike bi 

ş un bü. }i hinge vir da~ evqas sal 

derbasbiıne, qe hesi negotiye, u)erin em bi. 

şu nda ve gerin gıınde Şeme, yan jf em 

herin memıaliyi!n xu:e yen li gımde 

Şeme biwfnin? 

Qasim: Na, ncgotiyc. Bi gunde 

ŞemC va, bi mermeliyCn me yen li wC 
dere va pewcndi neınane. Çuyin il 
halin qet luncbiln. Sal& min 70 ye. Ez 

ji qe neçlımC pındC ŞemC, nusnakim. 

1f'i?xuı kıı mala Qaso hat li Germikt 

lıewirf Iiliwedere cfırcırbiı, hesf j(~ ra tıı 

şor nehirine ? 

Qasim: \Vexta ku ecer hatine, 

ciwarblınu wan hi zchmet lıUye. HingC 
li Gennike Kurınanc helılın c (Xeliki). 

Wana sifte nexwastinc ku van 

malbaten ccer hali li gund bi ci bi bin. 

E mc bi zora ço li wir bi şilıılıilne. 
Sewa ku ınalhata me çend sal peşc 
hatiyc, navC wan "Mehcir" lC kirinc, 

hin ji ji me ra diwCn "I\lchcir" U 

Mchciran biçilk dibinin. 

Jfalbata we li Germikt dewara xH:e bi çi 

dikir? 
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Qasime Heci Mdumwd bi torin& xıve ve 

Qasim: Bi şi van i, pcz X\\'cdikirin Ku m eri ji te bipir~e, biın~ H:elall~ te /w 

ü rençbcriyC. LC wcxta ku nufusa me der e, f(! çi ceıuıbe bhli? 

zCdc bfı, Cdin dcwara me hi pCz ii 
renşberiye nedibiı. 

Koçhirin, malharkiri rı bilye qedem we. ]i 

koçkirina Qaso şunda jf n~ e nuılbarkiribii 

Erıqere. TJ!C çi ma Germik cilıişt lı un çiine 

Enqere? 

Qasiın: .li hatina malhata Qaso 71 
salan ş ün da, me care k din barkir. V C 

canı me ji her çetinayİ iı luneyiyan 
barkir.Çiın Enqere, li w<; ciwarlıün . .li 
yen ku barkirilılın lıajcr, malbala mc 
ya sifte lııi. 

Sala 19.56 an lııi, wcxla ku mc 
barkir çü ni Enqcre . .li lıingc pc va cm 
li wir dimen . .li mala mc (~!ala Heci 
Mcmcd) em du lıira sala 1970 çün 
El man ya. Ez li bajareki biçlık (Asslar) 
20 salan şııxilim. Nilıa emekdar im iı 

li Enqcre dimem. Le se kcçik iı penc 
neviye min li Elmanyc dijin. 

i2 binebôrı10,bihara2000an 

Qasiın: Pirseke zor e. Li ku dere 
diji ew dera ye. Herıla ku ez li halime 
ılunye ye welat. Ew ji Germik e. 

Em ten kC ji qala kulturn folklori bikin. 

]i n~ /w/tura xortaniya te çi tC b ira te? 

Qasiın: Kal iı piran çerok 
digotin, lC tu di bira min da ncınan. 

KlaınCn kevn, C egit ii dilan digotin: 

DcwrcşC Ewdi, :Meme Alan, HcscnC 

Eli Bege, Cebeliye Mirc Hekkari.. ... 
Di wexta xortaniya min da 

bilfırvanCn meşhur hcbfın. ApC min 

Hııso ji xwcş li bilure dixist. Ome 
Kcrrc ji bi n av lı dcng lıiı. Bihirvanen 
wan dcrdoran yekcaran dihatin ha 

lıcv, diketin lace lıiliırvanan. Nilıa, 

nilıa edin kesen ku li lıillıre dixin 
ncmanc. \\lana ji barkirin, çfıne 

du n ya wi ali ... (bi van gotinan va giri-N.:\.). 
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HE KAT 

10. 10. 

MIYA STEWR U ŞiVAN 

Hcciye Ale mezkir, ku miya scwr ji 
ambara ce derdikeve. E w mina ku bi 
cina ket. \Vi da du we u li peş male 
gihcşte; pe girt, bi hers, cw hcta qirara 
singe xwe berjor beyna, paşe ji jor da, 
girm bi herdeva da. E w bi çokali ser 
mi ye riinişt, destki re qirka wc u dev ii 
pozc mi ye gesdikirin. Te lıigota, ewe 
niha ıniye vetisine. 

Jina Heci ya duduya, Zewe li ser 
çardaxe, li mere xwe serdikir. Wc kire 
qiriııi, got: 

-W ey wey wey, keçe ulawo xwe bi 
have xwe gihinin, ewi kc mi ye hikuje! 

Kcç, law u huken male lıcziyan, 
xwc gihandine u Heci hi zore 
zcwtkirin, mi ji dest xelaskiriıı. 

Çav di sere Hcci da gewr dikiriıı ii 
dilistiıı, te lıigota ewe ku ji qawa xwe 
derkeviııe. Dev u ruycn wi ji hersa ra 
sur u piııduri lıuwun. \Vi !eva xwe ya 
jeri geskiriwii, hin iza didaııa le xay 
di kir. 

}ina wi, Zewe di sa hang kir, got: 
- Mero mero, ne ruye tc sipi ne, tu 

ji xwede natirsi, te xcr e, te xwe kiriye 
riiswa, tu hiiyi hcvale miyekc! 
Xwcdeke çir lıuye, te xwe veng kiriye 
eşohret, le ku xelk hiwine, we hi te 
lıikene, dinko! 

1-Ieci çaven xwe belkirin u herdane 
\VC, got: 

-De, deng meke, magcye jikcra ye! 

DU ra, wegeri la wC xwc U gote wi: 

- SiwC, wextC ku te nanC şivanC 
peze ııer bire çole, vi xwc ra ve miye 
ji pewc, tcvc pezi ner kc. Va merata ne 
dize ii şir dicle, ne ji goşt peva hey e, ku 
tu şerjeki. Bi ser da ji, herro dikeve 
ambar u aşxanan. V e pc w e, ma çaven 
min wC newinin. 

Bi lcxistina Heci, mi mina ku 
sersem huwii. Ew rawuhii ser nigan, le 
bi zore dadiwesti; vir da u we da 
ditenişi, te bigota ewa niha gerlıiwe. 
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Kuxe kuxa wc wu, mina ku gewriya 
wc xetimiwu. Bistke şunda, ew hale 
xwe (ı berna ji lıerda Heci vi dur ket. 

Mi pir wu. E w di emrc xwe da qe 
nczayiwu. Bin ku ew berxeke virni 
wu, pit nexwaş ketiwu. Pire jar wu. 
Didan di dev da feliqi wun, tim bi 
zareşe di ket (ı ncılikani ku biçcre. 

Mi, di eslc xwe da, lıeywancn kelıil 
in. Ew ji lıev venaqetin. Tu ku da 
biajayi, ewc wc da lıerin. Le miya sewr 
ne weng wu. E w yeke bi seri xwe wu, 
bi glıra kesi nedikir. Wc heran nezke 
xwe nedikir. Ew tim ji keriye pcz 
vcqeti diç(ı (ı dilıat. Ew her tim dikete 
ambar (ı aşxanan. Wc ji nanc nerın 
pir lıczdikir. 

Ji her van xlisisiyeten we, xeyri 
jina Heciyc Ale a sifte, kesi ji wc 
lıcznedikir. 

Heciye Ale yeki dewlemend wlı. 
Du keriyen wi lıewlın. Yek pezc ncr 
wu, yek jim iye bi şir. Peze ner li çale 
diına, ye bi şir dilıate ser ınale. 

Heci du cara zewiciwu. Jina siftc 
dalınama wi Gule wlı. ]i Gulc kurik 
nediwun. Lawma, Heci carke din 
zewici (ı lıcwi aniwii ser Gule. 

Gule jineke bi bejn lı bala ii bi 
şiilırel wii. Sewa ku kurik ji nediwiin, 
e w pir vi b er xwe dik et, mina ku bi yas 
wii. W e reş girediıla ii tim bi xeın wii. 
Li gora edetCn wi zemani, jina ve 
kurik, ve qimet wii. 

!4 l:ıirııeb0n10,bihara2000an 

Dile Gulc tenc bi ıniya sewr 
dieşiya. W e yekcaran, lıi dizki nan ii 
ccye berdi dida her wc ii rudinişt, dcst 
dida ber lıeniya xwe, bi çaven ınelullc 
ser dikir ii di lıerxwe da digat: 

- Qedera min ii te mina lıev e. 

Miya sewr ji ıneriya ditirsi, diire 
diire wan diçii. Le ji Gule neditirsi, 
diçu ser wc. 

Havin bii, wexta firiga lıatiwii. 
Dara nivra, peze nerji gund dur, li 
neqewa !mlik ınexellıatiwii. Şiven li 
kcleka pcz, bi ça ii kilave xwe siyek 
çekiriwlı lı xwe le direjkiriwii. Wi çav 
li darben'\n xwe digerandin. Xaniye 
gund ji diirva, mina taliken kurİkan 
xay dikirin. Çe nd gavan ji wi dur, qefle 
bi qefle kusiyen rixe li ser rixa pez 
dadiniştin. Wana bi !ez rix par bi par 
dikiri n. Her yeki parck ılikir qilatik, bi 
nigen xwe yen paşi bi h erde da lutılikir 
(ı dibir. 

Der ii deşt tiji rix bu, disa ji kusiya 
li ser parvakirina rixe lıing dikirin. 
\Vana qilatke rixe ji dest lıev 

radikşandin. 

Kusiyeki bi birin ji kalkal berve 
kulçek rix teçii. Heleke wi panpiiç 
biiwu, mina ku ıneriyeki yan ji 
lıcwaneki pele wi nawii. \Vi bela xwe 
ya birindar bi xıırra dikşand. Miri, 
ıneş ii ınaz ketiwiin du wi; di darher 
wi ra wenig çexdibun, ku te lıigata 
ewe lıenda ıniriniya wi çavdikine. 

Şe re kusiya li ser rixe, lı i şivcn eec b 
dilıat. \Vi di ber xwe da gat: ,Cıı·ke 
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mezke hela, xwede rizqe her 

mchluqateki dayiye. Para Imsiyan ji 
. " rıx e. 

Peçeke şiında, çav li şiven nerm 
hiın, ew ketc xewe. Miya sewr li her 
xwc dida ku hawana nen ji tera bin 
halgiye şiven derxe. Şivan bi xwe 
lıesiya, hi !ez rawu, ço lıeyna u da du 
miye. Mi rcviya, vi durket. Şiven bi 
kcvr u keseka tc kewdikir. 

Mi ji pcz tenke dur dawesti u 
mizkir. Bina mize kete poze lıerana. 
Peze ner xesandiwu. Le birek heran 
teve pcz hewun, ew nexasandiwun. Du 
heran ji mexel rawiın, du yen xwe yen 
gir li paş xwe çeng dikirin u lıerve 
miye çun. Ew giheştin ser miza m iye. 
Mi ji wc dere vi durket. \Vana lıilın 
dikşandin u seıi beıjor heydinan. Paşe, 
ji h ev vekişiyan, li hev xistin. E w her 
car dehpanzdeh gavan li ser ku ne ji 
h ev vedikşin, paşe hi hem u quweta xwe 
diberizin hev du, bi seriyen xwe yen 
lıişk gim fı gim li lıev dixistin. Miya 
sewr ji dur va, li wana serdi kir. 

Di jeri mexcl ra, çemcki tenik 
diheriqi. Berqan li kenara ave, li ser 
kevir u kuçkan xwc herroj dikirin. 
Her ku reqiniya lihevketina seriye 
herana dilıat, wana culp u culp xwe 
diavCtin avC. 

xwarina firig, xort li dora şiven 
civiyan. Yeki gota şiven: 

- Xwedekc, ji mc ra 'ıala scrlıcv­
dcyen cşir u qelıilan bike. 

Şivcn dliye cixare kur kişand iı 

giran giran lıerdida. Histki şunda 
destpckir: 

Li gundeki, bi na ve Çilek u Tirck 
du qebile hewune. Ji qelıila çilekan 
hen lıewune, pire nefsker wiıne; li 
runiştinekc her yeki çel nan 
dixwariye. Ji Tirekan ji ye Tirliste 
lıewiıne. Ro kc yeki ji w ana heft tire bi 
bilın li diı lıev kirine, lıilına wan li heft 
gundan belav lıuye u pe hcfteiılıeft 
mcri lıirva çiıyinc. 

\Vexta ku di navlıera her du qelıilan 
da şer çediwüyc, Tirekan en xwe 
Tirüste diajotine peşiyc. Çilekan ji yen 
xwe nefsker di dana paşiye. Di şer da 
Tirek tim vi serdiketine. \Vexte ku 
lıerdu hel lihcvdihatine, Çilekan yen 
xwc nefsker dişandine ınivandariya 
Tirekan u lıeyfa xwe je lıcydinane. 

Xortcn li dora şiven bi van 
scrhevdeyen qebilan viq ü viq iı hiq u 
lıiq dikeniyan. Ji kena gurçiyen wan 
dieşiyan. 

Xortcki din, ve cara ji şivcn pirsi, 
Li lıcr çeın kanistankek hewü. got: 

Birek xort li wc dere runiştiwun. \Vana 
hesp diçerandin. Deıneke şu nda, şivcn 
kera xwe lıarkir, hate lıa wan. Wana 
firigeki xwe ji genime kundiri 
çckiriwun. Hen je dane şiven ji. Pey 

- Tu tim li çolc yi, şevlıider i, tu 
natirsi? 

-.li çi lıitirsiınc? Şivcn Ic vcgerand 

biııebün 1 O, bihara 2000an 15 
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- Ji gur (ı dizan, ji ncysiz, cin (ı 

periyan! xort got. 

ŞivCn disa şor heyna, got: 

- Koçike min, Dcvrcş nahelc ku gur 
u diz nezkc pcz biwin. Dcvreş 
kuçikcki nov c, ewi bi cisn e. Xwediye 
pez ew ji Qangalc aniwu. Ncysiz, cin u 
peri nezkc pez nawin. Pcz melcka ye, 
ku m eri ji vidurnekeve tişt pc naye. 

Bist sala bere, min pcz li deşta 
ziwcn diçerand. Şevereş wu, mina ku 
goti, çavçavan ncdidin. Ez li kclaka 
pez dawestiwum. Denge ıneriki hate 
guhc min. Min hang kir, got, ,Ew ki ye? 
"\Vi got, ,Ez im, Mchmcdc Kale mc." 
Mchıned li gundeki ciran şivani dikir. 
Ncziki min bu, got,, Sclaıncleykum", 
ınİn got: ,Alekumeselaın". 

Em nıniştin. Min got, ,Mchıned 
xer e, şer e, tu ve ç<ıxe li çi digcn~'. Got, 
,min pcz bi ser hevale xwe da cihişt. 
Ezi ku herime ınal, kincc xwe 
biguheriıne". 

Histek dcrbasbô, min ji Mchmcd ra 
cixarekc gewendki pcça. Wcxta ku wi 
heste vCxist, ku pC cixara xwe vCxe, 

min di, ku çavcki Mchmcd tunc, cwi 
bi çavcki tcnc ye. 

Tirs kctc dile min. Canc min kirç 
kirçiki lıô. Por li sere min tcla bi tclayi 
bu. Min di dile xwc da got, ,Wclle va 
ne Mchmcd c, ya neysiz ya cin c, cwi 
xwc kiriye tane Mehmed." 

Pcz tcnki ji mc vidôrkctiwu. Min 
got, ,Mchmcd tu peçckc rônc, ku ez 
herim pCz çcxkim, ezC zll vegerim." 

16 bônebiln10,bihara2000an 

Ku çing ez rawôm, min bazda. Bi 
re da, min sc cara quluwcluchct 
xwcnd u pifc dorpaş xwc kir u min 
xwc gihandc pez; ketim orta pcz. 

Hal ô hckata min u cin ô neysiz va 
wU. 

Bcnz u bed li xortan qctiya bu. 
Wana, mina ku hcta dawiyc hckate 
nefesa xwe girtiwiin, kilr nefes 
bcrdidan. 

Dane nivro, şiven kupe xwe ji 
kanistanke tiji av kir, kere xwe barkir, 
xatire xwc ji xorta xwast ıi çô hcrda 
pez. \Vi pcz ji mexel rakir, ani her 
çcm, avda, paşe beri hervc çiyaye ine 
gcwr, aleşkir. \Vi dil hewô, ku işcv pez 
li newala pirke biçerinc. Newala 
pirike li bagira çiyaye ine gcwr wu. Li 
tenişten wc f,iiya pir wô. Ncwalckc bi 
tirs wu. Digotin, zemanc bere, li 
newale pirckc ınerxuri jiyayc ô wexte 
ku mcri bi şev di newala pirike ra 
derbasdiwe, xofcke digirc ser wi. 

Ro li her ava wô. Nive pez li 
bcwrare newala pirke diçeriya. 
Çiyaye ine gcwr nezik wu. Di bagira 
çiye da ineke mczin hcwô. Teda 
kcriyek pez e bişôn biwa. Dev u deriye 
ine ji kcvire gewr wun. Lowma je ra 
digotin, ina gewr. 

Ji nişkava, ewreki reşi (ı bar ji paş 
çiye dcrket u bi ser newala pirike ra 
dagirt. Bi carke ra ncwal şcvcrcş bıi. 
Girme girma cwra wu. Ji helke da ji 
hruske vcdina. Bihna barane ketc 
poze şiven. \Vi kire hay u beri, ku pez 
ji newale vi durxc. Baraneke vewcxt ıi 
pir şen z(ı destpekir. www.a
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Şivcn dixwast, ku pcz lıigehine ina 
gewr. Le ji axze çi ye da ha u baran 
dihatin. Lowma pez wcda ncdiçii. Pcz 
pişta xwc di be ii barane alkiriwii ii 
gav bi gav bcrve newale diçfı. 

Di lıistkc da, newal heta nivi tiji av 
bii, lch giijc giij wii. Şiven ji bela 
newale da, geh ji par ra, bi şive li pez 
dixist~ dikire vite vit U kise kis, gch 
dibczi diçı.i aliyC din, tuv tuv bange 
pez di kir, le pcz bi ya wi n ed i kir. 

Tirs kctiwti nav can·e wi. Xu li 
ketiwii. Çok di bin da sist lıiiwiin. Afat 
iı tofaıı(, dema bere, yen ku pe kcriyen 
pcz teleflJiiyi, dihatin bira wi; mina 
şiritcke di her çaven wi ra dcrhas 
dilıiin. 

Bistke, ew hi çokan kete herde, 
destvekiri ü seri berjorkiri, li her 
xwedC gcriya. 

\Vexta ku rmvü ser nigan, ıniya sewr 
vi her çaven wi ket. Mi li axza çi ye, li 
jori pcz bi ten e dawestiwü. Tc bigota, ha 
iı baran, şili ü şepeli qc ne xeıııa wc ye. 

Şivan lıczi, çii hcrda kere. Hewana 
ne n ji tcrc derxist. E w çii, nezke m iye 
bii, nan ji hcwane dcrxist, pari hi pari 
kir ii avetc her miye. \Vi vcgna mi ani, 
di nav pez ra dcrhaskir ü lıcrve çi ye çii 
iı tuvc pez kir. Miya scwr da du şivcn, 
pczc nerji xwc li mi ye girt berve çiyc 
kİŞİ)'il. 

DcınckC ştında pez giheştiwii ina 
gewr. \Vi xwe li her ine diçirpand, 

şiliya ser heriya xwc davdişand ü 
dikete hundure ine. 

Şiven are k da da ü li ser zadeki xwc 
yi bi cizirik qcland. Çcnd nanc selc li 
ser tcrc rexistin, zad li ser velokir. Paşe 
pari bi pari şi va xwe xwar. Miya sewr 
nezki wi dawestiwii. Şiven her ku 
pariyek şiv dixwar, pariyek nan ji 
diavete her miyc. Tiı·sa mi ye çiiwü, ew 
her çll nCzkc şivCn diwU. 

Şev cpi çiiwii. Şivcn kilav li xwe 
kiriwô, tCr ji X\1/C ra kiriwll halgi (ı xwc 
li her er direjkiriwii. Miya sewr li 
hcmlıcr wi, li hcla din a er 
mcxclketiwii. 

Pcz hin dikayiya. Xire xira 
didanen pez di ine da dcng didan. 
Zcngilen süye pez ji, bi kayina pcz 
dilivin, dikiri n tik tik, ling liııg, ding 
ding. Tc lıigota, orkestrakc di zikc çiye 
da muzike çcdikc. 

Siyen petiyen erdidane diware ine; 
geh berjor gch lıeıjer diçiin ü dihatiıı, 
mina ku, xeyalet li ser diware ine 
direqisin. 

Şivan li ıniyC mCzkir, got: 

- Di sa ye te da, cm h ura ji afctcke 
mezin xclasbiin. Bilıaxşine, h eta niha 
min pir nerindi li tc kirin. Niha şiinda, 
eze nan i xwe li tc parvakim. Eze te ji 
xudane te lıixwazinı. Eze lıiwcm, 
,axao, ıniya sewr bide min, wC tCke 
her heqi min!" 
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. ..., . 
ÇIGDELI 

Çiğdeli'nin çayırı 

Evimin arkasındaki bayırı 
Erevgilin axırı 
Hele yoxmı o gırı 
Son kez olsun görmek isterim. 

Bizim köyde yetişir 
Arpa ce genim 
Anam hergün yapardı 
Kozi run penır 
Son kez olsun yemek isterim. 

Ele simok'ların pezlcrı 
ne güzeldi o çanları 
hele yoxmı o kerlerı 
Son kez olsun binmek isterim. 

Ehmedi KınC'nın gır'e çıkışını 
Erev'ın kere binişini 
Musi Home'nın çayıra yatışını 
Son kez olsun görmek isterim. 

Hacosman'ın bağında 

Bako'nun Ayçiçek tarlasında 
Heciye Ehmedııı elma ağaeıııda 
Son kez olsun yolmak isterim. 

Mexmi koxe'dir köyün mnxtarı 
Ondadır herşeyin anahtarı 

Ford motordur makam arabası 
Son kez olsun görmek isterim. 

Mami kale'nın şorları 
Gelirdi hergün serpe koxıları 
Ne güzeldi o komşnluk bağları 
Son kez olsun görmek isterim. 

18 lıi:nebilıı10,bihara2000an 

Sabah saat beş 
gelirdi diidiik scsi 
bu Osman'ııı ekmek teknesi 
Aşc Harnil'nın muavinlik etmesi 
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Son kez olsun görmek isterim. 
Çiğdeli'nin vardır iki gölü 
Arasındadır şose yolu 
İçerisi Beq. moz, zira dolu 
Son kez olsun görmek isterim. 

Mahmutlu"nun yolu 
Köyde yağardı dolu 
herkesin gözünde tarla yolu 
Sonkez olsun görmek isterdim. 

Hami GarC'nın erg yapışını 

Aıni Boze'nın tarla biçişini 
Efendi'nin Eşek'le tarlaya su çekişini 
Son kez olsun görmek isterim. 

Çiğdeli'nin vardır cami'si 
yanında büyük minaresi 
İçinde duyulmaz ezan sesi 
Son kez olsun duymak isterim. 

Be kı ri Bere m 'ın naxırı 
Nuruyllah'm vardır motoru 
Bato'nun da biçereyi 
Sonkez olsun görmek isterim. 

Cıbolı'nın kerı 
yanında vardır pezlerı 

Akşam üstü çayıra çıkışı 
Son kez olsun görmek isterim. 

Alo'nun aşağı'dan nıotorla gelişini 
Evinin önünde duraeağına, balkana girişini 
Öğretmenim yorganın çırt çırt ki olmuş deyişini 
Son kes olsun görmek isterdim. 

Size bu şiiri okudur 
Bu köy nere diye sordur 
Bu köyün adı Çiğdeli 
Önünde'dir Üçkuyu 
Arkasındadır Çamalax köyü. 

Fahri, Xwendavan -Ankara 
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• 

CELIKAN'DA KlYAMET 

Bir yaz günüydü ama hava seri ndi. 
Bugün, güneş buralara iyi gül­

müyordu. Sabah saatleri de olsa bir 
auorınallik vardı havada. Hafif bir 
rüzgar esiyar ve çıkardığı uğultularla 
kulaklara ınelodik sesler yankılı­
yordu. Havanın bu durumu, geçen 
aylar için doğaldı ama bugün için 
insanları tedirgin ediyordu. Hasat 
yakındı. Ekinin başaklaştığı ve hasatın 
2-3 hafta sonra yapılacağı bir 
zamandı. Tarih; 23 Haziran 1981, 
günlerden Salıydı. Havanın bu hali 
hasatı bekleyen köylüleri korku­
tuyor, çarcsizliğini yaptığı dualarla 
''X ii de ji afeta bipareze." diye 
dışa vuruyodu. 

Yağmur yağacaktı. Bu yıl, köyün 
çevresindeki arazi ekili ydi. Bahar 
döneminde yağışların yeterli olma­
ınası nedeniyle ekinler cılızdı. Ar­
palar sararmış ve uzaklardan diğer 
ekili tarlalardan ayırtedilebiliniyor­
lardı. Tepeler ise azda olsa yeşiliın­
siydi. Sıcaklar meradaki otları ve 
çiçekleri ka vurmuş, sarartmıştı. 'Hırla 
kenarlarında binbir renkten çiçek­
ler açmış mis kokuları doğayı sar­
mıştı. Rüzgarla gelen hava akımı 

20 binebUn 1 O, bihara 2000an 

ekin tarlalarını dalgalandırıyor adeta 
koşturuyordu. Hışırtı, uğultu sesleri 
birbirine karışmış ve bu sesieric 
birlikte ekinler adeta halaya dur­
muşlardı. 

Kuşlar gökyüzünde uçuşıııuyordu. 
Yazın sıcağında, daha dün hatta 
sabahın ilk saatlerinde cıvıl cıvıl Ölen 
börtü-böcek, yuvasına çekilmiş, 

bazılarıda korkularından bir yerlere 
sığınmışlı. Kırlarda koyun ve inek 
sürüleri yayılıyordu. Çobanlar doğa 
ilc içiçe yaşadıklarından dolayı 
havanın yağış getireceğini tecrübe­
leriyle tahmin etmişler, sürülerini 
köye yakın olan Bingöl bölgesine 
getirmişlcrdi. Yağıştan enaz ctkilen­
mek ve sürüye zarar vermemek için 
köye yakın olmak istiyorlardı. 

Parçalı bulutlu hava yavaş yavaş 
yerini kapalı bir havaya terk etti. 
Uzaklardaki dağlar ve tepeler bir 
olmuşlar şimşekle dans ediyorlardı. 
Uzaklar iyi görünınüyordu. Çölyay­
lası, Kclhasan hatta daha ötelerde 
Akşehir dolaylarında yağmur vardı. 

Batı yönünden gelen yağmur, oraları 
ele geçirmişti. 
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Çorak damlı olan köy kahvesi 
herzamanki gibi doluydu. Tüm 
masalarda çeşitli oyunlar oynanıyor, 
bir yandan da hava sohbet konusu 
ediliyordu. İsmet amca ilc Yusuf 
dayının tavla maçı büyük ilgi görü­
yordu. Zarlar karşılıklı cl değiştiriyor 
ve pulların takırtısı, kahvenin sigara 

dumanından sararan duvarlarında 

yankılanıyordu. Çaylar, kahvcler, 
soğuk içecekler garson tarafından 

masalara taşınıyordu. Sigara dumanı 

dışarıdaki hava gibi egemenliği ele 
geçirmiş insanların tepesinde dans 
ederek havalandırmadan ve pence­
reden dışarı doğru uçuşuyordu. İn­
sanlar tavla seyrediyor, oyun oynu­

yorlarılı ama akılları havadaydı. Hava 
çok bozulmuştu. 

Orta Anadolu'nun bu köyünde 
olacakları önceden hiç kimse bile­
mezdi. Belkide Yüzyıllık tarihlerinin 
en büyük felaketini yaşayacaklardı. 

Okullar yaz tatilinde oldukları için 
çocuklar Kur-an Kursu'na gidiyordu. 

Bu nedenle Müftülük ikinci bir imanı 
köye tayin etmişti. Ayrıca 7-8 yıldan 
fazla bir süredir köyde görev yapan ve 
köylülerin kendisine "diyoru" 
dedikleri bir demirbaş cami imaını 
vardı. Konya'nın güney ilçelerinden 

birindcndi. Diyoru kelimesini çok 
kullandığı için köylüler ona bu adı 
takmışlardı. Köyde scvilıııiyordu. 
Farklı insanlar tarafından defalarca 
kovulan bu imam, çok fcsat ve çıkar­
cıydı. Köyün başıııa bela olmuştu. 
Köydeki bazı yağcılar vasıtası ile ve 
özellikle devletle olan özel ilişkile­
rinden dolayı! Köyde kalmıştı. 12 

Eylül askeri eunla dönemi öncesi ve 
sonrası bazı köy gençlerinin devlet 
larafıııdan sorgulanmasında bu ima­
ının rol oynadığı biliniyordu. İkinci 
imamııı gelmesiyle birlikte ona ilgi 
azalmıştı. İnsanlar yeni imamlarına, 
ona karşı sahip çıkıyorlardı. 

Köylülerin yeni imamı sevecen, 
şakacı ve gcvczc bir insandı. Çalışkan 
olması köylülerin onu özel işlerinde 
de çalıştırmalarına vesilc oluyordu. 
Bahçe, inşaat, tarla vs. İşierde çalış­
masını ve köylülerle samirniyetini 

diyoru kıskanıyordu. Bu imam futbol 
sahasında gençlerin futbol karşılaş­

malarını seyrediyor, onlarla birlikte 
vclcylıol oynuyordu. Kısa sürede bu 
ilişkilerinden dolayı köylülcrle çok 
sanıimi oldu. Bu da imamlar arasında 

bir rekabet yaratmıştı. 

Köyün canıisi SO'li yıllarda yonlu 
taştan yapılmış yüksek bir yapıyılı ve 
üstü kircmit çalı ilc kapatılınışlı. İç 
motivlcri göz kamaştırıyordu. Thvan, 
tamamen parça par~~a ç:am ve gür­

genden yapılan cl ürünü motivlcrle 
süslüydü. Hutbcsi, minheri, girişteki 

sağ ve sol tarafta bulunan küçük 
bülünıüdc aynı ağaçtan yapılmış çeşitli 

süslerlc kaplıydı. Köye clektriklcrin 
gelmesiyle birlikte ışıklanciırma ve ses 
düzeni ilc daha da nıodernleştirilmişti. 
Taban kıymetli ve çeşitli boyutlardaki 
halı ve seccadclcrlc kaplıydı. Sille, 
Uşak, Gördes, Van, Kars vs. halı 
motivleri zemini güzclleştirmişti. 

Vakit öğleni geçmişti. Ezan 

okunmuş, namaz kılanlar camiden 

sonra evlerine dönıııüşlcrdi. İşte tüm 
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olacaklar bu süre içindeki imanıların 
aptallığından dolayı meydana 
gelecekti. Ezanı okuyan imam camii 
anfisini açık bırakacak ve köylüler bir 
cehennem yaşayacaklardı. 

Öğlen namazından sonra yağmur 
şiddetli bir şekilde yağmaya başladı. 
Siciın gibi, bardaktan boşanırcasına 
yağıyordu. Gökyüzü simsiyah olmuş, 
görüş ınesafeside daralınıştı. Şiddetli 

yağınur seller oluşturınuştu. Köyün 
kuzeyinde bulunan Harita tepesi 
selierin oluşmasına şeflik yapıyordu. 
Bu tepe, adını askerlerin 2-3 yılda bir 
gelip orada topoğrafik çalışına 

yapınasından alıyordu. Asker gibi 
acımasız ve gaddardı. Sel oluşunca 
Köy ikiye ayrılır tüm ilişkiler kopardı. 
Aşağı ve yukarı mahalle sakinleri 
birbirlerine ulaşaınazlardı. Tck 
ulaşılacak olanak Şerefli Yolu 
üzerindeki köprüydü. Bazen seller bu 
küprüyüde kaplar, bu olanak ortadan 
kalkardı. Bu kez de aynısı oldu. Sel 
geçtiği tüm yerleri yıkıyor ve 
sürüklüyordu. Köy meydanında çok 
geniş bir sel oluşmuştu. İnsanlar evle­
rine kapanmış ve tedirgindi. Şiddetli 
yağış ekiniere zarar verecek boyut­
taydı. Köyün merkezinde bulunan 
balıçeler sel sularıyla yıkılmıştı. 
Köylülerin, bahçelerinde yetiştir­
dikleri tüm ürünler tahrip olmuştu. 

Merada bulunan hayvanların 
büyük bir bölümü maalesef köye 
ulaşamamıştı. Akan sel sularına 
kapılan koyunlar telef oldu. Çobanlar 
kıyameti yaşıyorlardı. Canlarını 

kurtarmak için yüksek tepelere 
sürülerini sürmüşler fakat başarılı 
olamamışlardı. Seıno, Tosun, Süley­
man, Şeno ve diğer çobanlar canla-
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rı nı zor kurtarmışlardı. Osman'da o yıl 
Bir sürü çobanı ile birlikte 3-4 
aylığına davar gidiyordu. Süleyman 
ile birlikte koyunların sel sularına 
kapılıp telef olacağını anlayınca 
bazılarını kesmişlerdi. Onlarca koyun 
kesilmiş ve yoğun çalışmalarıyla 
tepelere taşınmıştı. Bazılarınıda sel 
sularından kurtaramaınışlardı. 

Gökgürültüsüyle şimşek öyle bir 
çaktı ki; sanki, yer yarıldı, volkanlar 
patladı. Korkunç ses insanları çok 
korkuttu. Şimşeğin ışıklarından 

aydırılanan köyde korkan insanlar 
Bisınillalı-Bisınillalı diyor ve dualar 
okuyorlardı. Şimşek bir yerlere 
vurınuştu. Birbirlerine şöyle sesle­
niyorlardı. "Valle Druske li Jerke 
xist - Valla/ıa Şinışek bir J'Cre 

~urdu." 

O yer köyün camisi idi. Öğle 
namazında okunan ezandan sonra 
imam ezan okunan anfiyi açık unut­
muş ve şimşek açık elektrik yüklü 
cihazın çekim alanına girmişti. O anda 
köy meydanında bulunan elektrik 
trafosunda da patlama olmuş ve 
köyün elektrikleri kesilınişti. Yangın 
yavaş yavaş caminin içine yayılmıştı. 
Camiden yükselen dumanları gören­
lerin feryatları köyün her tarafından 
duyuluyordu. İnsanlar evlerinden 
çıkmış köy meydanına koşuyorlardı. 
Kahvehane bu sesieric boşaldı. Sicİnı 
gibi yağan yağınur insanları etkile­
miyordu. Sel sularının azgınlığı ve 
Şerefli yolu köprüsünün sular altında 
olması nedeniyle aşağı mahalledeki 
insanlar öteki tarafa geçemiyor ve 
öylece bakıyorlardı. Yukarı mahalle 
sakinleri, caminin içindeki malze-
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ıncieri kurtaınak için gayret için­
deydiler. İnsanlar; halıları, tüpleri, 
yorgan, döşek vs. malzemeleri kurtar­

ınayı başardılar. 

O zamanlar köyde ınanyelolu bir 
telefon vardı. Kulu'ya, Kazanlı'ya 
telefon edip itfaiye aralıası isteyen 
aşağı mahalleliler maalesef olumlu 
cevap alaınaınışlardı. Şiddetli yağınur 
oralarda da vardı. Gelmeleri zordu. 
Tüm köy halkı oradaydı. Sel sularının 
her iki yakasında biriken erkek, 
kadın, genç ve çocuklar ağlaınaklıydı. 
Caminin ahşap çatısı tutuşmuş ve 
cayır cayır yanıyordu. Bazı kadınlar 

ağıtlar bile yakıyorlardı. Köylüler için 
bugün gerçekten kıyamet günüydü. 
İnsanlar evlerini, mallarını, kırdaki 
hayvanlarını unutınuştu. Tamamen 
tutuşan caminin çatısı büyük bir 
t,>iirültüyle çöktü ve yanınaya devam 
etti. Doğa acımasızlığını göstermiş, 
tcdbirsizliği cezalandırmıştı. 

ilerleyen saatlerde yağışın azal­
ması ile birlikte şokta atlatılmıştı. 
İnsanlar çevresine bakmaya, kendile­
rine yöncimeye başladılar. Selin azal­
masıda, aşağı mahalleden insanların 
köprü üzerinden camiye doğru 
ı,>itmelerine kolaylık sağladı. İnsanlar 
kül olan caminin çevresinde konuyu 
tartışıyorlardı. Kutsal olan bir 
mekanın yanınası insanlarda korku 
yaratmıştı. Allah tarafından olan bu 
olay neden, ni~:in olmuştu. İnsanların 
bu tartışınaları fazla dine bağlamak 
istemiyorlardı, çünkü manevı 

inançları zayıflardı. 

Kırdaki sürülerden arta kalan ko­
yun ve in ekler köyden giden insanlar 
tarafından toplanmış ve getirilmişti. 
Çobaniara nlaşıldı. Hepsi sağdı ve 
büyük bir iş başarmışlardı. Onlarca 
koyunu kesmiş ve boğulmalarını 
önlemişlerdi. Bunun yanında boğulan 
onlarca koyunda vardı. Traktörlerle, 
kesilen koyunlar bulundukları yer­
lerden toplandı ve sahiplerine 
dağıtıldı. 

Yağış tamamen durmuştu. Aniden 
bir si ren sesi duyuldu ve Kulu 'dan 
itfaiye aralıası geldi. Hoş gelmişti ama 
geç gelmişti. Anadolu 'da bu sahne hep 
yaşandığından insanlar umursama­
dılar bile. Gelenler, geldikleri gibi 
geri döndüler. 

Diyoru ilc Şişko'nun rekabeti 
büyük bir felakete neden olmuştu. 
Köylüler senaryolar anlatıyor ve 
birbirleriyle tartışıyordu. Nereden 
olduğunu hatırlamadığım bir bilgi 
anfinin açık bırakıldığını, bunun 
şimşeğin çekimine neden olduğunu 
bilimsel olarak açıklaınıştı. 

Allahın emri! Diyerek bu olay 
hakkında bir araştırma, soruşturma o 
zamanlar yapılınaınıştı. Bunu yapmak 
isteyen kimileride engellcnmişti. 
Diyoru ile Şişko bu olaydan dolayı 
çok azar işittiler ama ne fayda. Yeşil­
yurt sakinleri kıyaıneti yaşaınışlardı. 
Bu şokla bir günde bitti. Caminin 
yanması ve ekin tarlalarında meydana 
gelen zararın tartışıhnası uzun zaman 

sürdü. 
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Y örelerimizi tanıyalım 

• • • 
XELIKAN AŞIRETI 

Günümüzden yaklaşık iki asır önce 
orta Anadolu 'ya göç eden, ülkele­
rinden koparılan onlarca Kürt aşircti 
gibi Xciikan'larda Orta Anadolu'nun 
çorak ve kurak denilebilecek verimsiz 
topraklarında yaşam mücadelesi 
veriyorlar. Kimilerinin göç, kimi­
lerinin sürgün, kimilerininde mec­
buri İskan dediği Orta Anadolu 
Kürtlerinin göçünü, nereden, niçin ve 
nasıl geldiklerini tam olarak lıilcmi­
yorlar. Bilinen tck bir gerçekleri var 
oda Kürt oldukları ve Kürdistan'dan 
gcldikleridir. 

Son zamanlarda Birnebun dergisi 
çevresinde yapılan araştırınalar ve 
bazı Avrupa 'da yaşayan aydınları­
mızın araştırmalan dışında, özellikle 
yaşlılarıımza sorarak, onları kaynak 
göstererek, belki çoğu meseleyi daha 
özünden belgelememiz mümkün 
olurdu diye düşünüyorum. Niha­
yetinde onlar geçmiş tarihimizden · 
kalan tek gözlemci tanık ve geçmi­
şimizin varisleridirler. Bu anlamda İç 
anadolu Kürtlerinin nereden ve nasıl 
geldiğinin tam olarak helgelenmesi 
birazda ayrı bölgede yaşayan insanla­
rımızın kendi aşireti içinde gerek 
resmi kaynaklar, gerekse yaşlıları­
ımıdan aktarılan bilgilerin toplanıp 
birnclıun'da yayııılanmasıııııı faydalı 
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olacağını düşünerek bende Xeli­
kan'lar (Gölyazı) üzerine yazmayı 
faydalı buldum. 

Nereden, ne zaman ve neden 
geldiler? 

Yaşlılarıınızın ve bazı araştır­
ınacıların escrlerinden öğrendiğimize 
göre Xciikan'ların 1848 yıllarında 
Orta Anadolu'ya Adıyaman, Urfa, 
Diyarbakır bölgelerinden geldikleri 
söylenmektedir. 
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Aşiretin neden geldiği hakkında 
elimizde devlet kayıtları ve tarihi 
belgeler mevcut değildir. Günü­
müzdeki tarilıçilerin bazılan takdire 
değer araştırma ve belgeler yayınla­
maktadırlar. Xciikan'ların neden Orta 
Anadolu 'ya yerleştiklerini öğrenebil­
rnemiz için, başta bölge Kürtlerinin 
neden geldiklerini araştırıp cevap 
bulursak Xelikan'larında neden 
geldikleri sorusuna cevap bulabiliriz. 

Özellikle göçlerin tamamen siyasi 
veya ekonomik sebeplerden oldu­
ğunu söylemenin mümkün olma­
dığını hatırlatmak gerekir. Her iki 
sebebinde göçün gerçekleşmesinde 
büyük rolü olduğu, aşağıda vereceği­
miz kaynak ve örneklerde göreceğiz. 

Yerleşim tarihinin l8.yy'm ilk yarı­
sına denk gelmesi, bizleri o dönemin 
yönetimi olan Osmanlı İmparator­
luğunun ekonomik ve siyasi yapısını 
araştırmaya itmektedir. Nuh Ateş, 
"Orta An(l(/olu Kürtleri Tıırilıi Üze­
rine" adlı kitabında kaynak olarak 
gösterdiği Ord. Prof. Hakkı Uzun­
çarşılı 'nın yı kılma dönemi olan 
l6.yy'm sonlarından l9.yy'ın başlan­
gıcıııa kadar olan zamanı çok iyi 
tahlil ediyor ve şöyle diyor. "Ballwn­

larda durımı çok feci idi. Savaşların 

müthiş tahribatma sa/me olan yerler fena 

halde tahrip edilmişti. Her tarafta boş 

tarlalar ve ter/ı edilmiş meshen yerleri­

bulunuyordu. Devletin gelir lı:aynahlan 

a::;a/mış ve tiilwtilmişti. Zira iş gören ve 

kazanan vergi miihellejleri lwlmmmştı." 

Osmanlı bir yandan boşalan devlet 
hazinesini doldurmak için vergi 
toplamak, diğer yandanda savaş 
cephelerine asker yetiştirmek için 

göçebelik hayatı (konar-göçer) 
yaşayan Kürt yapısını kontrol etmek 
istemiş ve varlıklı toplum Osmanlı'nın 
iştahını kabartmıştı. 

Bu konar-göçer aşiretler yazın 
yaylak, kışın kışlak bölgelere 
hayvanlarını atiatacak geniş meralara 
göç ederlerdi. Bazı aşiretler göçün 
boyutunu o kadar geniş alanlarda 
gerçekleştiriyorlardı ki bu Osmanlı 
devletini rahatsız edecek durumlara 
kadar gclmekteydi. Erzurum ve Sivas 
yayialarından Fırat nehir yatağına 
yayiaya giden bir aşiret kışlak için 
Suriye çöllerine ve İran'a kadar 
innıekteydi. 

Osmanlı Devletinin gerek askeri 
gerekse maddi sorunlannın çözül­
mesi bir bakıma bu aşiretlerin kontrol 
altında tutulması ile mümkün ola­
caktı. Yukarıda saydığımız neden­
lerden ötürü göçebe aşiretleri, 

l692'de başlatılan mecburi iskanda 
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zor kullanılarak hayvanları için 
verimli otlaklar bulmak amacıyla 
diğer aşiretler gibi Rewşan aşiretinin 
kolu olan Xciikan'larda Anadolu'nun 
içlerine doğru göç ediyordu. Önce 
Anadolu ve Çukurova arasındayaylak 
ve kışlak dönemlerde ınekik doku­
ınaya başladılar. Kesin olmamakla 
birlikte onlarda Osmanlının mecburi 
İskan zorbalığından nasibini alıp bu­
günkü yerleşim alanlarına ycrleştiler. 

Yerleşim alanları ve Tarihi: 

Önceleri Kulu ilçesine bağlı 
bugünkü ismi Karacadağ (Xclikc 
Karacadağ) olan kasalıaya yerleşi­
yorlar. Bir ailenin atları kaybuluyor 
ve ailenin erkekleri atları bulmak için 
üç gün üç gece ararlar. Üçüncü gün­
den sonra adına bugün Xciike 
dondurma (Gölyazı) denilen kasaba­
nın sazlık ve sulak bir yerinde bulur­
lar. Atlarının boylarında bulunan otlar 
neredeyse atların görünmesini 
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engelliyordu. Bunu gören at sahipleri 
hem atların bulunma sevincini, 
hemde hayvanları için lıeslenecck 
atların bol bulunduğu bölgeyi 
keşfetme sevinciyle Karacadağ'ın 
yolunu tutarlar. Ağalarına, beylerine 
durumu ınüjdeleycn xalikanlar, 
merak edip bölgeyi kendileri 
gördükten sonra buraya yerleşmeye 
karar verirler. Ancak bazı aşiret 
ağaları ve lıeyleri, Karacadağ'dan 

ayrılmak istemezler. Bu durum 
üzerine Xciikan aşiretinin büyük bir 
bölümü 18.51 yılında Kulu'nun 
Karacadağ kasabasından bugünkü 
Cihanlıeyli'ye bağlı Xelikan'a 
(Gölyazı) yerleşirler. İlk yıllarda 
Karacadağ'a gidip- gelme durumları 
yaşanır. Ancak bu durum 1866 yılında 
son bulur ve aşiret bölgedeki ilk 
parçalanmayı yaşar. 

Xciikan 'ın şu andaki yerleşim 
alanı, rivayetlcre göre daha önceden 
başka medeniyctlcre de ev salıipliği 
yaptığı bulunan tarihi yapıt ve kalın­
tılarla ispatlanmıştır. Kasalıanın ycr­
leştiği alan, Konya ovasının düz ve 
geniş bir alanıdır. Kasabanın tam 
ortasında bir tepe bulunmaktadır. Bu 
tepe Xciikanlar yerleşmeden önceki 
zamanlarda buranın yerli halkı 

düşmanlarından korumak için bu 
tepenin altında sığınaklar yaptığı, 
kazılar ve zaman zaman oluşan 
göçüklerle kesinleşıniştir. Burası 
1980'den sonra SİT alanı olmuştur. 
Bugüne kadar bu tepenin altındaki 
tarihi sığınakların açılıp üzerinde 
hiçbir araştırma yapılmamıştır. 

Xciikan'ın eskiden bazı kayıtlarda 
ve Kürtler tarafından "Xelke Dondur-
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ına" ismi de verilmektedir. Bunun 
sebebi ise bölgede önceki yerleşik 
halka ait toprakların sulanması için 
yaptıkları ve günümüze kadar 
varlığını sürdüren yaklaşık 2-2,5 m 
yüksekliğinde 1 ın. genişliğinde 

tarlaları sulama ve suyu yüksek 
tepelere götürchilecek güçteki 
sulama sistemidir. Halen Tersakan 
denilen bölgede mevcuttur. 

Önceki yerli halkın yaşam izlerine 
rastlanılan diğer bir yerde, bugün 
küçük bir yerleşim alanı olan Kara­
küllük'tür. Burada ismındende anla­
şıldığı !,>ibi minik tepeler halinde kiil­
liiklcr vardır. Bu küllükler yerli hal­
kın daha önce savaşlar için silalı mal­
zemeleri, özellikle barut ürettikleri 
rivayet edilir. 

Kabileler ve Nüfusu 

Xciikan'lar Rewşan aşireti federas­
yonuna bağlıdır. Bu aşiret Orta Ana­
dolu'da Cilıanbcyli ilçesine bağlı 
Xciikan (Gölyazı), Qolitan (sağlık), 
Qemcra (Yapalı), kısmen Taşpınar ve 
Kulu ilçesine bağlı Xelika (Karaca­
dağ) yerleşim birimlerinde yaşamak­
tadırlar. 

Xciikan (Gölyazı) 'da var olan 
kahileler şunlardır: Tiremcz, Hcsina, 
Berınekliya, Kiqki, Dokiza, Ocakira, 
Okçiya, 'lbrina, Kopara, Koriya'dır. Bu 
kabilelerde kendi aralarında koliara 
ayrılırlar. Örneğin; biiyük kabileler­
den Tiremez; Serreşa, Ripka, Kerliya 
kollarından oluşur. Yine Hesina; Mala 
Hese, Mala kaıno, Mala Muse, Mala 
İ vış ve daha sayamadığııııız bir kaç 
koldan oluşur. Ayrıca Torina kabile-

Giilya;;ı 'Xelilwn' dan yaşlı bir niııe 

sinin Aristokralİk bir yapıya sahip 
olduğu söylenir. Her kabile bulun­
duğu mahallede iç içe yaşarlar. Malıa­
lcierin çoğu isimlerini kabilesinden 
alır. Örneğin; Demir l\lahallesi ismini 
Hesina (Demir) kabilcsinden alır. 

Gölyazı'da mevcut olan malıalleler 
şunlardır: Demir (Hesina), Kiirşat, 
Yeni (Balakira), Erenler, Maşat ve 
Üçler malıalleleridir. Merkez dışında 
bulunan bazı malıalleler bir kaç 
yayladan oluşur. Örneğin; Üçler 
Mahallesi, yayla Usif (Kara Yusuf), 
yayla Xelle (Halil Efendi), yayla Heci 
(Hacı Efendi) yayialarından oluşur. 
Ayrıca Tuz Gölünde bulunan Yavşan 
Tuzlası'da bu mahallede bulunur. Yine 
Maşat Mahallesi; Ware Qado, Haşoye 
ali Qutte (karakol), Huskut ve 
Karaküllük yaylasıyla Xciikan 
Gölyazı biiyük bir yerleşim alanına 
sahiptir. 
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Bölgedeki Xciikanların Nüfusu 
yaklaşık olarak 22 bin civarındadır. 
Büyük bölümü Gölyazı ve Karacadağ 
kasabalarında yaşamaktadır. 1990 
Nüfusuna göre Gölyazı'nın nüfusu 
6513'tür. Bugünkü nüfusu tahmınİ 
olarak lO bin dolayındadır. 

Coğrafi k Yapısı 

Güneyinde Taşpınar, batısında 
Günyüzü ve Yapalı yerleşim birimleri, 
Kuzeyinde Sağlık köyü ve Tuz Gölü, 
Doğusunda 50 km. uzaklıkta Aksaray 
ili-Eskil ilçesi mevcuttur. 

Gölyazı'nın ekilebilir tarım alanı 
120.000 hektardır. Bunun büyük bir 
bölümü, Tuz ve Tersakan gölü ve 
sanayii atıklarının etkisinde oluşoyla 
hızla çoraklaşmakta ve tahrip olmak­
tııdır. Bölgede kuru tarım yapılmak­
tadır. Buğday, arpa, çavdar, kimyon 
başlıca ekilen ürünlcrdir. 

28 lıôııebilıı10,bihara2000an 

Toprağın çoraklaşması 'L1rım ve 
hayvancılık yapan bölge sakinlerini 
farklı geçİnı kaynaklarına yönlen­
dirmiştir. Bu nedenlede önemli bir göç 
yaşanmaktadır. Xciikan'ların önemli 
bir bölümü Konya il merkezine Göç 
etmiştir. 
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Ji bo biranina Seyit Alp 
..... . ..... 

STERKEKA TOREVANIYE . . ..... 

Jl EZMAN ŞEMITI 

Em Kurd dibejin, xebera reş zfr belav dibe. Xebera ınİrina 
mamosteye me ye heja SEYiD ALP ji wisan zfr gehişt me. 

MIHINEKE ZÜ. 

)IJHINEKE Bt WJ:x'J'! 

1\lirin bfıyerekc giran e. 

Deına ku insanek ji nav 
mc koç dike, çi ınezin çi 
biçuk, çi sax u çi ne sax li 
ınirov zahmet te. Le hinek 
caran mirov ji x'vc re 
sedeman dibine da ku 
tesira mirinC bineki sivik 
bi be . .li bo kal iı piran an ji 
ji bo miroven ji dest u 
piyan ketibin carna ınirin 
,xilasiH ye. Di gel ku jiyan 
ji bo her keseki pir şirin e 
iı mafeki kutsal e. Le hinek 
mirin ji henc, ku mirov 
nikare sedcman ji wan re bibine u 
şcwata dile xwe hineki bikewine. 

Mirina maınoste SEYill ji yek ji van 
lıüyercn ne nas e. Mirov nikare je re 
sedeınan lıilıine. 

Wexte me, se telelıen wi ji Kirşe­
hire ve xcbara rcş bihist, ez u Şukri u 

Ihrahim me hev du dit. Me her seyan 
ji, ji xwe u ji hevdu dipirsi, gclo çi ma 
mamosteye me delal wisan zu ji nav 
me koç kir? 

Mamoste Seyid, he SS sali lıiı. Di 
jiyana insaneki de, ev salan bi her 
awayi dcıneke lı i xerubcr in. Mirovcn 
di vi emri de, xwedi tecrübe ne, di 
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serCn wan de gclek tişt derhas hône, 

zana ne. QenciyC fı xerabiyC dikarİn 

baş ji h ev du cuda bi kin. Dikari n ri ya 
baş bidin her keç: u xortan. Ji tecrillıe, 
zanabUn U serpehatiyen \van, mirov 

dikare baş fedc lıike. 

Weki te zanin, ınaınostc Seyid 
ni viskareki kerhati buji. Tanı wcxta 
wi bu ku he gelek herhemen nu 
lıiafirine. Di enıre niviskareki de bi 
taylıeti salcn pişti SO yi, weki 
lıaşlıihara dareke fckiye ye. Wextc ku 
feki digihijin, tamxweş di bin U insanarı 

ter dikin. Niviskar ji wisan in. Bi 
nivisCn X\\'C, bi bir U bawcriyCn xwc, 

bi xeyal iı fenteziyen xwe, insanan hi 
ranıani ter dikin. Mamoste Seyid bi 
Tirki dinivisi, le pirtlıken wi henılı li 
ser jiyana Kurdan bun. ]i yana Kurden 
Anadoliya Navin. Koçlıeriya wan, 
derdil kul il jana wan, eşq il hezkirina 
wan, Cşa cvina wan ni visand mamoste. 

Ew di salen ?Oi de li Kirşehire 
nıanıosteyc me ye ,edebi ya ta tirki" bil. 
Em şagirtCn wi baş dizanin, ku ew çiqas 

qenc bi zimanc Tirki diaxafi. Aliye wi 
edebi ç:iqas xurt bu. Tesira wi li ser me 
gişan heye. Carna hinek hevalen min 
yen Tirk dilıejin nivisen te yen bi Tirki 
baş in. Eger em binek di awa u rebaza 
zimane 'llrki de scrwext in, di ve yeke 
de para mamosteye me Seyid pir 
ıııezin c. \Vi gelek gulı didan ser 
koınpozisyonen me. 

Di nivisC de pCwist c, em xasima 

belısa xususiyeteke Mamoste Seyid 
lıikin. Ew mamosteye me bu, le her 
weha ji me re wek hevalek lııi. 

Hevalek ku li xerilıiye ,mere pişta" 
me lııi. Me ji wi pir hez dikirin. 
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Otoritcya wi bi dil u can qelııil dikirin. 
Ez lıawer dikim, ji her ve yeke cm 
dersa wi qenc hin dibun. Sere lıeınlı 
tişti, e w ji Kım! bu, perçeyek ji mc bU, 
pCşvcriı bU, demokrat biı, mirovck 

ciwamCr biı. 

Mamoste Scyid miroveki zana lııi. 

Dizani bu, bi ki re ç:awa bi de u hisline 
(ı wi kesi her hi ku ve hibe. Li 
dibistana mc mamostcycki tarixC 

helıu, nave wi Çetin Kıtay lııi. Egcr 
min ji bir n ekiribe ji hela Qerse bu. 
Ew lıozkurtçi bu. Bozkurtçiycki 
militan. Serokatiya wan dikirin. Heına 
bej e hem u tişt ji bine sere wi der­
dikctin. lvlCrik dixwcst mc gişan hikc 

aligiren dcleguran {bozkurtçiyan). 
Pirluk u kovar u rojnameyen boz­
kurtçiyan li telclıan lıelav dikirin. 

Eger axa ku em je hatilııin ne 
zexim buya, em bi Kurditiya xwe ne 
şiyar bUna, wi namerdi wC mc gişan 

bi kira ç:ele delegure. Mc ji wi qct hez 
nedikirin, le em ji wi ditirsin u dcrsa 
wi hcnıa bej e jilıer dikiri n. 

Ev Çetin miroveki wisan lıiı. Le 
nıamostcyc mc lıeja Seyid hemu 
caran hi wi re digcriya, hi hevrc 

dilıatin xwarine, bi hevre li lıexçeye 
dibistane digcriyan. Em hineki aciz 
biılıiın, ji ve helwesta Seyid xoce. Me 
ev Çetin di çavCn xwe de wisan ınezin 

kiribiı (ez hibejim min), ez ditirsiyam 
ew ıııalxirab Seyidc mc ji dcstc mc 
dcrbixe! Careki min li mala Seyid 
xoce ji wi re ji got. Wilo di bin le van de 
keniya. Ji min re got, ,ew ji bi cslc 
xwe Kurd e"'. Xwcş tC bira min ez 

hingC zCdctir aciz bUm. De wcre safi 

hike, ev bozkurtçi tewlo bi serda ji bi 
cslc xwe Kurd e!? 
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Wclc çcııd mchaıı wisaıı dcrhas 
bıiıı. Me bilüst Çetin xoce edi naçe 
,Ülkü Ocakları", dev ji waıı lıcrda ye. 
Piştrc tayina w i dcrket, ji Kirşehire çıi. 
Le ez dizanim Seyid xoce bi wi re 
peywcııdiycn xwe didonıaııdin. Ev 
bıiyer ji hurmel iı hezkirina min ji 
Seyid xoce re mezintir kir. Ew Seyidc 
ku bozkurtçi Çetin berqlopani kir iı 

ani ser riya rast. 

Mamosteye min e delal, niha, wexte 
ku ez van rCzan dinivisinim, bi min re 

wisarı hisek çclııiye ku ez dikarİm bi 
rojarı li ser wan rojan qedirlıilind 
binivisinim. Binivisinim, ku min cara 

yekemin navc Jan Paul Sartre ji tc 
bihisl. Pirtiıka Montaigne, ,Dene­
meler" tc da min ü min xwend. NavC 

Morıtesquicu, Eflaturı, Karı!, Hcgel, 
llıııi Haldun, Ümer Hayyam ıi gelek 
filozof ıi zaneyeıı din me ji te lıihistiıı. 

Ez hawer dikim, te gotinCn 

l\Iontaigne ji xwe re kiribü rCber, ku 
dilıeje, ,divc mirov beri her tişti wek 
insan ek xwc n as h ike, ku mirov xwe nas 
kir, dikare re ıi relıaza axlaq ji lıiııase iı 
ji xwc ı.i ji jiyana xwe ji razi be". 

Te ji ji aliye xwe de li Kirşehire 
alikariya me kir ku em xwe beri her 
tişti wek irısaııek baştir ııas bikirı ıi xwe 
bizanin. Spas manıosteye heja. 

Mirovc jiyaııa wi vala derhas lıilıc, 
wexte binıire bir dibe diçe. Qiymeta 
kesen wisan bi qasi gayek ji tune. Le 
cveıı ku li duye xwe lıerhemaıı 
hCştinc, ew bi wlıcuda xwe ji nav mc 

koç bikiıı ji, na ve wan her li nav civatc 
dİmine U dijin. MezinCn mc xweş 
gotine: ga diınire postC wi dimine, 

mirovC qenc dimire nav U dengC wi 
diminel 

Dorber bi hezar kesan dagirtiye 
belki qiymela wan bi qasi gayek tuııe, 
le sed hezar car mixabiıı mirovcn 
qenc ıi camer ji nav me zıi koç dikin 
iı diçin. Tişta hiııck dile me rchet dike, 
cv e ku cw de bi nav ıi denge xwe li 
nav mc lıijin. 

Mamosteye mc lıeja Seyid Alp ji de 
di dile me de her ıi her biji. 

Gora te bihuşt be mamostc ıi de bi 
xatirC te! 

Koln, 14.04-.2000 
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Seyit Alp'ın anısına 

ORTA 
ANADOLU 
BOZKIRINDA 
BiR SEYiT 

Ağır, aksak bir yürüyüşüyle, sınıfın 
kapısına attı adam elini. K~l"Y' atı ve 
bir hızır gibi içeri girdi. Oğrenciler; 
bir kılıç misali ayağa kalktı. Bu kalkış, 
bir saygıdan ve içeri giren adama bir 
anlatılmaz sevginin bir belirtiysiydi. 
Otuzu aşkın insanın olduğu sııııfta çıt 
yoktu. Bir sinek uçsa, helikopter 
kadar bir ses çıkarırdı. 

Adam, elindeki çantasırıı masaya 
bıraktı. Yüzünü öğrencilere döndü. 
Bütün gözler onun üzrrindcydi. Bir 
an tek tek gözlerle konuştu. Sanki tek 
tck onlarla sarmaş dolaş oluyor, sanki 
birbir yaralı yüreğine onları merhem 
ediyordu. Gözlerinden girip, yürek­
lerini okşuyordu. Dayanamadı". Göz­
leri bulutlandı. Boğazı düğümlcndi. 
Aniden silkindi. Sıralara doğru 

yürüyüp; 
,Bugün, tarihin bikez daha, yüzü­

nıüze bir şamar çakmış. Insanlığın 
uözlcrinin önünde, bir halk, zulüm ve b 

katliamdan gcçirilmiştir.Yetmcdi mi, 
Dicle ve Fırat kadar kann akıtmamız? 
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Yetmedi mi, Süphan ve Ararat kadar, 
cesetlerimizden dağların oluşması? 
Yetmedi mi ha yetmedi mi ey insanlık, 
üçbin yıllık csaret altırıda yaşamamız? 

Ama, and şart olsun/Yemin sevgi­
den yoksunluk olsun ki ... Günün 
birinde, bu halkın çocukları, dünyayı 
dar edecekler bu zalimlere. Herbiri 
bir canlı bomba olacak. Kimi sinc­
mada, kimi kafeteryada, kimi düşma­
nın şalıdamarında, patiatacak ken­
dini ... 

Kimeli bu adam? Neden bir Et­
na'dan da beter dolması? Kimlerden 
bahsediyordu"? Ne istiyordu? Kim­
dendi ve kimlere bu öfkesini kusu­
yordu? 

* 
Yıl:l974. 

Yer: Kırşehir. 
Konuşan: Seyit ALP. 
Dinleyenler: Kürdistanlı öğren-

ciler. Aralarında bazı MHP eğlimli 
milliyetçi Türkler, Bozkurtçuklar, 
Komando lar ... 

Ve tarihçinin kayıtçısı, kayelecek 
olursa; hepsini bir bir kayıt etmeliydi. 
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Kürt halkı, Güney Kürdistan 'da 
Barzani önderliğinde, Cezair Anlaş­
nıası 'nın arafesinde bi kez daha 
katliamdan geçiriliyordu. 

Ve eğer, iyi bir tarihçimiz çıkacak 
olursa; en büyük katlimamımızı; 
SÜHGÜN'lüğüıııüzle başlatınalı bu 
katliam dizisini. Çünkü, bir insanı 
sürgüne tabi tutmak, köklerinden 
koparıııaktır. Bir halkın şahdamarını 
kesmcktir. Öğretmen sürgün. Öğren­
ciler sürgünoğlu sürgün olmaz mıydı? 

Bir halk, böylesi katliamlarla yok 
edilmez miydi? Lakin onlar, topluın­
ların ve diyalektik gclişiınc inat 
duruyorlardı. Varlıklarını korumak 
için direniyorlardı. Ülkelerinde, yer 
ve yurtlarında; kanlı/bıçaklıda olsa­
lar; sürgünlerde sımsıkı kenet­

leniyorlardı. Değerleri ve kültürlerine 
bağlanınayı bir varlık sorunıı 

görüyorlardı. 

* 
Biz Kürtler için; tarihçi ler, toplum 

bilimciler hep hayrete düşınüşlerdir. 
Kimse bizim bu inatçı duruşumuzu 
çözemcmiştir. Düşmanlarımız bile 

hayret etmişlerdir. Araplar; KEMEH 
oluşturup bizi içlerine çekmişler. 
Sınırlar, telörgüler, mayın tarlalarıyla 
yetinmeınişler. Dillerini eıııpozc 
etmek için, dilimizi dağlaınışlar. Bizi 
içten fethetıııek i\:in ondört yaşındaki 
genç kızlarımızı, yetmişlik dedelerin e 
peşkeş çekıneşler. Iran ıııonarşisi hizi 
tarih ve ansiklopedilerden silmek için 
milyarlarca dinar sarfetıniş. Ama, 
Arah'ın şekcrine~ Accın'in dinarına, 

Türk'ün kırhacına baş cğmemiş bir 

halkımız ve inadım inat bir dire­
nişçiliğimizlc; 

Varlığımızı korumak için, medeni­
yetten olma pahasına, dağların doruk­
Iarına çekilmesini bilmiş bir halktır 
KÜHTLEH. 

Analarımızııı Kürtçe'den başka bir 
dil öğrenmeme ahrazlığı buna bir 
koruma payandası olmuş. Onun 
içindir ki, TC'nin tüm süngüsü, 

Kemalist zehri bize işleıneıniştir. Biz 
baldırandan bile bir derman 
çıkarınasını lıilmişiz. Kiniınizi bir aziz 
gibi bilemişiz. Bozkır'ın ortasında, 
Seyit gibi binlerce yiğit, doğurmuş 
analarımız. 

Daha geçen gün duydduın şairim, 
destancım, öğretmenim Seyit ALP'in 
ciğerinin bu uzun soluklu maratona 

dayanmadığını ve aramızdan ayrı­
lışını. Onun içinde, yüreğim alıp beni 
onun, 74-'lcrdeki aynen bugün gibi 
hazin, duruma götürdü. Hocaını 

anımsadım. Ve karar verdim, Onun 

yarım bıraktıo-ı çaı'Tlayancasına 
~ b b ~ 

türküsünü söylemeye ... 
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Çirok 

LAWKiNiSKA 
Berhevkar: 

Jf:fa.rJW&te- .'!f:ju.rv f7.Jp;sal 

Çi hcbiiyc çi tuncbiiye . .linck 
1cbiiyc. Zaroken xwc 
iincbiinc. Jinik ji boyi ve pir vi 
wc tikctiyc. Rojcke disa li der, 

li bcr male tigri. Ti bcr male ra kalck 
dcrhas tibc, kal je ra tcwe: 

-Tu çima tigri? 

-Ez çiim çcnd xoca ji zaroke min 
nabine. 

Kal ji lepck nisik tidc jinke ii 
dibejc: 

-Va niskna bi ber balgi xwc de. Çi! 
roji li ser limej kc. Roje çilyeka tiirki 
niska veke. 

.linik roje çilyeka tiirik vetike. Ev 
niskana je ra tebin çilyck zarok. Jinik 
hefteki-dii heftan pe kCf teda. Va 
zarokna tCr X\\'arinC nizanin. Jinik tim 
ji van ra nan letexc. Disa li nan 
lexistinc tn nan li ser texte nagcn 
hevdu. Jinik ji hersa ra bi doxe li van 
texe tikujc. Ji van, Hescn xwc ti bin 
texti niin da vctişere. İcar jinik tikc 
vax tiix min çima Hescn ji kuşt! 
Heseni min i ri nd bii. Bi ser ve şore de 
Hcsen ji bin texti nen dcrtikeve ii 
tc wC: 

-Ete czi va mc. Di ya H esen kef tidc. 
Nan tidc Hcsen. tewc: 

-Vi nani ji bavi xwc ra bibc, bave 
tcyi li cot e. 
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Hcsen ncn lıeytenc tihere babavi 
xwc. Li cot bav nen tuxc. H esen ji bi 
ga cot tajo. Ga bi Hcscn da rix tikin. 
H esen ti bin rixe da time. Bav vir da­
wc da li Hescn tigcrc nalıinc. 'lebe qc 
çii mal! B av te ınal ku H esen li ınal ji 
tım e. V ana ji bi qaxi tcben H esen ji mc 
tirsi sere xwc hcyna çü. 

Rix li ser Hcscn hişik tibc ii peda 
tuniskc. Jinikckc pir li va derna 
kuşkura bcrav tikc. Kuşkura ku 
Hcscn li bin da ji hcytcnc ta wc tiirki 
xwc. Hcscn ti nav kuşkura da bang 
tikc, tcbe: 

-An kC, an kC min ji wi ra dcrxc . 

Pirik li dora xwc mczc tikc, kesi 
nalıine. İcar turki xwe valo tikc kii 
Hescn bi kuşkureke da nusikiyc. 
H esen ji n av kuşkure dcrtixc, heytene 
tihere ınal. H esen li ınal ji pirc ra hali 
xwc qal tike. Hi ya ınale xwc ji nizanii. 
Edi Hcscn li lıa pire time. Li ba pire 
mezin tibe. 

Hojckc pirik timre. Mala pirke ji 
Hcscn ra dime. Hcscn tiherc li de ii 
have xwe tigcre U vana tibinC. Vana 

hcytcne line mala xwc, bi hevdiira 
tejin. 

Çiroka min çii kale, rchınct li ve 
cimatC. 
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Çirok 

KEÇEL 
Berhevkar: 

vf~ <f. 0cw 

Çi hewu ye, çi tune wu ye. Li 

hundeki, lavikeki keçel ı1 

ewu ye. Ap e wi, bi nanezik e 

ew bi xwedi dikiri ye. Keçel, 

yeki ku gu yen xwe rehet nake, din ı1 

xeyalz wu ye. 

Hokc kcçel, ape wi ı1 paliyen ape 

zevi ya aşpe dişini ne. Nivro buye, 

apc wi hoti Keçel dihere gund. Vi jina 

apc xwe ra (Amoj) dibe; "Ape min 

got <Huro pali pirin. Nan bi me 

nake. Bira gaye me yi sur serjekin. 

Ma goşt bikeline ji me heyne 

wune>. "Jina ape bi keçel ha\veri ya 

xwe nake. Keçcl dibe: "tu hina naki? 

Ape min kera xwe ji tera şand ku tu 

bawcr bikf. A ha wa kera ap e mine." 

Ü kera ape di de wc. E w ji hina dikc 

ı1 ga ye sur dicle herde ı1 scrjcdike. 

Goşt dikeline, dicle keçel. Keçel 

nanepaliya heydine diwe ji wana ra. 

Le ser zevi ye ap c di dest kcçcl da 

wi goşt ı1 nani diwine dibe "keçel va 

goşta giştik şi ve? Te ji ku ani?" 

Keçel "apoe mala ewe ga yeki xwe 

ıniri ye. Va goşta jipaliyen te ra iandi 

ye" dibe. Ape keçel, bi we goine hina 

dike ı1 rudinin nane xwe dixwinç 

Evarc verligerin gund Jina apc, 

dibe: "kalo, te çima gaye sur bi 

serjekirin da?" Kal "Gaye çi ye?" 

Jina wi "le keçel kera te ani ji min 

ra, got <ap e min goti te ma ga yi sur 

serjeke > min ji serjckri" 

Ap nizane çi xweli ye bi sere xwe 

ke. Ra dibe ra sere keçel dicle. U keçcl 

direve xwe xilas dike. Je ra dibe: "tu 

ye li min xi. Eze herim zevi ye 

bişevitinin." Ap bi ser xc da dev jc 

berdide. 

Dora dine ro ye disa diherin 

zeviye diçinin. Bi nivro keçel te nen 

bihere. Ji jina ape ra dibe:" ape min 

go" bi gaye ku kar nabin. Bra gaye 

din ji serjekin." Ape wi ınczdikc 

keçelle zevi ye tune. Dizane keçelc 

tişteki din wune sere vş, dikeve re te 

gunde le ku gaye din ji dest çu ye. 

Xwe herdicle keçel, keçel direve 

dilıcre ser zevi ye. Ji pal! ya ra dibe: 

"Ape min got; gaye me her du ji 
nıirin. Erne be ga zevi ye çi bikini? 
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Ma pali zevi ye bişşevitinin werin 

gund." Kcçel zevi ya kale ji 

bişcvitandin di de. Dikeve re u ji gind 

bi dcrdikcvc. 

Pir kihere hendik dihere, raste 

erebeke hespa te. Se jinc li ser crclıc 

wunc. Ji wana ra dibe: "Ezi be 

kesim. Li kareki digerime. Huroe 

yekji wc min bi mivankin." jinekji 

wana dibe: "gunc, xeriheke, ma 

huro li mala min rakeve." u keçel 

dibe mala xwe. 

Wc jinkc dosteki xwe hewu ye. 

Her ro ku şev reş bu bidiziki dihat u 

diçuye mala we. Ji ho ku keçel bi we 

cim new e, jinik vi keçcl ra goti ye tu 

qe kor nawi? Keçel goti ye: "Tc 

manga bel ek ji min ra serjckir goşte 

wc da min ezc kor bi him. Jinike ji 
manga belek scrjckiriyc. Goşt ji her 

ro di de kcçcl, wi ji xwc bi derva w ek 

kara kiri ye. Doste jinikc her şevcke 

dihat u diçuye Şeveke jinike ji doste 

xwc ra çuçikcke di rtında sur kiri ye. 

Doste jinike her şcvekee qijili bi gu u 

qirika dost& wc da vello kiriye. O 
dost& jinike kuştiyc. Jinik te ku dostc 

xwc ınİriye ditirse. Dihere ji keçcl ra 

dibe çave te qe rind nahin. Meyitek 

di mala minda heyc eza çi bikim? 

Keçel dibe: "Çuçikcke di rün da sur 

bike, ez goşte wc bixwim çave mine 

biwininç" Jinik a ku keçel dibe dike. 

O goştc çuçike xwar hi şııva dibe 

çave mine diwinine. 
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Keçel dibe: 'Yilı ji min ra du kera 

biwine." Jinik je ra du kera dine. 

Keçcl meyile mcrik diave ser kere, 

qoziyeki bi rün. Sere wi gezkiri 

dicle dest meyit. Kere diajo nava 

zeviyeke gundeki ciran. Xwe di nav 

zcvi ycda vedişşere xwcdi ye zevi ye 

te, kere ço kike ku ji nav zcvi ya 

biderxc. Kcçel wc wexte radihe ser 

xwe ü ji me ri k ra dik c qire qir. O li 
jini ye wxe dixe. 

Dibe: "Tc çi kir le te have mini 

kuşt." 

Merik dibe: "have tc beri miri 
. " wu. 

Keçcl: "Na have mini xwaş wu, 

a ha qoziye xwe didesta ew dixwar" 

dibe. 

Keçel "Eze herim hukimte,gili 

ye te hikim u e te baven hcpise." 

Merik ditirse şaş dibe çi bike. 

Keçcl dibe: "ku te çel bari qanri ya 

genim u cc da min. Ez narim 

hukimate." 

M eri k ji tirse xwe ra dibe ere. 

Keçcl çel qanri ku bare wana ce u 

genim. Heydinc u dihere her mala 

ape xwe dibe: "Ez ji kar tc me." 

W ana ji qezenca mini n. Ew giştik 

min ji te ya ani n. Dile ape xwc dik c. 

Ap bi be yekc xcnc dibe. O kcçcl ef 

dik e. 

Çeroka min çü qatc, rehmet li 

ve eivate. www.a
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Yak1n tarihimizi yazacak 
olanlara bir dipnot! 

Bu yazının konusu Birnebün 6.da 
yayımlanan Kırşehirin bir başka 

yüzü Kürtler başlıklı yazıya bir alt ara 

başlık olarak düşünülüp tasarlanmıştı. 

Ne varki konunun taşıdığı özgüllük bir 

ba0 ka zamana ertelemeyi gerekli kıldı. 

Yazımda en az üç kuşağı etkilemiş 

ve halen derin etkileri olan bir ruh 

hali üzerinde durmaya çalışacağıın. 

Asiınilasyonun ve Kürt kimliği özgü­
lündeki kırılınaların farklı bir nedeni 

olarak gördüğüm bu ruh halinin 

üzerinde çok az duruldu. Daha açık 

konuşmak gerekirse, bir çoğumuzun 
başından geçen ama halen sık sık 
karşılaştığımız bir davranış biçimini 

örnek verınem gerekiyor. 

Yetınişli yılların bölge toplumu 
açısından ilk kitlesel siyasallaşıııanın 

başlangıcı olduğunu biliyoruz. Özel­

likle Orta ve Yüksek okul öğrencileri 

bu siyasallaşmada öne çıktılar. Bu öne 

çıkışın konjonktüre özgü siyasi 

nedenleri olmakla beraber asi olan 

Kürt kimliği konusunda gösterilen 
itina idi. Bu itinayı gen~'lerin aksine 

yaşlı kuşak gerekli oranda göstermedi. 

Hatta farklı bir davranış biçimi 
sergileyerek kimliklerini oluşturan 

değerler sistemine sahip çıkmadılar. 
Bunu dile getiren gençlere her türlü 
engeli çıkarnıakla ise sağ olsunlar 
ellerinden geleni de artlarına koyma­
dılar. "Aman sen karışma':" Sana ne 

okuluna git gel", "Bize Kürt falan 

deselerde aslında Türküz", "Bu 

Kürtçe kasetleri nereden buldun ?" 
vb. Suçlamalarla karşılaşınayaıııınız 

yok gibidir. 

Barınma ve korunma sorunları 

çözümlenmemiş, yerleşikliğc henüz 

yeni geçen topluluklara özgü bu 
davranış biçimi yukarıda bahs ettiğim 

gibi en az üç kuşağı derinliğine 
etkilemiştir. Atalarımızın binlerce 
yıllık yaşam serüvenlerinde her 

zorluğa rağmen bugüne kadar getire­

bildikleri Kürtçeyi, gelenek ve 

görenekieri bile yeni kuşaklara 

aktarınakta üzerlerine düşeni yapma­

dı lar. Tarihi süreç içerisinde yaratılan 

değerleri sorgulayıp yeniden günün 

koşullarına göre üreteceklerine 

unutınayı unutturmayı yeğlediler 

desek alıartılı kaçmaz. Bir dönem 
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yaşanmış ve halen derin iz ve etkileri 
olan bu davranış biçimini dışa vuran 
üreten ruh hali yeni ve genç kuşaklar 
tarafından iyi değerlendirilmelidir. 

Bunun için gerek toplum gerekse 
onu oluşturan tek tck bireyler olarak 
(bazen) geriye dönüp bakmak, bu 
anlamda geçmişi bir muhasebeye 
tutmak kaidedendir. Yaşanılan anı 
anlama ve geleceğe sağlam adımlar 
atma arzusunda olanlar için bu 
muhasebe süreci bir anlamda önemli 
hatta gereklidirde. Dün bugün yarın 
zaman dilimleri arasındaki ilişkiyi 
görmek, çözümiemek ve haldeki 
duruşumuzu algılamak anlamına da 
gelir bu. 

Orta Anadolu da yaşayan Kürtler 
olarak bu özgülde bir muhasebe 
süreci ile karşı karşıya olduğumuzu 
söyleyebiliriz. Gerek bir parçasını 
oluşturduğumuz Kürt kimliği ekse­
ninde yaşananlar, gerekse konumu­
muzun taşıdığı özgüllük bu muha­
sebeyi bizlere dayatıyor aslında. 
Burada kapsamlı bir araştımıayı ve 
tartışmayı gerekli kılan bu muhasebe 
sürecinin ilk verileri ne olacaktır ? 
Nereden başlanmalıdır? diye soru­
labilir. Yanıtını hemen şimdi 

verebilme şansına sahip olmadığımız 
bu soruların kapsadığı alanları tek 
tek tarayarak kendimize göre bir plan 
çıkarabiliriz. 

Anadoluda ikamet eden 
diğer topluluklar gibi biz Orta 
Anadolu Kürtleride yaşauıl­
mış olanı yani diinii çabuk 
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unuttuğumuz bu anlamda 
toplumsal hafızamızın zayıf 
olduğu çoğumuzun malumu. 
Bize sunulanı sorgulamadan 
kabul ettiğimiz, angaje ve 
uyum konusunda fazlası ile 
bedel ödemeye hazır olduğu­
muz ise bilinmektedir. 

Bu belirlemeyi bölge toplumu 
olarak özellikle son otuz kırk yılda 
yaşadığımız değişim ve dönüşümleri 
örnek göstererek haklı kılabiliriz. 
Kendi etnik, kültürel ve sosyal değer­
lerimiz üzerine ciddi bir biçimde 
düşündüğümüzün tarihi henüz bir 
kaç yıla sığdırılacak kadar az. 

Kuşkusuz bu durumun böyle ol­
masına sebeb olan neden çok. Varlı­
ğımızın inkarı üzerine kurulu Türk 
egemen sisteminin baskıları ve yarat­
tığı tahribat üzerine çok durulduğu 
için değinmiyeceğiz. Daha çok bizden 
yani bölge Kürtlerinden kaynaklanan 
sebebleri ortaya koyarken geçmişte 
yaşanılanı doğru değerlendirmek 

gerekiyor. Bu en azından son otuz kırk 
yılda yaşadığımız değişim ve dünü­
şiimleri yeniden gözden geçirme 
anlamına geliyor. Amacım bizlerden 
önceki kuşakları yargılamak değil 
kuşkusuz. Fakat yakın tarihimizi 
okurken bazı gerçekleri acı da olsa 
belirtmek zorundayız. Evet devlet 
dilimizi, kiiltürümiizii daha doğrusu 
varlğımızı inkar etti baskı altına aldı 
ama bizde zamanında pek karşı çık­
madık hatta onaylar gibi göründü k. www.a
rs
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• •• •• 

IÇ ANADOLU'YA GOÇUN 
NEDEN VE NASILI 

8 ilimin bütün bilirliliğini 
kullanıp, modern metotları 
zorlayarak yaptığım, bu araş­

tırınayı bfnlebzin okuruna sunu yorum. 

Böyle zor ve karanlık bir konuyu 
seçtiğimden dolayı kendime epey 
kızıp haksızlık ettim; -Benim gibi ünü 
dünyaya yayılmış, (yazılarım, 

Avustralya yerlileri Alıuru Cini'lerin 
mağaralarına, Eskimaların Kürt 
çadırına benzeyen, buzdan evlerine 
girip güneş gibi ısıttı garibanları) bir 
yazar ve araştırmacı, bu konuyu 
aydınlatınayacakta kim aydınlatacak? 
Zor bir seçim haliyle zorluyor. Pes 
etmek benim kitabımda yazmadı­
ğından, araştırmalarımda da olamaz. 
İşe başlamak için kolları sıvadım. 
Hemen farkına varıp tekrar indirdim. 
Çünki güreşecek değildiın. Türklerin 
yaptığı; -Su aygın gibi adamların, su 
yerine zeytinyağında çimıncieri ve 
birbirlerinin uçkuruna el atınaları 
gibi; -oysa ben bir kafa işçisiyiın: 
(Sakın koç gibi los yapacağım 
anlaşılmaya). Kalemimin ucunu 
sivrittim. Bu da olmadı. Çünki, çünki 
bütün modern araştırmacılar gibi 
"Computer" ile çalışıyorum. Velhasıl, 
computerimin akıllı başını okşadım. 

Önce bilimcilerin yaptığı gibi, 
izleyeceğim yöntemi belirledim. 
Sebepten çıkıp sonuca varmalı deyip, 
kendime çok bilgili insanların yani 
alimlerin, bilginierin (ayıptır söyle­
mesi hem alim hemde bilginimdir) 
soracağı sorulardan sordum. 

- Göçün sebebi neydi? 
Hakikatten neydi yahu! İlk bakışta 

tekil görünen hu soru meğcr ne 
doj;'llrganmış! Keşke sormasaydım. 

Beynimin merkez-komitesine 
yuvalanıp, aklıının ısısından da 
yararlanarak kuluçkaya yattı. 

Maşallah "Nurtopu" gibi değil. Di yar­
bekir (bu kentin isminede bayılıyo­
rum. Bekir varya içinde) kalasına 
gönderilen toplar gibi yavrular 
doğurdu. 

Niye göçtüler? Kaldıkları yerde su 
mu çıktı? Kıtlık kıranını oldu? 
Rahmetli ecnebi "Karl May'ın zikret­
tiği gibi çok mu vahşiydi Kurdistan? 
(Bu vahşi yakıştırmayı şiddetle 

protesto ediyorum). Benim atalarım 
nurdan yapılma: (biraz hırsızlıkları 
var ama o kadar hata kadı da da olur­
muş) güzel insanlardı. Bunun en iyi 
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temsilcisi benim. Beni tanıyanlar, 
yüzümde ve kıvırcık uzun saçlarıının 
gölgesinde erguvani bir nur'un balkı­

yıp, aoramı = çe h re, aydınlattığını 

söyleyip hayretle sorarlar; 
- Sen bu neüzibillesiz gavur 

ellerindesin. Nasıl oluyorda, bu nur 
şavkıyor sufatında? Benim cevabım 

hep aynı: 
-Cins. 
Göçün nedeni sivrisineklermiydi. 

Büvelek (ınoz) mi tuttu? Yoksa ... ? 
Gizliden Ferhat-Şirin misali bir gönül 
davasıınıydı? Yahut Meın iı Zin'ın 

arasında Beko kisvetinde giren bi 
yasak mıydı? Ya da tamamen psiko­
lojik bir can sıkıntısı (Iooo lo bıktıın 
bu kara kargaları, kcl yamaçlarda 
seyretmekten. Canım gezmek, gönlüın 
eylenrnek istirr. Dee haden gidek) mı 
oldu? 

Sorucuklar çoğaldıkça, kızarak, 
göçtülerse göçtüler he canlan ce ..... 
(Bu nokta nokta yere, kötü kalpli 
okurlarıının "'Cehennemİ" yerleştir­

diklerini görür gibi oluyorum. 

Halbuki hen başka düşündüm.) 
Baktım sorulardan kurtuluş yok 

yöntemimi belirleyip sentez (Bentez) 
tez-anti-tez (yani tezeldcn) yola çıkıp 
felsefik ve psikolojik nedenleri daha 
doğru yerine oturlup ınetafizikten, 
materyalizıne, Ezihiwebilizme (yeni 
metod) vardırıp düşünmeye devam 
ettim. 

Düşünce bir matkap gibi, beynimi 
zoklatıyor. Uyku uğrak vermiyor. 
Sorular büyüyerek dimağınıı 

karanlığa gark ediyor. Aradığım 

cevapları bulamıyordum. 

Bu böyle olmayacak deyip, 
gavurlarca icat edilmiş metodlarla 
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olmaz. Çünki kalıpları biz sonradan 

müslüman olmuş Kürtlere uymuyor. O 
halde metod uymuyorsa mekan bari 
uysa diye Kürdili hicazkar takılayım. 
Hiç olmazsa kulağa hoş gelir değil mi? 

Yılınadan, araştırınaya devam 
ettim. Çünki birnchlin Fill derinden 
sağlanı sinirleri ve katırdan daha inatlı 
olmayan yazara kadrosunda zırnık 
kadar yer vermez. Bende, inadııH<ı 
güvendiğimden Kürtçe düşünüp 
(Türkücülerimiz gibi) Türkçe 
yazarak. En sonunda buldum. Oooh 
be! Beni hellak eden, bilinmez sebep 
neymiş sizierede söyleyeyim. 
Koyun'nııış (yani şu me me diye 
ıneleşen dört ayaklı hayvan). 

Tahmin edebiliyorum. 

Tahmin edebiliyorunı ınuzur bir 
gülücük yayıldı yüzünüze ve "Hadi 
ardan" böyle bilimsel araştırmaını 
olurmuş? dediniz. Bana inanmıyor­
sunuz. Haksızlık etmeyin. Türklerin 
vahşi bozkurt peşine takılıp geldiğine 
inanıyorsunuzda, bana neden 
inanmıyorsunuz (benim bu hulıışıım 
sayesinde birııebiın'a Nobel ödülü 
verilirse hiç şaşmayın). Benim 
atalarım, koyunların peşine takılıp 

gelmişler. Akıllı olduklarından, bütün 

eşyalarını develere yükleyip, kendi­
leride eşeklere binip öncü koyunların 

peşinden scyirtmişler. Ta ki koyunlar 
yorulana kadar. Öncülerin yorulup 
mola verdiği yer bizim şimdiki 
Taburoğlu köyü. Eğer koyunlar biraz 
daha dişlerini sıkıp gitselernıiş! bende 
Taburoğlu 'lu değilde ya Bala'lı, yada 
Konya'lı yada Haymana'lı olacaktını. 

Bu sebepten dolayı bize "Gavesti" 
(Öküzleri yorulanlar) derler. 
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"Pczvesti" (koyunları yorulanlar) 

dcrnemelerinin sebebi çok basit. a­

Koyun çok aptal bir hayvan. b­

Koyunlara lıinilrnez. Akıllı atalarım 

bunu bildiğinden herhangi bir 

spckülasyona yer vermernek için 

böyle bir isim bulmuşlar. Geldikleri 

mevsim güz olduğundan şöyle 

etrafiarına bakmışlar. Dümdüz bir 

arazi ve bereketli görünüyor. 

Koyunlara lıakmışlar onlarda 

memnun geviş getiriyorlar. Çadır­
larını kurup istirhate çekilmişler. Soy 

soylayıp boy boylarnak için derin 

düşüncelere dalmışlar. İhtiyar heyeti 

(Hu sıpi) hemen merkez kornitesini 

toplayıp proğramını yapıp sözlü 
(okuma yazmaları olmadığından, en 
güzelide bizim gibi türkçeyi sök­

türemedikleri için) bir bildiriyi kürtçe 
duyurrnuşlar. 

I-Koçlar sahnsın (Bcrana 
bcrdin) ki bizler çoğaldıkça 
hayvanlarımızda çoğalsın, 

bolluk bereket olsun. 
2-Kcndimizc bir ağa seçe­

lim. Bu yad ellerde ağasız 
olmaz. (Seçim gizli oyla yapıl­
dığından, lıcrkcs kendini 
seçmiş ve oy birliğiyle lıcrkcs 
ağa olmuş. Kadınlar ağa 

olamadığından onlara da ağa 
batunu olma ünvanı verilmiş. 
Bazıları üçüncü, lıatta dör­
düncü dcreecden hatuncuk 
olmuşlar.) 

3-Çadırların yerine Rüz­
gara, yağmura, soğnğa dalıa 
dayanıklı cvlcr yapılsın. 

Ilcpirniz iki-üç eviiyiz tck 
çadırda olmuyor, üstelik 

çocuklarda var. Ağız tadıyla 
bir iş bcccrcmiyoruz. 

4- Evlerin yapılacağı yer, 
karşıki dağlarm yamacı olsun. 
ller birimiz bir ağa, sırtımızı 
verelim dağa ki gelecek 
tehlikeleri göğüslcyip, yiirütc­
ccğinıiz malları, vuracağımız 

vurgunu savunalım. Deyip 
yerleşmiş ler. 

Buraya kadar böyle, iyi güzelde, 

birde Avrupalara göç var. Tabiki, araş­

tırmacı olarak bu yönünü karanlıkta 

bırakmayacağım gi-bi, sebebinin 

koyunlar olduğunu savunamam. 

Çünki zavallı koyunlar, bu gavurların 
dilinden anlamaz, otunu, çayırını tanı­

maz. O halde başka sebep olmalıdır 

diye tekrar elimi şafağıma dayayıp 
düşündüm ..... Uyumuşum. 

Bütün ermişler ve bilimciler 

böyledir. Düşüneeye daldıklarında 
sanki yorganın altına dalar mülıa­

rekler. Müşkilatlarının cevabı rüyala­

rında hasıl olur. '!ann hikmct'i hanada 
öyle oldu. Rüyamda, ak kıvırcık saçlı, 

kara kıvırcık sakallı bir pir (Hadi 

saklamadan adınıda süyleyeyim. Karl 
Marks) ikinci göçün sebebi "Dev­

rim"dir. demez mi! Haydal Şaşkınlıkla 

amınada saliadın ha, kapitaline inanıp 

iman getirdik ama sen lıunadın galiba 

dedim. Bana kızıp kaylıoldu ..... Bende 

uykudan fırlarcasına uyandırn. Hem 

gözlerimin çapağını siliyor, hemde 

rüyayı düşünüyor, Acaba!? Olur mu? 

Olur, anlatayım. Gelecek sayıda. 

Birnelıiin'dan ayrılmayın. Bu seferde 

sizlerin neden ayrıldığınızı araştırma 

zorunda bırakınayın beni. Daha bir 

sürü işi m var. E de hadc. 
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DU LiSTIKEN XORTAN 

Min ew herdu listikana bi tesadufcke ji birayİ xwe yi mezin 
bihisL Ew bi xwe 57 sali ye u heyata xwe bi burokratiye derbasbüye. 
Di navbera sohbete da, me qala navi topa Futboledikir u digot ku 
cima kurde Kurdistan e ji tope ra diwen gok u cima em we nizanin. 
Li ser wc bireye min i mezin qalkir ku w ana di zarokti xu da listikek 
di ina da (Sekavt) dilİstine u navi we Listika Goge buye. Dura 
listikeke din hate bira wi u navi we ji DEVKEV e. Ez e nika va herdil 
listikana ji wc ra binivisinim. 

LiSTIKA GOGE 
E w listikeki lawika ye u li derva te 

listin. Lebele iro ew listika ji hatiye 
birkirin, di riya wendabiiyine da ye. 
Gog ji beriye, pacen kevn yan ji ji 
kulev te çekirin. Xort divin du grub. 
Listik bi qurre te destpekirin ku kijan 
grub peşta goge baveje. Xorti beri bi 
quvet goge bi desta daveje, çiqas dur 
be, weqas ji grube ra rinıl e, diira 
serek ji boy destxistin goge di nav 
herdu gruba da dimeşe, Kc, kijan 
gruba Gog kire desti xwe ew gruba bi 
serdixi, u grube din ji wenda dike, 
bibindikeve. Ew bi vi avayi heta 
vCstandina zariya, xorta dimeşe. Ew ji 
hendu ji hela zariya ve nelistin u berbi 
jibirbfınC ne. Bi ya min navC topC, gogC 
ji vir te ii li nav Kurden Anatoliya 
Navin da qasi beri SO Sali Ilin hebu ye. 

DEVKEV 
Xort diwin du gruba, Di serine da 

u paşinc da du cizix ten kişandin, 
grubek di hinduri cizixan da bi 
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çclpika dimine ii grubc din ji li pe le li 
deri wc şune da dimine. Qaida(kural) 
wc listike ew e ku kesen ku di dervayi 
cizixa da ne, bengirtİn di ji seriki da 
h eta seri din derhas bin, yan e ji herdiı 
cizixan da derhas 

be, grube ku di navine da ye, 
nikarc rawe pC, ser ninga(linga), wana 
mecbur in grube deri sahe da bi ser 
çarninga higrin yan ji destC xu li wana 
xin. Va listika pir bi hereket e, ji ve ra 
quvveı(xurtblun) hewce ye, nefesek 
direj lazim e. Listik heta ku grube 
derva kesek bi !ene dimine berdewam 
dike. 

Ew listika hin pir li zivistane te 
listin. Mumkun e ku ew di her 
mewsime da be listin. Ü ki dizani 
diweku em we disa binin jiyane, 
heyale u di newroz u şenayiya da ji 
lıela zarayen me da ji be listin. Ew 
wazifa me ye. www.a
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Biranin 

Zivinge-2 

PIRSAZIMAN 

Sal derbasbun, dem guheri, 

"Dunya bu hukumet, kurnıan­

ci rahu." (Ahmede Xane) Her 

wilıa Komara Tirkiye rexİstinen xwe 

pcktanin. Cendirme, tahsildar ıi 

memürCn koınarC, ica serbest 

dikarihı1n bihatana gundan. Bi ser 

halan de, ve care, li cihen ku here 

nikarihtın hiçunaye, çavsori dikirin. 

Gund ji e me bu, have min miri bu. Ji 

her ku di malhale de kesi zilam tune 

bU, di ya min muxtariya gund dikir. Ne 

ligund u ne ji li hereme, keseki ku bi 

gotinek tirki hizaniha, pede nedihtı. 

1ahsildar ji hereme bU n. Loma ji, bi 

hesani mc ji h ev fem dikir. Le gava 

cerdirme dihatin, tofane dcst pc dikir. 

Me elikir u ncdikir, em tenedigihiştin 

be ka çi dixwazin. Gclo wan mirişk, 

hek, herxik, pcre an ji ji qcrcqole re 

Czingan dixwazin an na. 

Cu ndiyen ku tencdigihiştin sixef ı1 

leelan dixwarin.Tişten cendirman 

hixwcsta em razibun h id in wan (ı ji 

xwe adet ji wilo bu. Mc di gol qey 

hukumet wiha ye. Pirsa zimen cm 

perişan dikirin. Nemaze diya min 

perişan dibu. Si rf ji ho tehighe he ka 

cenderme çi diven, di ya min dixwesl 

min hişinc dihistane. 

\Van heyaman telefon, jeep u 

teşkilata siwariyan lun e bun. Ji her ve 

yeke ji, her roj du cendirme ji Niselıi­

ne ı1 du ji ji Stilile dihatin, di nav erde 

gunde mc de ewraqen pewist teslimi 

hev dikirin. Ji van hevuditinen eske­

ran re bi erehi "telaqi" dilıate gotin. 

Bi gişti, ev telaqi di na va histane mc de 

pek dihatin. Dema me zarakan me 

cenderme diditin, me xwc dida qorzi­

ycke ı1 hedeng li wa temaşc dikir. \Van 

çar ccnderma ji bo ku yek yan du 

zeheşcn ben e xwariıı hihiııin, cari na ji 

, beyi ku ji lemcıı waıı jcbikin 15-20 bi 

sunguyen xwe diqelişaııdiıı. Zeheşcn 

kal ı1 yen sitcwiyayi ji hev nas 

nedikirin. Ji wan weyi yen mezin yen 

sitcwiyi ne. Gava zcbcş kal dcrdiketin, 

pe hi n li w an dixistiıı ı1 ji xwcdiyeıı wan 
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Musa Arıter bi gel re. 

re kufir didan. Halbu ku bi ser 

zaroktiya xwe de ji me yen çelılı yi nas 

dikirin. 

Ji her nezanibiına tirki, me ji wan 

re nikarilıfı bigota. Bi ser de ji, em ji 

wan ditirsiyan ii wan em ncdikirin 

şUna mirovan. Herroj, çaxa mezinCn 

mc dilıatin nava bistanan, zebeşcn kal 

ü şikcsti dibirin gund, didan ajalan. 

Kengi me digot : "cenderme ev kar 

kirine", lıcdcngi ii lıcxcmbüna 

mezincn me em matmayi dihiştin. Ez 

bawerim wan ycqin kirilılın ku 

cendcrmc çi bikin rast c ii cmrc 

hukumetc ye. Ccndermc dikare li 
mirov xc , şcrjckc ü kuli·iya ji ji mirov 

re bide .... Ji cenderman re "Ro mi" 

dihate gotin ii bin ji tc gotin. Diıra min 

li ve peyvc k ola. Ev tabir ji vir tc. Şaire 

44 l:ıinelıiln10.bihara2000an 

me ye mezın, Ehmedc Xanc di 

peşgotina klasika xwc "MEM ü Zin" 

de "Rum, Ereb ü Ecem" yani Tirk, 

Ereb ü Faris, dibcjc. Di dirokc de, yen 

ku bere hcma bi zulme KURDISTA.ı'\1 

dagirkirine Rom ii Bizans biın.Van 

kesen ku bi sere xwe tcne dihatin 

wclate me, ji çavsori ü benaınfısiyan 

pe ve karck din nedikirin. Pişti tirk 

bün musulman, bi fcrmana xelifc 

Alıasi ii bi arikariya mir il dcwleten 

kurdan, di Kurdistane re derhas bün 

li Anadole bi cih bii n. Bi xclken Rum 

yen Bizans re şer di kin ı} wir ji xwe re 

di kin war. Tirkan ji her mina Rum ii 

Bizansan bi esker hatine Kurdistane ı} 

bi he man ka ri ralılı ne. Hurnıet ji adet 

ü terbiyen kurdan re negirtine. 

Helbet kurdan ji nave rumi li wan 

kirine. H eta iro ji, dcnıa bilyeren wilıa 
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hi sere kurdan ten, kurd dibcjin 

''bextC romC tuneye." 

Van seeleman ez mecbUr dikirim ku 

lıeriııı ılihistane lı tirki hi n bibiııı. Pir 

cceb c, bi sed salan, di nav gele me de 

xwendin lı ferbfına hin lıuneren 

(senetan) ne teolojik, şerııı dihate 

ditin. Mesela, sefari, nalben di, dirfıtina 

cil iı bergan, ji hev wejandina pemlıo 

iı efendihim yani xwedi xwendin iı 

nivisandin, şerm bu. Di jiyana min a 

xwendinc de, gelek kesan bi dosti iı 

dHovani, ji ınİn re wiha digotin;"' K uro 

Şcxo (M usa) ma ne şer m e tu d içi 

dilıistane? Ma tu dixwazi li sere me 

hibi efendi lı me rezillıiki'!" Ji lıeleke 

ve heqe wan lı ebu. Ji her ku piraniya 

"efendi" yen ku dan iı standina wan bi 

wan re çe bulılın lıcbext, xokixwar lı 

xayin blın. 

Sala dudwan nave min li dibistana 

dcstpeke ya Nisebinc hat nivisin. Wc 

sale ji bo S sinifan 2 mamoste peyda 

bubun.Yck Tahir Halibiye u e din ji 

Herndi Bege kerr ye bi nav lı deng bU. 

Herndi Beg dihat dersen sinifen 2 lı 3 

yan. Zarokan deng derdixistin, ji h ev 

du lı ji maınostc re sixef dikirin, Ic 

deng nediçfı Herndi Bcg. Min ev rewş 

ten e 2 ıııehan tahıııul kir. Ez perişan 

bum, ha tim ınal e lı care k din ji paş de 

neçfıın . .li xwe Nisebin wc deme cihek 

dijwar lı ya nexweşiya tayc bu. Hoje 

çend tahfıt di lıer merov re derhas 

dibfın. Her çiqasi li gor qanfıne 

diviyabfı birine ji bajcr S km an dur 

bihata çandin ji, ji ınalhata 

pirincogullari Nedim Beg lı dure ji 

Mahmut Ad van (ku piştre paşnavc 

xwe kir deveci),lıatin bi ruşwetc 

rapora cihe S kın an distandin iı heta 

bi ni ve bajer birine diçandin. Ji lıcr ve 

Di Sibata 1927 an de, diya min ez tevliheviye, tirsa ta ye (ı mi ri ne de iı 

şandim dibistana Kercose (Gercuş). have min heq dane min lı lıew ez 

Mudire dibistane B ra him Xoce(ku şandiııı Nisclıinc. 

diıra paşnavc wi bu Ogus), ez wek 

xwendcvanc ıııcvan qelıul kiriııı 

dilıistane. Çaxa ılihistan lıate giıtin, ez 

vegeriyaııı u lıatim gund. Ez golinen 

"'nan, av, Czing, her-v"'er ii navC te çi 
ye" bi tirki fer hibiım. Min naven "dik, 

nıirişk, elok u he k" ku di AHalıeya me 

de hcbfın ji dizanilıiın.We havine me 

tu zahıııeti ji cendirıııcn dil1atin gund 

nekişand (ı ledan nexwariblın . .li xwe 

derdc me ji ne dana tiştan le 

fenınekirina wan bu. 

Di ve naherc de, bi arınanca asimi­

lekirine, gelek dihistancn hepere 

(yatili mekteb) li Kurdistanc vebfın. 

Yek ji wan ji li M erdi ne "Mardin koy 

yatili ıııektebi" bU. Ne zaroken feqir u 

helengazan, le yen axa iı dewle­

ınendcn dora Mcrdine digirtin ve 

dibistane. Wek numune, ji eşira 

oınerya kure Ehmede Sileman, du 

lawe lıiraye wi, pisıııaınen wi. Ji eşira 

Surguciyan 3 lawen İsa axa. Ji Avcnan 
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2 zarok, ji Ekmenen Kercose 2 zarok, 

ji eşira Kikan 2 kuren Mahmud Axa, 2 

zarokji Şemirax (Mazidag),ji Derike, 
Qiziltepe, Mahserte (Omerli) 4 zarok (i 

ez di nav de 90 şagirtide, li ve dibi­

stane komkiribün. Ramana hukümete 
ev bu ku heger seroken eşiran asimile 

bibin, wc eşir giş ji her xwe ve asimile 

bibana. Le bi dileki xweş dibejim ku 
dewlet negiha ve arınanca xwe. Çi ez, 
çi di na va çe nd h ev alen hi n ji sax in (i 

çi ji yen çüne ralınıete de, cahşek ji 

d erneket 

H elbet me bi tirki nizanib(i (i me, 

zaroken gundan, ev politika 
hukümete nikaribü fenı bikirana. Her 
wiha, nıezinen me ha ye wan ji ve yeke 
tunebü. Çaxa xwediyan dit ku di 
planen xwe de biserneketin, di sala 
1935 an de, liseransere Kurdistan& giş 

ev dibistanen bepere, girtin. Diyar bu 
ku ev dibistan mina berdewama 

medres&n Hamidiye hatibiine 
fikirkirin. Avayiya {xaniye) dilıistana 
me ya Kendir e Ermeni biı. Di dema 
qirkirina Ermeniyan de beşe k ji w an 

hatibiın kuştİn (i beşek ji wan ji 

rewiyabün Heleb&. Ev avayi ji ji 
xezine re malıü. Xaniyeki zede xweşik 
bu. li keviren şehkiriy bi nav (i deng 

ye Merdine, bi nekşan h una yi hatibü 

avekirin. Bi spehibüna xwe. Mecidiye 

(i koşka Bexde yen li Saraya Topkapİ 

li cem we mina feqirxaneyeken 

di man. 

46 bônebüıı10,bihara2000an 

M EROIN 

Li Merdine hejmara dibistanen 

destpeke 5 bün. Li gişkan Kemanisı 

Tevfik Bege Müşi dersen musike dida. 
Ji her ku li Merdine cara yekemin wi 

bi natan ders dida, nave "domiro" li 

Tevfiq Beg kiribü. Di dersek ji ye me 
de bi du teksimek xweş de , bi keman& 

li awaza straneke xisL Pişti ku qedand, 
ji me pirsi: "Ma kes ji wc dizane na ve 

ve sırane çi ye? Min, te derxistibü, le 
min neweribü bersiv bida. Ji ber ku 
stran bi kurdi bu (i kurdi ji li derve (i 
nava bajer qedexe biı. Çaxe li ser yeki 

tespit biba ku bi kurdi axiftiye, sere 
gotine weraqek je curm distandin. Ji 
ber ve yeke ji Merdin bübü mina 
qampa !alan. Xelke neweribün bi hev 
re biaxivn u hewl didan bi hişareten 
destan lıevdu fem bikin. Ica di ve tirsc 
de, min pcşi tiliya xwe rakir u z(i 
daxist. Ez dudili bum. Xwiyaye 
mamoste tilya min dit (i hale min 

femkiri biı, ku ji min re got; " rabe 
lawemin rabe, netirse, bcje. Min ji je 
cesaret girt (i bersiv da; "Berde, berde 

lawiko desten min berde." Ü ji 
mamoste aferineke mezin girt. 

Ez dixwazim di ve xale de nimı1-

neyek din b id im. Gundiyan, bi keran 

ezing tanin Merdine. Kurd di ajotina 

keran de gotina "ço" bikar tinin. 
Kurdan bi tirki nizanibı1n. Çaxa 

belengazan be hem di xwe ji keren xwe 

re digotin "ço': diketin xefka cendir-
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man. Cendirınan ew digirtin, çavsori 

u heqaret li w an dikiri n. Gundiyen ku 

li gor aqile xwe xwe diparastin, ji bini 

ve diketin bin qebhetan. İ ca yek ji wan 

ji merve diya min bi xwe bu. 

Cendirınan dest danibiin ser kere ii 

bare wi firotin. 5 weraqe kiribu, le 

hele 12 weraqe ceze le batibii birin. 

Her wiha 2 roj an di nezarete de malı ii 

u pak ji le dan xwari bu. Pişti 3 melı u 

nivan, tabsildar te gund, 7 weraqe 

ceze ma yi ji merve me xwestiye ii je re 

dilıeje heger nede , çi ınale wi hebe 

wc ben hecizkirin. H elbet, tahsildar 

bi cenderınan re hatibu gund. Xale 

min 4-5 bizinen xwe firotin ii xerce 

xwe daye. Ev buyer ne tenc bi sere 

xale min, her wisa bi sere her kesi de 

hatiye. Heger arşiva ewraqen cirınan 

li Merrline hebe, ınerov dikre li gelek 

van dokumenten riireşiye yen nuha 

rast Jıe. 

Di van 5 salan de gelek serpe­

hatiyen min hene. Ev buyera eze ji wc 

re bej im ye k ji yen h eri ku tesir li min 

kiriye. Li dibistana me du lawenEliye 

Ehmed axa , Ehmed u Selanik bi me 

re dixwendin. Di sala 1932 an de, li 

Omeriya buyerek qewimi. Ji 

Diyarbekire tuxayek leşker te, li gor 

tabira wc deme, li Om eri ya "tevgera 

paqişkirine" dest pe dikin. Ji tirsan re 

piraniya zilamen gundan reviyabiin 

çi ye. Li çiyaye Tuxube, Eli Axa bu du 

kew u l4e peyayen xwe ve li leşker 

rast ten. Di şere navbere wan de her 

17 kes hin sax u hin miri u hinek ji 

birindar dikevin desten leşker. Esker 

ji sere hemuyan jedikin ulaşen w an li 

wir dihelin. Li go ra ku te gotin xorte bi 

nave Ehmede Direyi ku sax ketibu 

deste eskeran, pişti sere wi te jekirin, 

radibe ser xwe u hineki bazdide. Sere 

wan wek zebeşan xistine çawalan u 

nişani xelke didan. Diire ew seri hatin 

h eta Si tilili u li wir teslimi mileye gund 

hatine kirin. Me ji ev seri şiiştine yen 

se axa kiriye tureke, yen 14. peyan 

kiriye çewaleki ii di mezele bi baxçe 

me de wedişcre. Ew biiyer li aliki, Gi 

xwe li Kurdistane biiyeren weha pir 

biin.) tişte ku ez dixwazim ji wc re 

bejim fedi u tirsa ku herdii hevalen 

min ji ber ve biiyere tede bun. Bi 

Rojan rewşeke şini li dibistana me 

peyda bubu. 

Ji xwe hertişt seriibini hevdii 

dimeşiya. Yek je ji ji ber ku temene 

min biçlik bii ez nedigirtim dibistanc. 

Li gor nifuse ez 1344 (1925) hatilıiim 

dinc. Piştre min mehkeme vekir, 

serrast kirin ii çcbiina min kirin sala 

1336 (1920). Le roja çebiina min ne 

ew sal e. Di ya min digot: "Pişt fernıana 

Fileha tu hatiye dinye." Ji her ku 

fermana Filelıa l915an de Jestpc­

kiriye ii h eta 1917 an domandiye. Ez ji 

ya di sala 1917 yan de ji di sala l918an 

de hatime dine. 

Weger: Terxan 
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KULTUR 

"Ne isa swediye 
u ne ji Mu h amed kurd e" 

Li Stockholıııe, li paytexta Swede, di ware edebiyat 
ii diroka kurdan de, em bün şahiden (goveyen) hi n 
gaven heja. Di navbera roj en 1 O ii 12e ada ra 2000an 
de, li semta RinkebyC, cara 8an pCşangeha kitCban 

a Rinkebyc pckhaı. Her sal di ve peşcngchc de yek 
yan du niviskarCn bi navlıdeng wek m Cva n tC n dmvct 
kirin. SELiM BEHEKXI' yek ji mevane peşengeha isa[ bii. 

Selim Berekat bi eslc xwe kurde Qaıııişloke ye. 
Ni viskareki di nav edelıiyata erebi da bi nav ü deng 
e. Berhemcn wi henıli li ser trajediya kurdan in. 
Kiteba wi ku bi na ve Sisir/.-1! Hesini ji aliye Apece 
ve bi kurmanci hatiye weşandin. \VcrgCrC wi yC 
swcdi Tetz Hooke ew ii kiteba wi, }iirngriislıopparı 
(Sisirlii! Iiesinf) ya ku wergerandiye swCdi, dan 

nasandin. 

Di peşengehe de ~"ır kesen ku xelat standin, du 
ji wan kunl bün. Du herhemen ku xelat girlin ji, ji 
hcla weşanxaneya Apeee ve bi Swedi hatine 
weşandin, yek je şiiren Ferhad Şakili, En piirla i 
drömmens grumliga- da mm, a din ji çiroka geleri ya 
kurdi; Gurnrnan oc/ı Riiven (Pire ii Hovi) bi 

weneyen Ulf Löfgren ku ji aliye Bilal Görgü ve 
hatiye berhevkirin. 

Xüya ye weşanxaneya Apeee xalek din li xeta 
xebata xwe zcdekiriye. Piroz c! Bi danasina folklor 
ii diroka kurdi re, doza kurdan dibe ber deriye 

swedi u xelken din yen li Swede. V e xebate, gele k 
hevalbenden doza kurd aniye ba hev ü bi hev 
naskirin dane. 

48 tirrıelıOn 1 O, bihara 2000an 

Gumman oc/ı rüı•en 
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Kiteba ku beri zede bale dikişine 
ser xwe ya Holıat Alakom "Svensk­
kurdi.<ilw. kontahter wuler tusen dr,, e. 

Hcta niha rojnamCn mczin U heremi 
berfirelı cilı dane kiteba R Alakonı. 
Hiksradioye li ser ve berlıeme 

programeke taybeli weşand ı1 du 
civin, yek di peşengelıa li Hinkeby 12/ 
03/2000 ı1 ya din beri ve civine, di 
encanıa lıevkariya Weşanxaneya 

ApccC iı KitCbxana Kurdi li 
Stocklıolme, roja 03-02/2000, ku 
wezira Entegrasyon& Ulrika Messing 
xwcdi gotin hfı, li ser vC bcrhcmC 
peklıatin. Em karin wc ycke bejin ku 
lıin we gclck peyv li ser ve bcrlıcmc 
bCne gotin U nivisandin. 

XwcndcvanCn me, niviskarC kurd 

Holıat Alakom ji medya kurdki bi 
kurdi ı1 çi ji lıitirki be) kem zcdc bi qasi 
me nas dikin. Niviskar bi eslc xwe ji 
Kurdistan c, ji Scrlıede ye. Pişti cunta 
eskeri li Tirkiye ya di ilona l980an de 
welate xwe terk kiriyc. Demckc kin li 
Alamanyaye ı1 ji sa la l983an ı1 vir de li 
Swede diji. "Svensl.--/w.rdislw 
kontakter under tusen d.r" kitCba 

Li rojnllnıi!n 

Sw&Ixen 
Rqjane ii hefl9i 

yckeınin a Rolıat Alakoın e, ku bi 
swedi çap buye. Kiteb 265 rupel e ı1 ji 
çar beşan pek te. 

Beşe yckcmin li ser tckiliyen 
kurdan ı1 Vikingan e. Bav ı1 hapiren 
swediyan di av ü çcmen Rüsya re lıeta 
bi başüre çiyayen Qaf ı1 navbera Dicle 
ı1 Firatc çünc. Beşe dulıcınin li ser 
peywendiyen kııı·d ı1 swediyan, di 
deına destlıilatdariya Osmaniyan de 
ye. Di ve deme de gclı li diji lıcv u gclı 
bi lıev re li diji Hfısya şer kirinc. Beşe 
sChemin ronahiyc di xehata 
"misiyoncrCn" swCdi li KurdistanC ıl 

nemaze xebatCn wan di nav kurdCn 
Ezidi de ye. Di bcşa dawi de Rolıat 
Alakom lekolinek bi rek ı1 pek li ser 
Şerif Paşa kiriye. Li vir Niviskar bi 
bira me tine ku M. Emin Zeki bi xwc 
ji bi mevandari, riya xwc bi Swede 
xistiye. Du girgireken kurd ku di 
teşkilata Osmaniyan de xwedi nav ü 
deng in. Dive be gotin ku ev lıerdü 
kıınlli gor xwe plan en wan ji bo doza 
kurdan ji lıebfıne. 

Di derlıeqa ve bcrlıeıne de gelek 
tişt dikarin ben gotin ı,; cm de kin 
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bcjin. Ji bo nifşen nu yen kuı·d, ne her 
bi tenc di biraninek parçek ji diroka 
kurd e, lebele niviskar xwendevan 
tcşwik dike ku bi herhemen heja yen 
ku bune stunen edebiyuta swedi ji 
nasbike. Mina Selma Lagerlöf. August 
Strinberg. Gunnar Ekelöv ku hin 
motiven herhemen xwe ji jiyana 
kurdan girtine. Ji bo kesen bixwazin li 
ser ve mijare kurtir lekoline bikin, bi 
çavkaniyen ku Rahat Alakoın 
berhevkiriye kare wan hesantir dibe. 

Hcger em vegerin rex e swediyan, ji 
beli medya ku pesne kitebe didin, 
siyasetvan, palen çand, falklor ı1 

ilimdaren swedi ji gotinen xwe teqsir 
nekirine. Anders Rydell ku di 
naskirindana ve pirtuke de keda wi 
lıeye. wiha dibeje: "Begııman kiti!b 
nirxek dirok u çanda dirokiye xwe 
hey e, ji. ber ku niviskar ji perspektivek 
kurdi u swedi materyali! xwe bikar 
aniye. Le ne ji bo ve taybeliye tene, ji bo 
tu para xwe ji tanı, hi!z u marifeta 
rıivislwr bigre, gerek tu kitebe bixwfni. 
Niviskar carek din nıh dide giredani!n 

50 binebôn 1 O, bi h ara 2000an 

di ııav du ge/an de. SYensk-kwvüs­
ka konUık/er un der tusen ard i 
wateye heri baş de, berhemek 
zanyariya ge/eriye." 

Profesor Olof G. Tandberg ku 
peşgotin ji ve berheme re lekiriye 
dibeje: " ... ri!witiyek bal k eş a diroke 
ye. Niviskar bi. neqşen rıas u şelen 
sipehi xalfça zanyariy ya swedi-lııırdi 
hunandi ye. Ev kiteb, ji tişten 

piraniyen me pe dizanibil behtir, 
alikariya medike kıt Kıtrdistan çiqas 
n&ziki Swede ye." 

Beguman tcspita wezira Swede, 
Ulrika Messing ya rewş ı1 zanyariya li 
ser kurdan ji bo me giring e. Di 
axaftina xwe ya bi munasebeta civina 
li ser kiteba Rahat Alakoru wiha got: 
"Beri nilza bi bist-si salan meriv li 
Swi!de li kım/eki n idikan ra.~t bilıata ... 

Ez baweri.m /w naskirin u 
zanyariyek kur ji teref lııırdanji li ser 
Swede twıebU. İra li Kitebxana Kurdi 
li Stock/ıolme, bi fomıa xwe yek ji 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Prof. Dr. Olof G. T:ıııdlıcrg, 
cnd:ınıC Akadt~ıniya Swl:dC ye. 
1966·l970i d(~ bi ı,;L"nd 

hcvaldostl:ıı kurda ve komita 
kunli·swcdi :ıv:ıkiriyc. 

Di civlna Peşengeha kiteban ali Rinkebye de, O!of G. 
Tandbcrg diyariyck da nivlskare kitebe, Rahat Alakom. 
Diyariya wl ev mixC li jor e. Dema mlx teslim kir w isa got: 
M-ıluln dizamiı ez çiina dereng mame,ji ber ku ez li vt mixi 
digedyam, J§ daıvt min eıv dil il bi xıve r:ı ant da ku Jıiln pe 
ra bil ta kemültzmC :ısCtir bikin. Femıo Rolıat A!t-ıkom. 

wan ldtebxaneyen kurdiye mezin e.) ez ji bona 
pi!şerıgelıa peyıı:erıdiyen swediyan ü lwrdan bejdar 
im, H elbet xalek !w em dive li berçav bigrin lriteba ml 
ya rıi.vislwri! swi!di-lrurd, Rahat Ala/wm a bi rıavi! 
Svensk-kurdiska kontakter under tusen 
ıire. Peywendiy&nlıu piraniya me digotin qey tişteki 
niı ye, bi ser ıve de ku ew peylDendi nezflıi hezarsali 

çı'lnine . ... 
Her wilıa li ser peşniyara Olof C. Tandberg ı1 

pejirandina Ulrika Messing ı1 gelek rewşenbiren swedi 
ji bo xciata August cv kiteba Rohat Alakom wek 
namzet hatiye peşniyar ki ri n. Ji bo kitebck bo xelata 
August wek namzet bet pcşniyar kirin, divc 
weşanxana ku kiteb weşandiye cndame Konıcla 
\Veşcngeren Swede be. Ji xwc pişti wcşandina kiteben 
hi swcdi, weşanxancya Apcc bıiye en dam<; Svcnska 
FörHiggareförening (Konıcla Wcşangeren Swedi). 

Hclbel xwcstina me xwendevanan ji ji Rohat 
Alakom we hebc. Egcr dcstpekck hcbc divc 
herdevaıniya wc ji be. Her çiqasi wc zortir be ji li 
dawiye di'~ diyar bibc, ku "Ne lsa swedi ye u ne ji 
Muhamed lwrd e". 
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Murad gehişt m irade xwe 

Ro hin derneketi bu, devdeve sibe 
bu. Do! u zirnc destpekirin. Gundi 
hin ti xewa kur da lıun. Bi denge do! 
u zirne hem u millet ji xewe rabun. 
Herkesi ji h ev pirskirin. Çi bu? Çi ma 
ew do! u zirne? Çi masibe zu? 

Kesi ne zanibu ku bo çi do! zirne 
sibe yu ledikeve. Le herkesi ji guman 
bi tişteki xwcş tikir. Do! u zirııe bo 
lıoşe lenakeve. Mihaqaq tişteki baş 
çebibu. Le disa ji millet ji h ev pirs 
dikir. Çi bu? 

Use Kale Şahmu taqriben IS sal 
helıun ew zcveci bu. Le kure Use 
Kale Şahmu ne dibun. Bave Use 
herdem ji jina wi Zeze dixwest 
kureki wan b ibe. Le ji ali xwcde de ti 
kure wan nelıiı. Use Kale pir ji xizan 
bu. Şivanti u davi wi Şofori dikir. 
Wek herkesi wi ji xwe ji bo ku here 
Almanyaye xwe nivisandibu. 

Rojeke xeta wi ji bo çuna 
Almanyayil derket u çu Almanya. Le 
li wc deme ji tu kurcn wan nebun. 
Use Kale pir bi hen ek bu. Digot ji 
roj an rojeke, mihaqaq kureki min ji 
de dibe. Le min tu ji kesi ra xerawi 
nekir. Xwede mihaqaq haşa haşa 
min ji birnake. Min bir ji lıike, ew ji 
wicdana xwede ye. 
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Zeze ji weki merc xwe, Use 
difikiri. Le Zez pir aktif bu. Deçu lıa 
Xoca u Milla. Bi dehan Nisqe ji 
Xocen Tirkan u ji Mill en Kurdan 
lıerhev dikir. Zeze ::,ıuman dikir bi wi 
avayi Kure xwe lıilıe. Zez neçubu 
kedere ku? Heci Bektaş, Ocaxe 
Tirkan u zaten Ocaxe Male Home 
hero diçu. Ciranen Zeze, bi Zezc 
hen ek dikirin. Rojeke ciraneke wc li 
her malc çend tişten kevn berhev 
kirin u bi wan tiştan hali lıa ZCze u ji 
Zeze ra got: Aha wan tiştan min ji 
xoceki tirk girt, xoce got: Kc wa 
tiştan li duxine xwe gireda ku re wc 
de lı ibe. Zez bi wc pir xene bu u ev 
tiştan girt u li duxine xwe gireda. 
Zeze tim bawer dikir ku roke kureki 
wc muhaqaq were rudine. Wc roje 
Zeze pir di pa. 

Gunde Çamale (Çamalak) 
havinan serin dilıu. Le iro li derva 
germeke xweş helıu. Huhe meri bi 
şeııayi tiji dilıu. İro, hertiş xweş bu. 
]i bo çi ew xweşi, meri ııedizani bu. 
Do! u Zirııc lediket. Hemu jin, mer, 
kal u kuriken Çamale ji xewe ralıun. 
Zaten cw ji bo mange u pezen xwe 
herdin çole zu şiyar dibun. İro ji 
teııge zu ralıibun. 
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likzineki gund bi dengeki lıilind, 

pirskir: 
-Lo lo ... , li wir çi dibe? E w dol ı1 

Zirnc ji bo ci ye? Ki dizcwicc? Silıe zı1 
da hı1n fcdi nakin dol ı1 Zirne 

ledixin? 
Ji jer da cevaba wi heına hat. 
-Lo Lo iro şenayi ye, şenayi! 

Kureki Use Kale Şahın u bu! Te 
lıihist. Kureki Use kale Şahınu lıı1ye. 

M eri ınezin li jor disa pirskir: 
-Law kure kere, tu çiına nalıC ev 

Lawik c yan ji Ke~:ik e? Law! Kure 
kere cw Lawike ya ji Keçik e? 

Do! ı1 Zirne dasti lıı1. Mereki ji 
jerde hang dikir, digot: 

- Lawik e, Lawik .... Lawiki Use 
Kale Şahın u lıı1. 

-Law Kure kere, tu çiına nalıe, çi 

ı ' d ' ç· ? nav e anın. ..ı navvvvvv . .... 

-Lo ... Lo Mı1rad li cianin Mı1rad! 
Ji lıist salan şı1n de Lawike ki Use ı1 

Zczc bu ı1 na ve wi ji Mı1rad le danin. 
l\1ı1radddddd ... 

Li gund herkes wck Lawikeki 
wan lıı1ye, şa lıı1n. Zaten li gunde 
Çaınalc dijıninati tu ne lıı1. Herkesi ji 
hev ra alikarİ dikir. Beri pencc sali 
lıiraycki Use Kale bi xetayckc ınerik 
li gund kuşti lıı1. Le we ınale dizani 
ku ew xetak bii. Deına Lave Use hati 
bii dinc wc ınale ji wek hemii 
ınerivcn gunde Çaınale wc ra şa lıı1n. 
Zatc li gunde Çaınale pir kes ji 
xwenda lıiin. Ew Xwendcwan pir tişt 
li gundc Çamale guhirandin. Alikari 
pir ı1 pir xurt bii. Gunde Tirkan ji lı i 

bo ve, ji gundc Çama! e ra digotin 
gunde "Komunist" ı1 "Kürtçü" 

Miirad li wi gundi ınezin lıı1. Li wi 
gundi list ı1 li wi gundi hevaltiya xwe 
zede kir. Herkes bi Mı1rad şa dilıı1. 
Mı1rad ji bo heını1 gundc Çamale ra 

tişteke pir delallıii. Ji lıer ku ev pir 
dereng hatilıı1 rii dine. Mı1rad mezin 
lıı1 ı1 çı1 ıncktelıe. Li mektclıa peşi 
mihelime wi je ra digot: -Mı1rad, tu 
delal i gunde Çamale yi, le lıilıe delali 
geli Kurd. Bilıe delali hemı1 insanan. 
Zekaye te pir pir e. Ve zekaye xwe 
qimmete lıide. 

Mı1rad di mektelıC dayeki pir bi 
zeka bii. Mı1rad dema mektelıa peşi 
xelas kir çii lıajer (Qirşehire) ı1li wir 
dest bi orteokule kir. Le Mektelıe ji 
wi ra zahmet hat. 

Li her ali Tir k ı1 Kurma c ı1 disa ji 
şere nav wan. Kuren Tirka hang 
dikirin ı1 digoten: "Kıllı Kürt osurdu 
duvara, duıvar korktu, yerinden 
oldu. Yine kokıulan kalan kı ro Kürt 
oldu" Ew şoren kuren Tirkan li ser 
kuren Kurdan bii. Ew salen 70 ı1 

destpeka salen 80 lıı1. Kurcn 
Kurdan ji ali polisan ı1 ji ali faşistan 
tihatin girtİn ii bi desten wan yan 
dilıatin kuştİn ı1 yan ji birindar 
dilıı1n. Piran ji wan kuren Kurdan. 
di hapsa Tirkan da lıı1n. Kuren 
Kurden Qirşehire ji ji wan lıı1n. E w 
hertişt ji bo Mfırad problem lıfın. 
Mı1rad her tişt dixwest fehm lıike. 
Le, wi tiştek fehm nedikir. Çima 

hertişt ji bo Kurdan qcdcxe ye 
(yasax e)? Ziman, çan d, dirok ı1 hwd. 

lllura d ji TelelıCn gunde xwe ye li 
dilıistane mezin lıı1n, pirs dikir; 
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çi ma? Çi ma cv hcrtişt bo Kurdan 
qedexe ye? 

Murad bi wan pirsan mczin bu. 
Le ev pirsan tim ı1 tim ji xwe ra dikir. 
Gunde Çamale wek hemu gunden 
Kurden Anatoliya Navin, Kurd e. 
Meşqulatiya wan biçer, qamoyon ı1 
traktor in. Zewi li ha Kurden 
Anatoliya Navin pir muhim e. Ango 
ewan ne birçi ne, ne tazi ne. Rewşa 
wan a abori baş c. Dcrde wan tcne 
Kurditiya wan e. Ji bo wa ye Murad 
tim pirsa Kurditiye dikir. 

Murad dcmckc Mcktcba Lise 
xclas kir ı1 kcte iıntihana Universite, 
herkesi bawer dikir Murad de 
muhaqeq Universitcka mczin 
qczcnç bikc. 

D isa ha vi n bu. Dane nivro, germe 
gund diqwerand. Xocc ye gund ji 
germe ne dikari here Camiye ı1 

czane bixwinc. Xoce Tirk bu ı1 digot: 
"-Allah Kürtlere aci versin diye bu 
kavurucu sıcahlığula orılann başına 
vermiş. Arada ezilen ben fakir 
kuluyum." Ere germe diqawrand. Le 
herkesi kar dikir. Li her her male 
Çamale patozke kar dikir. ji bo ga, 
mangc ı1 pczen xwc gundiyan sa pe 
xwc dikir ka ı1 kes. Andut ı1 dirgen 
ye k daçu jer ı1 ye k daçu jor. Mam Usi 
male Mami Kase bi denge xwe ye 
xweş, kilamen Şivan Pcnver digot. 
Denge xwc gch zirav dikir wek 
kcçikcke ı1 geh qalin dikir wek 
mereki "Deste xwe deste min de, 
heçil>e le le ..... " 

Ez birçi mc got Bakoye mali 
Haciye Kese, wan jinan temel 
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wicdan tunene. Çi bu nane ma 
nivro? Murad pir cin dibu. Alikc 
Bako ı1 ali din Mamus ı1 Meriyen 
din. Hemu tewra kar dikirin ı1 

henck ji kem nedabun. Murad ji 
tiştcki tene heznedikir. Ew ji fiqreye 
li ser jinan te gotin. Mamus tim 
digot: -Murad le wer qahir dibu. Le 
disan ji tiştck nedigot. Dema Bako bo 
derengkctina n ane nivro qahir bu, ji 
jer da diya Murad bi denge xwe ye 
qalind hang dikir: -Murad ... Murad 
Nama te ya ji bo universite hat. Min 
ve kir, mizgini ji te ra, mizgini ji te ra, 
tc universila li Anqara Hacetepe 
qezanç kiri. Him ji faqiiltey ya 
Hekim[. 

Ere, Mlırad bi vi xeberi dişa bu. Wl 
dizanibu, ku li universile meriv pir 
tiştan hin dibe. W i dixwest li ser diroka 
Kurda, bi taybati diroka Kurden 
Anatoliya Navin bisekinc. Be ka bi çi 
awayi ew ji Kurdistan& derketina ı1 bo 
çi hatine Anatoliya Navin. Qcdere 
Kurda tim ye k c? Qcdcre w an li 
herdare yek e'? Bo çi cw Milletek e ku 
zedeyi 40 miliyoni ye, hin ji bindest in? 
Ew pirsana dikir Murad ji xwe ra. 
Ango universile ji bo wl şanseke mezin 
e. Murad bi wc awaye bi qc?.ançkirina 
universile şa dibu. 

Havine Murad dcst bi universile 
kir. Semcstere yekcmin wl çend 
hevalen xwe ji ali Kurdistane peyda 
kir. Ewan ji li ser pirsa Kurdili 
disekenin. Ji Murad ra ew pirsan 
tiştekc pir xweyi bu. Lewra zuda wi 
dixwast li ser wc pirse bisekinc ı1 

gele Kurdistan& ji neziki nashikc. Li 
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we demaye Miirad ji hevaleki xwe ji 
Arnade xebereki ne xweş bist. 

Hevale Murad ji Arnade got: 
Miirad te bihist hemşeriki te li 
Kurdistaee şehit ket. Nave wi Ali 
Murt e. Tu wi nas diki? Miirad nikari 
peşi tişteki beje. Soluxa Miirad teng 
bii. Ji çaven wi çe nd hesrik k etin. Ali 
ji gunde Arapli bii. Hevale Miirad 
bii. Ew ji li ser pirsa Kurdan pir 
disekini ii Miirad ji wi pir tişt hi n 
biibii. Miirad ii Ali bi hewra pir 
jiyabiin ii hewra top dilistin ii bi 
hewra aşiq biin. Le Ali digot hevale 
Miirad, hevale Miirad; ango merivc 
bi namus ii şeref li ser d erde Kurdan 
mecburba hisikinc ii bo wc karbike. 
Merive wc nakin, ne meriven 
entellektüel, sosyalist ii hele ev 
Kurden xarc, ji kurditiya w an şiiphe 
dikim. Miirad hemii tiştan ji Ali 
ewisibii. Le Ah niha tune. Ali şehit 
biibii. Şehit buna Ali li ser Miirad 
tişteki pir kur ii giran peyda kir. 
Môrad wc deme qarera xwe da. Ji 
hevalen xwe ra got; ez h erime çi ya. 
Bima gerila. 

Ere Mıirad qarar da bii. Çü teva 
gerila bii ii peşi li Çukurova bii 
bcrpirsiyar. Hukumata Tirk li her ali 
li Mıirad digeri. Resimen wi li herali 
Turkiya hatin belavkirin. Ew ji 
Tirkan ra "terorist"ke mezin bıi. Le 
Mıirad disa ji netirsi. Li ser malhata 
wi ledan ii işkenceyen hukumata 
Tirk herdem zede dibô. Le disa ji 
Miirad şer dikir. Di telefon ii namen 
xwe da ji h ev alen xwe re digot, ez 

şere xwe ten e bo gele Kurd nakim, 
ango şere me bo serkeftina ıi azadiya 
gele bindest li Rojhilata Navin e. 

Miirad li Çukurova nikar bii 
bisekine. Her re ji wl ra teng b un. \Vi 
tek çare çiina ser ci ya didit. Miirad 
çô ciyayen Kurdistane. Ji çiyayen 
Kurdistane her xwar, awa sar ii 
cemidi wexwar. Nane malen 
gundiyen Kurdistane xwar. \Vi 
kaniya Kurdan, yani dayka Kurdan, 
Kurdistan nas kir. Kurdistan ji wi re 
pir xweş hat. Wek hemeza dayke bii. 
Bina Kurdistane wek bina dayke, 
wek bina xange, bira bıi. Kurdistan 
ji wi re şirin bıi. E w şiriniya pir ıi pir 
kur ii mezin bii. Ez ji bo azadi ya ve 
şiriniye şer dikim, digot Miirad. 

Zivistan bıi. Mıirad ıi hevalen wl 
gerila diçfın çiyaye Hasenkeyf. Le 
leşkeren Tirk piisii çekiribiin. Miirad 
ii hevalen wl piisiiya dijmin pir 
dereng farq kirin. Le di sa ji gerilayen 
Kurd ıi Miirad li hemper leşker pes 
nekirin. Miirad ii çend hevalen wi 
şehit ketin. Môrad yani bi na ve wi li 
cem gerila QAZİ birindar bii. Digot 
biji Kurdistan ii biji Azadi. Mıirad 
şehit bıi. Le li ser mala wl ıi gunde 
wi şefqa Azadiye dipiriqe. Biji 
Mıirad(Qazi), biji day ka ku tu hani 
rii dine. 
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Kurtejiyana min 

Ez kereki 20 sali me. Min mektep ı1 medresa 
Hakim Kera xelaskir. Dayka min kerjineka pir 
menşür bü. Nav ı1 şana waye li heft gunda dihat 

qalkirin. Bi ri ndi ı1 jirani, ez ji we nekemtir im. Bavkeri 
xwe nasnakime, ema gili ı1 gotinen dayka min eger rast 
bin, ew kermereki pir xuwarde, cavlider, serxoş ı1 

berdoş biye. Bele, ez naxwazim heqe wi bixwum, 
kermereki pir egit biye. 

Le, ez bi rindi ı1 hunera xwe va mina dayka xwe me. 
Ez pir rind im, ji bo we ciwankere gund, ı1 xorten gund 
çaven wan li deriya reya min in. Di rindiya min de para 
xalkera ji heye. De tu were, kü ji min ra zahmeteki pir 
giran e, zilm ı1 zoriya li ser mile min qat bi qat pir dike. 
Edi taqeta min nemaye. Daxwaziya min, xelasbün ı1 
jiyaneka azad e. Arınanca min rizgariya kera ye. 

Bele rojeke min qerar da, ku ez bi kijan re da herim, 
ku ez azad birn! Yan ji xeta ı1 kemaniyen min çi ne? Ji 
bo çi va zilma ji min ra musteheq e? 
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Wayi qungiri ziktlır xwadiye 
min e (Ji bo çi xwadiye min 
e, ez nizanim). Xudey li jor e, 
ew sedüpence kilo heye, reya 
me ji hin dür e, hetani mal 
pe n c km ·ye. Derman di 
çoken min da nemaye, ema 
mecbur im. 

Em gaveke di her we geştini 
mal. Baweriya min ew bü, ku 
ew de bibejin, va xizana 
westiyaye di siye gome da, 
tenik yem ü aw bi bervedin 
ma istirhet ke. 

Mina ku hun dibinin ve 
care ji nowba lawke wayi ye. 
Tureki tiji genim, lawik, ü 
çale yonce ji avetine ser min, 
em e terini eş. Reya me dür 
e, ü pir wez hene, Xudey 
namusa min bipareze, 
quweteka mezin bi min de. 
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Bi reya eş da tişten ku hati sere min, ne hfın pirskin ü ne ji 
ez bibejim. 

-Wa veng nabe! Ji bo çi wa zordesti? Qebehet ü kemayiyen 
min çi ne? Ew mahluqate di xwadiye çi keremeta ne ku ewana 
heyataka ter ü serfiraz heq kirine? 
Ma kemayiya min zirnan e? 

-Zirr-Zirre betir tişti nizanim, ema zimane pez ne zirnaneki 
qelew e. Ewna ji ji me -me, manga mu-mu, çuçik wit-wit ü 
hespa ji hi-hi diben. 

Na! va zilma ne ji bo zirnan e. 
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Min biryar da ku ez birevim, herim. Ü ez bi tene derketim re. 
Pir çum, hendik çum. Yekcaran giyaye nu avet navbera 
diranen xwe. Ji kaniyen ava xweş, av wexwar. Paşe evar bu. 
Herder reş bu, tirs kete dile min. 

Serfirazi wa ye? 
Gur hate bira min. Xewa min reviya u ez di bin xuye da 

mam, paşe getiliyam di bin sterka da tir tirr heziyam. 
Devdeva sibe da tirs edi qediya u xew kete çaven min. Min 

xwe di taliyeke da direj kir. Min li dor u aliye xwe neri ku edi 
rakevim 

-Lawo, ew ne gur e? 
Xude bela xwe bi seriye wi de qawle wa yi ne rind in. Çare 

nema, ez reviyam u gur da du min. Adet u hastani ya min ji 
ne sebabe, koletiye ne. Ez kerqizeka pir paqij u heja me. 
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Hun ji çi xwender!anen pir 
qe(eş in. Çima nabejin darek 
(i her te IJe, foo. 
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Tu kereka cengawer i. 
Di qedere da va ji hebiiye. 

Ez ji gur wan xelasbiim, ii 
hişe min giran giran hatiye 

seriye min. 
Ez, tot, ii qird(meymiin) 

disa derketin re ... 
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ÇARiN Jl HELESARIZE 

Berhevkar: 
vflklt/Ju$ aJpp<a/v 

Lawko lawki Sinemilli 
Tu mesekine la wi tili 
Ku bindik hari, ku pir hari 
Tu dayaxe dili kuli 

Çave reş in hawe turu 
Haw ji hawe radebiri 
Ku pir hari, ku bindik hari 
Ez ji darde te demirim 

Dile min baxe samsun e 
Giredan balyc tutun e 
Pir silavc ji mi da !ekin 
Le kaçkc kidik e, le Xatiın e 

Çave reş in hawe turu 
Haw ji hawe radebiri 
Le rinde hata ku te bilgirim 
Genca min iı te radebiri 

Em herdu ne, em herdu ne 
Le ser kanye ortc dine 
Ku te nego ku mi ncgo 
Kc haje çe k 'em herdu ne 

K'em be heva tew dudu ne 
K'em kulilken orte dine 
Ku te nego ku min nego 
Ke(h) haje çi k'em herdu ne 

Dallikawak pir be av e 
Be qunduron xwe de nav e 
Ezi ji kesi ra nawem 
Dile min katye bance zirave 
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Çi yan je çiyan bilinttir in 
Gul je sosinan bebintir in 
Ki çi debe bira biwe 
Dost je yaren şirintir in 

Dile min ı1 te dudu ne 
Kavri ziyarete ave xwe i le bin e 
Ku tiştek lıate seri te 
Tu bizan ku ji nifire min e 

Ava sare tu ja ku te 
Ja ber konya berbesu te 
Wa ja kujan ele biste 
Ku yar la yare xwe su te 

Lo lawiko neyi je viro 
Neynika min lıilgirt biro 
Neynike min dedi bide 
Ne dil mayne ne xatiro 

Çave reş le mi lalondin 
Pi-bazik le mi xelandin 
Ne lıilgirtiın, ne revandiın 
Di are dil da şevandim 

Ave sar e te be kuda 
Aralixe berfe kevn ı1 nuda 
Ku ıneryan yarine taze girtİn 
E kewn le ıneryan sute 

Mi nizani, mi nizani 
Mi le şune cile kursi dani 
Tu rindake piri rind bu 
Mi qiymeta te nizani 

Le keçike je Dadalaran 
Xilik dayc ber keıneran 
Tu wa min da sing U baran 
K'ez be tediın keski paran 
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Gundi hana b'llndi me ye 
Kc ku tuni sed xanc ye 
Ku hindik heri, ku pir heri 
Çave mini le reyc te ye 

Le ser sulu m c, Ic ser sulnın c 
Bere xwe daye Erzuluııı e 
Çiıyin a ku ezi terİnı 
Negot ku be xatiri te zalim e 

Dili min le dili te da 
Tu yazıııişke li guçki xete 
Tu bizana ku seri mini letenge ye 
Tu nasakini be xwe te 

Baran bari tene tenc 
Yana rC:çCn min (ı tc ne 
Desti xwe de desti min ke 
E qala min iı te dekine 

Baran bari erde şii kir 
Nav k'alamon çiji gul kir 
Tu rindeka pira rinıl biı 
Te kezewa min çiji kul kir 

Wi wi wi le wC ma 
Dake daye le bre ma 
İşe mey ki buyi çiıyi 
Huro disa le xadc ma 

Wi wi wi tu wer meke 
Dili mi ji xwe sar meke 
Uce orgone rake min di binke 
Ku min çirkir tu deyn(deng) meke 
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Çarinen Kemani 

Hele malan frez c, 
Bini malan frez c 
Gur hatiye nav pez c 
Dcrpi Donkc atlas c 
Aylaz c ki bolmaz c 
Sadiq e ki qurnaz e 
Tosun e ki yongaz e 
!-la lcyli, ha leyli ... 

Baran bari tav he tav e 
Kesk u sur xwe avi te have 
Werc ku cm herine ... 

Baran bari av şeli biı 
Yar li bcngc xwe beli bu 

Baran bari cwr gurmuji 
Barin bari toli toli 

"Dc,vehoyu" bcrwc min te 
Filorc findiq ning dekute ... 
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Şiir 

"" ZILANIM (Yıllann birikimi) 

Zilan 'ını ben 

Kaç zaman geldi geçti 
Kimseler rluynıadı beni 
Ne tarih sayfaları 

Ne de kodcs şiirleri 

Ve, ne de kapitalin kabarık sayfalan 

Yazınadı beni 

Ama ben Zilan'ım 

Unutulmuş kızıl zamanda doğdum 

Bir parça İsa gibi 

Bir tanrı lütfu babasızun 

Dahası ~-feryeınsiz sabaha güldüm 
Gülüşüm gözsüz 

Ağlayıştın sessiz 

Çünkü güneşsiz gördüm gökyüzünü 

1\lezalimlc anılır mazim 

Onur adına 

Ör-t,Tiirlük aşkı için 
İki tclli, iki sesli bir türküdür 

İlk ıııcrhabam 
Makindi tüfck tıkırusına 

~ktan yana döl tutar bedenim 

Ama ben Zilan 'ım 
Ne duyanım var 

Ne de yazamın 

Naciz düşmüş bedenimde 

Zülıııün kılıcı che olur 

Adı isyan doğmuş hcbemc 
İsyanım umut 

Ve yatağım 
O unutulmaz zamanda 

O kızıl sabahta 

O inleycn gecede 

Mezalaşır um u da 

Ve zülmün türküsü 
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Etcklerimdc taşiaşmış çocuk çığlığıdır 

Ama ben Zilan 'nn 
Bir ben kaldım geriye 

Kaç kuşaktır beklerİnı 

Sözüm var 

Bro Hcski'yc, İhsan Nuri'yc, Dersimi'ye 
Malışeri düş eyledinı 

İntikamı scvda 

Çünkü ben Zilan 'ını 

Kuı1u derelerde 

Dağ eteklerinde 

Karanlık boğazlarda 

Yarım kalmış merhaham 

Anasız ve babasız kalmış 

Adı isyan eviadım 

Kendi kanımda bobıulmuş ncfesim 

Ama ben Zilan'ım 

A1ınmamış intikamım 

Ve muhayyclli nıeftunu 

Boynuna innik bribi ördüler 

Beyaz yollarda 

Matemli marşların yüriidüğü gecede 

Şey1anın tenccresini kaynattılar yüreğimde 

Ondandır 

Ateş kuyusu Etna'dır yüreğim 

Sessizdir ağlayışını 

Sessizdir intikanıım 

Ama hen Zilan'ıın 

Ocaklarda taviadım şimşeği 

Kızgınlaşmış kor gibi 

Bir ölüm vakti çaktım 

İnkar karabasamoda 

Scssizliğc ses oldum 

İki kclinıede 
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Dilim dalgadır 

1\'lankurtlaşmış beyiniere aşık oldum 

Kavgalaşan Serok'ta 

İki sözcükte 

İlk adınıda 
Yoluma dikildi 

Keklik onursuzluğu 

Ve hen 

Işığı kaldım mankurtla 

Dört duvar 

Demir parmaklık 

Ve volkan zincirleri 

Hazırlandı 

Kaç asır sonra 

Promethus yine vurolacaktı zincire 

Tann 7....cus'ta cunta 

Ama ben Zilan 'ını 

Üç kibrit çöpünde 

Cranitten inaçtıın 
Vahşetin zindan kuyusunda 

Yıldıziann buz yağdığı aysız gecede 

Dört alev oldum dört beden'de 

Beni bekler Semalar 

Kanatlarınıda cennet 
Şahinin dağlan Eruh'ta 

Dört canım kül olmuş 

Bedenlerinde doğdum 

Çünkü hen Zilan'ım 

Zümrü-ü Anka'yım 

Dirhem dirhem eridim 

Damla damla akıttıın toprağa 

Kemikleriıni, hor,~lu giden 

Kıpkızıl kanını 

Yaşamı uhrrunda ölecek kadar seven 

Verdi bana 

Ve iliklerimi 

Aç 
Kupkuru 

Ama tutku dcryası 

Dört bedende mayalandım 

Zilan 'ı m ben 

Bilirim yaşamayı 

Ama! 

Tann lütfu 

Siyasetin pişpiriği 

Buyrulmuş ısiahat fenmını 

Yasakmış hana ondandır 

Giilüşüın sessiz 

Sevmclerim sessiz 

Ve de isyanım sessizdir benim 

Ama ben Zilan 'ını 

Enel Hak-ı 

Kamil-i insanı okudum 

Elimde topuzunıla 
Yeni insanı arayan 

Dervişiyi m Kürdistan 'ın 

Ve işte 

Dcrsimdir yeni mekanı m 

Güneşi avuçladım orada 

Sessiz intikamı 

1\lankurta ışık çalnıış beyni 

Cranit kay.::ısı inancı 

Cennet kanatlı şahini 

Ve cridikçc çclikleşcn kemikleri 

Kızıllaşan kanı 

Birlcştirdiın gençkız bedenimde 

Bilesiniz 

Can çıkmaz bedenimden 

Bir kolumda BesC 

Diğerinde Beritan 'la 

Yürüdüm üstüne ölümün 

Ölüm anafor gibi obur 

Ölüm soğuk 
Ölüm dobrnıak 
Ölümde yaşamak gerekir dedi tarih 

Ve işte o vakit 

Bomhalaşır bedenim 

İki sesli dchril 

1\Jilyon sesli türküdür artık 

YAŞAMA MERHABA. 
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KEÇIK DIL E 

Keçik dil e Keçik digiriya 
Dil evin e Bi her du çavane 
Dile zozana 
Dile havina 

Keçik dil e 
Keçik dil e Dil har e 
Dil berf e Dil nar e 
Dil baran e Hetak keçik nere 
Dil brüsk e 

Keçik dil e 
Keçik dil e Dil gul e 
Dil dost e Dil nergiz e 
Dil yar e Dil herdem bi ziz e 
Dil par pi par e 

Keçik dil e 
Keçik dil e Dil dür e 
Dil şewiti Dilküre 
Dil periti Dil tim bi sor e 
Dil şikesti 

Keçik dil c 
Keçik dil c Dil qeder e 
Dil bilıar c Dil felek e 
Dil dinale Fclek xayin c 
Dilo menale 

Kcçik dil e 
Keçik dil e Dillawike 
Dil zirnan e Lawik dilopek baran e 
Zirnan dibcje Dibare bi ser lcvcn keçikc de 
Dil keçik e 

Keçik dil e 
Keçik dil e Dil hevi ye 
Dil hewal e H evi dür e 
Dil hermali ye Keçik dur e 
Dil jiyan e 

Keçik dil e 
Kcçik dil e Dil ez im 
Dil hesirk e Ez dilopek baran im. 
Hesirk baran e .%{_yreltiR-l)fioe/l 

68 bôııelıôn 10, bihara2000an 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



KEÇKA MIN BERXA MIN 

Keçka min, bcrxa min 
Bixwine binivisine 

Bixwinc bewisa 
Dijminan nasbike 
Bcrxa min, kcçka min 

Kcçka min, bcrxa min 
.li çuken xwe lıesbike 
Mezinen xwe qet ji bir ıııeke 
Li şorC wan guhdar hibe 
Berxa min keçka min 

Keçka min, berxa min 
Ji welct hes bike 
Xayinen welet ji bir ıııeke 
Şervaııan di dile xwe de veşerkc 
Berxa min, keçka min 

Keçka min, berxa min 
Ziman qct ji bir meke 
.Tiyane qet bennede 
Dibarc zulum bi ser me da 
Berxa min kcçka min 

Keçka min, herxa min 

Ji insanan lıeslıike 
Ji xwcndevanan pirs lıikc 
Doza X\\'C tu caran hennede 
Berxa min, keçka min 

Kcçka min, hcrxa min 

Bi evindaran re heval hibe 
Bi dilciaran re tev hibe 
Ji dile xwe re herınal hibe 
Berxa min, keçka min. 

XEBEREK 

Li seri çiya guleke vekiri 
Bi ser çolan da lıaranek bari 
Şervanen li dur ve arek vexisti 
Xeber hat go; xorteki ji keçikeke lıeskiri. 

Li bcr beri berxek bi tene ıııayi 
Li lıer male lorikek digiri 
Li dUr ve are şervanan vemiri 

Xelıer hat go; keçikek li xorteki sİva lıati 

Belıra Wanc bisti, ava xwe miçiqi 
Newala Firate lıisti, bere xwe çerx kiri 
Bilbile lıisti deng je derneketi 
Xeber hat go; lawik bi dile keçikc mi ri 

Ji gundan pirs kirine, gotine; 
ma wc nedi 

Ji kanvanan pirs kirine, gotinc; 

ma wc ne bisti 
Ji riyedara pirs kirina, gotine; 

cm tC negCştini 
Xeber hat ku keçike goti; 

bine erde ji sere erde başıiri 

Gotin evinciara di xewne de diti; 
her dereke her lıereke bisti 

Dildara di dile xwe de veşarti 
Xelıer hat go Xudc keçikek da wi lawiki. 
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YÜREK YARASI 

Yüreğimin yarasına konmuş bir bülbül 
Gece gündüz ötcr cik cik de cik cik 
Yarin yokluğunda ruhum daralmış 
Gece gündüz söyler çık git de çık git 

Çıkıp gitsem de yare karşı 
Ruhum bir anlamaz fırtınaya karşı 
Koparmarlan yürcğime ektiğin o çiçeği 
Gel güzelim gel al bendeki bu aşkı 

Gençliğim dağlarda çalmış tüfek 
Tufeğimin namlusunda açmış bir çiçek 
Gelmiş oturmuş yarin hasreti 
Laftan da anlamıyor diyor gidek te gidek 

Gidek yarin yollarını sürek 
O bize gelmese de biz ona gidek 
Diyorlar yarin lutlurmuş bir naz 
Dedim asil yarimde güzeldir bin naz 

Yarin gözlerinde gençliğiın biterken 
Kirpikierinden umutlanın düşerken 
Yine de bir tel saçına tulunmuşuın 
Hayalın tüm akıntılarıyla boğıışurken 

Gözbebeklerinde yarin esir alınınışıın 
Bir o hücreye bir bu hücreye konulmuşuın 
Ruhuınun denizinde fırtınalar estirirken 
Ben bir anlamsız sözüne vurulınuşum. 

Yar için cşlen dostan geçınİşim 
Ayrılığa ölüm kefenini biçınİşim 
Yarin elinden sunulan zehiri 
Bal şerbel sanİp içmişiın. 

70 biııebiirı 1 O, bihara 2000an 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



EZ TIORA NE Xl RA KARAVIYEN O 

Ez tiora nekaraviyeniı 
tenebiyiş te xira karaviyeniı 

Yo ki tio piyni di verıla ne ez biın, 
umiıde mi bi 

Ez beumiıdbiyiş te xi ra karaviyeniı ... 

Ti ya iro bie 
Siwa şiorC 
Ti ki şia 
Piyıle xi ıli name xi nie, 

tene deci vcrıluna ... 
Ez tiora ne, 

dcc de xi ra karaviyeniı ... 

Kiyki ti amiya wi 
Tio xi ıli şahi ardi wi 
Ti ?ia, şahi zi tio di şi 
Ez tio ra niC, 

hersiıne çimiınde xi ra karaviyeniı ... 

Ti kiyne şari ya 
Roşn nie tari ya 
Tio xi mi ra qariya 
Ez Ho ra niC, 

xi ra karaviyentl ... 

Neçirvan OJ!.ori 
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Ji kovara henek (ı yariyan 

P"ıneye 
Kürtçe Cep Sözlüğü 
Ferhengoka bi Kurdi 

Hun dikarin 
kovare ıl 
ferhengoke 
ji adresa jerin 
bixwazin. 

Edresa xwestine: 
İstiklal Caddesi, 
Ayhan Işık Sokak, 
23/3 Beyoğlu­
Istanbul 
Faks: 
o (212) 251 95 85 
E-mail: 
info@welat.com www.a

rs
iva

ku
rd

i.o
rg



"" 
GOTINEN MEZINA 

A 

-"!! Ap pismam e, xal xwarze ye. 
-"!! Aşda di heri, ding genim di kuti. 
-"!! Aqil, dijmin e, ne zanine ye. 
-"!! Aqilbend tim mezini ye. 
-"!! Aqil kemi re li her m eriyan wenda dike. 
-<i! Aqil bi perarı nekirin. 
-"!! Aqil bi kovike ne kirin seri. 
-"!! Agir şune ku ketiye dişewtine. 
-"!! Agiri sor bexte roni ye. 
-"!! Aşe xwari erd diheri. 
-"!! Ava ruyan reviye. 
-"!! Ard e xwe bejing kir, bejinga xwe bi darda kir. 
-"!! Aqil sivi ki bar girani ye. 
-"!! Av li er ne kirin. 
-"!! Arde xwe bit kepaka xwe rit. 
-"!! Ane, ewna çuyine tuye teri, tu çi ma ku n bi xwe ra d ibi. 
-"!! Alko male bi teva ye. 
-"!! Agire bi duyi aşkere ye. 
-"!! Are ard eye, ava him dayik e, him bav e. 
-"!! Agiri sor kesi naşewtine. 
-"!! Ardi ınale ınede her be. 
-<i! Ava zelal jina delal. 
-"!! Av xwine dişo, xwin xwine naşo. 
-"!! Ap li birez, xalli xwarze xwey dike. 
-"!! Ar eki sor e. 
-"!! Ar i dorc xwe roni dike. 
-"!! Areki ku sor e, pak (ı şir e. 

B 
-"!! Birn e girarı d erde seran. 
-"!! Bere di pesire xwe ra bigire. 
-"!! Bexti ıneriyani di desti xwe da ye. 
-"!! Birine kere çe dibe e ziınen çe nabc! 
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"<! Bayi jeri le xistiye. 
"<! Berxi çe li her koze aşkere dibe. 
"<! Ba şune te li her dere hebe. 
"<! Buke zari ı1 ziman tune, xwesiye din ı1 iman tunc. 
"<! Berf li çi ye bari. 
"<! Berx i ku bi heran be, li her koze beli dibe. 
"<! Be hcval, bi re nekevin. 
"<! Berxi ncr bo kere ye. 
"<! Bayi jcr Ic texe 
"<! Bizine ji mi ye ra got; min cwa tc dit. 
"<! Bu ye bijcrka ser sele. 
"<! Bi testeki du kar ne ki ri n. 
"<! Berve gur ne zirin. 
"<! Beri barane ba ye, beri m iri ne ta ye. 
"<! Bari giran para kenı ne. 
"<! Bi ziki birçi ne listin. 
"<! Bi keviri sivik herkes xwc dimalcşe 
"<! Bi çirtke li deri xelke m exe! 
"<! Ba şi ri xirab nckeve para kcsi! 
"<! Bennal xwcdana nıalc ye! 
"<! Berani stewr li xwe nin e. 
"<! Berjeri tuke runc, berjur tuke simel in. 
"<! Bu ye çoyc dest dinan. 
"<! Bi beni dijmin ne daketin bire. 
"<! Bi navranc xwe pit be! 
"<! Berike ku ne ziki birçi ye. 
"<! Beri male ciran hilgirc. 
"<! Bi çavcn birçi zik ter nabe. 
"<! Birayi min i mezin li peyc min xist 
"<! Biraye min i biçılk li pi min xist. 
"<! Ba nıeri be text be, Ic ma bcbext nebe! 
"<! Bexti reş mcriyan her nade. 
"<! Buxtan tcniya bin tevc ye. 
"<! Bi guviştinc şir ne dcr. 
"<! Buke bi bcxt xwedan text c. 
"<! Be himi tunebı1n c. 
"<! Biviri te hen[ di goncda ye. 
"<! Be aqili kuriya gire mezin e. 
"<! Bizine kulektim e çilek e. 
"<! Bi beçiyek pirtan ne bı1yin m cr. 
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FERHENGA HILKEÇIKi 

Aksaray D1m11icesi 
(Dımılice-Türkçe Sözlük) 

Kısaltmalar: 

L Fiil Hazırlayan: .. fiem& !/0//uxiJu; 

Q 
qala piyeni N. yerme, küfür. 
qala piyeni kerdiş L. küfür 
etmek, yermek. 
qaldô.n rgp. söyleyiş sekli, telaffuz. 
qali N. l. söz, laf. 2. kelime. 
qalik N. (ağaç} kabuğu. 
ı qalin N. başlık, kaın. 
2 qalin rgd. kalın. 
qalin biyiş L. kalınlaşınak. 
qalin kerdiş L. kalınlaştırınak. 
qalini N. kalın lık. 
qaliw N. kalıp. 
qaliwe sawô.ni N. sabun, sabun 
kalıbı. 

qali biyiş L. l. bahsedilmek 
2. konuşulmak. 

qali kerdiş L. l. konuşmak. 
2. bahs etmek. 

qalô.çi N. (ayak) parmak. 
qam ô. qerete N. boy pos. 
qama N. kama. 
qama tira kerdiş L. kamalamak, 
bıçaklamak. 

qamçi N. kırbaç. 
qamçi kerdiş L. kırbaçlamak. 
qami N. boy. 
qami dayiş L. boy vermek, uzaınak. 
qamyoni N. kamyon. 
qantir N. n. kalır. 
qantiri N. ın. ka tır. 
qanô.ni N. ın. kanun. 
qariyayiş L. kıskanmak. 
qas rgp. kadar. 

m. Dişi 

n. Eri! 
N. İsim 
Rbd. Sıfat 

11;,1, Zarf 

qas kerdiş L. eşitlemek, eşit hale 
getirmek. 
qasoki rgp .... oldugu zaman, ... 
olur olmaz .. . 
qasta rgd. l. yalandan. 2. yalan. 
qasta kerdiş L. l. yalandan 
yapmak. 2. şaka yapmak. 
qasta vatiş L. yalandan söylemek. 
qastikien rgd. l. sahte. 2. yalancı, 
yalandan. 
qaşik N. n. meyve kabuğu. 
qat N. n. kat, tabaka. 
qateki N. l. bir takim {elbise). 

2. bir aparlınan dairesi. 
qatix N. n. yoi;'Urt. 
qaz N. (hava}gazı. 
qe rs'P· asla, katiyyen. 
qe çieki rgp. hiç bir şey. 
qe niewo rgp. hiç olmazsa. 
qebile N. kabile. 
qedim N. keser. 
qefeliyayiş L. üşümek. 
qefelnayiş L. üşütmek. 
ı qela N. kale. 
2 qela N. ın. karga. 
ı qelb N. kalp. 
2 qelb N. kusınuk. 
qelbetfuı rgp. yığınla, bir sürü. 
qeldapi rgd. tersyüz 
qeldayiş L. l. devirmek. 

2. çevirmek. 
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qelefet N. boy pos, dış görünüş. 
qelemi N. m. kalem. 
qeleşiyayiş L. yanlnıak. 
qeleşnayiş L. yarmak. 
qelew rgd. n. şişman. 
qele\ti rgd. m. şişman 
qelew biyiş L. şişmanlamak. 
qelew kerdiş L. şişınanlatınak. 
qelewi N. şişmanlık. 
qelfe N. l. kafile. 2. grup. 
qeUewnayiş L. kusmak. 
1 qer rgd. csmer. 

2 qer N. kahır. 
qerar N. karar. 
* bieqerar kararsız. 
qerar dayiş L. karar vermek. 
qerar girioüş L. karar almak. 
qeremet N. iftira. 
qeremiyayiş N. uyuşınak. 
qeremôn rgd. n. kahraman. 

qeremôni rgd. m. kahraman. 
qeremôni N. kahramanlık. 
qeresiyayiş L. aşırı susaınak. 
qerez rgp. garaz, kin. 
qesiyayiş L. (süt) ekşimek. 
qesnayiş L. (süt) ckşitmck. 
qet i qôt rgp. yırtık pırtık. 
qewaxi N. kavak. 
qewe N. kahfe. 
qeweriyayiş L. kovulınak. 
qewernayiş L. kovmak. 
qe ... il biyiş L. kabul edilmek. 
qewil kerdiş L. kabul etmek. 
1 qey rgp. l. tabi, elbette. 

2. herhalde, anlaşılan. 

2 qey rgp. için. 
qey çi rgd. niçin. 
qey vinna rgp. sanki. 
qeyde N. 1. makam, hava. 

2. usul, biçim, şekil. 

qeyme rgp. (yokuş) yukarı. 
qeyme (koyi) kerdiş L. mec. 
şaşırmak, delirınek. 
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qeyş N. kemer, kayış. 
qeyt N. eşya, malzeme. 
qeyt kerdiş L. hazırlamak. 
qeyte biyiş L. göz kulal olmak. 
qeytkerde rgp. hazır. 
qeza N. kaza. 
qeza kerdiş L. kaza geçirmek. 
qezete N. gazate. 
qible N. kıble. 
qie rgd. n. küçük. 
qie kerdiş L. küçültmek. 
qieek rgd. n. ufaklık. 
qieeki rgd. ın. ufaklık. 
qiei rgd. ın. küçük. 
qiei N. küçüklük. 
qida biyiş L. kurban olmak. * eze 
qide tio wi sana kurban olurum. 
qida kerdiş L. kurban etmek. 
qidenayiş L. bitirınek. 
qidiyayiş L. bitmek. 
qijile N. !olu. 
qilenayiş L. 1. kavurmak. 

2. kızartnıak. 
qileneki N. kavurga. 
qiliçiki N. çalı çırpı, dal budak. 
qiliyayiş L. kavrulınak. * \t"a rin 
biqilio iyi kavrulsun. 
qiıniliyayiş L. (kumaşın) hafif 
yanması. 

qinidaye N. n. homo. 
qinnC derzeni N. ignc dcliği. 

qinni N. ın. göt, kıç, anus. 
qir kerdiş L. katliam yapmak. 
qirç qirç kerdiş L. gıcırdamak. 
qirçiki N. boğaz. 
qireile N. tolu. 
qirçnayiş L. gıcırdatmak. 
qirfi N. alay. 
qirfi kerdiş L. alay etmek. 
qirme N. tüfek. 
qirriki N. boğaz. 
qirş N. dal, dalcık. 
qirşiki N. dal budak, çer çöp. 
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qiteqit rgp. tam !amma, ucu ucuna. 
qiylik dayiş L. aşırı acıkınak. 
qiyınet N. kıyınet 
qiyınet dayiş L. kıyınet vermek. 
qiymet zônayiş L. kıyınet(ini) 
bilmek. 
qiyr N. katran. 
qiyr biyiş L. katran gibi kararına k. 
qiyrayiş L. bağırınak. 
qiyrnayiş L. bağırtınak. 
qizilhaş N. alevi, kızılbaş. 
qijayiş L. bağırıııak, çığlık atmak. 
qiji N. çığlık. 
qijnayiş L. bağırtmak, çığlık 
attırtmak. 

qim kerdiş L. yetıııek. 
qol rgd. kısa, bodur, tıknaz. 
qolinc N. omuz arası. 
qominist N. n. komünist. 
qoministi N. m. komünist. 
qor N. dizi, sıra. 
qor biyiş L. sıralanınak, dizilınek. 
qor kerdiş L. sıralaınak, dizmek. 
qorik N. kalça. 
qot rgd. başı açık. 
qotik N. zıkkıın.* Qoük bôori! 
Zıkkıın yiyesiee! 
qoxe N. kavga. 
qoxe kerdiş L. dövüşınek. 
qôçi N. ın. yığın. 
qôçi biyiş L. yığılınak, birikınek, 
toplanınak. 

qôçi kerdiş L. yığmak, 
biriktirınek. 

qôlli N. ın. delik. 
qôlli akcrdiş L. delik açmak, 
delmek. 
qôlli biyiş L. dclinınek. 
qôlli kerdiş L. delmek, delik 
açmak. 
qôllin rgp. delikli. 
qôlti N. yudum. 
qôm N. kum. 

qômar N. kumar. 
qômin rgd. kumlu. 
qômpiri N. patates. 
qôncik rgp. köşe. 
qôndire N. ayakkabı. 
qônek N. n. homo. 
qôneki N. m. herkesle yatıp 
kalkan kadın/kız. 
qônzi N. kaz. 
qôrbôn biyiş L. kurban olmak. 
qôrbôn kerdiş L. kurban etmek. 
qôrbôni N. m. kurban. 
qôrbôni sara birnayiş L. kur­
ban kesınek. 
qôriqôri rgp. guruldama sesi. 
qôriqôri kerdiş L. guruldaınak. 
qôrm N. kütük. 
qôrmôcik N. ciıncik. 
qôrmôciki kerdiş L. ciındik­
leınek. 

qôrriç biyiş L. başını suya 
daldırıp nefes alınadan içmek. 
qôrôn N. kuran-i kerim. 
qôrwcllc N. kuranda bir süre. 
(kul huwe-llalııı elıed) 
qôşxône N. tcncere. 
qôt biyiş L. koparılınak, kesilmek. 
qôt kerdiş L. ısırınak, ısırıp 
koparmak. 

R 
ra nata rgp .... den beri. 
raa rgp. taa (ilerde/ orada) 
radyo N. radyo. 
rafinayiş L. serıııek. 
rakerde rgp. l. serili. 

2. dayalı döşeli. 
rakerdiş N. l. serınek. 2. uzatıııak. 
rakôte rgd. yatan, uyuyan. 
rakôtiş L. yatmak, ııyuınak. 
ramite rgp. sürülü, sürülmüş. 
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ramitiş L. sürmek. 
rasayi rgd. ]. yetişmiş. 2. olgun, 
olgunlaşmış. 

rasayiş L. l. varmak, ulaşmak. 
2. olgunlaşrnak. 

rasene N. urgan, ip. 
rasnayiş L. ulaştırmak, 
yetiştirmek. 

rast l. N. doğru, gerçek. 2. r6'1'· sağ 
(taraf). 3. dosdoğru, dümdüz. 
rast ameyiş L. rastlamak, tesadüf 
etmek. 
rast biyiş L. dogulrnak. 
rast kerdiş L. ]. düzeltrnek. 

2. doğrultrnak. 
rasta rgp. gerçekten, doğru, 

gerçek. 
raste rgp. ]. düzlük, meydan. 

2. uzak yer. 
rastikien rgp. sahici, gerçek. 
rasti N. doğruluk. 
ravistiş L. serrnek. 
rawrawôn rgp. arasıra, bazen. 
razi rgp. razı. 
razi biyiş L. razı olmak. 
razi kerdiş L. razı etmek. 
rehet rgd. rahat. 
rehet biyiş L. rahat olmak. 
rehet kerdiş L. rahat cttirmek. 
reheti N. rahatlık 
reki rgp. hir defa, bir kez. 
remmayiş L. kaçmak. 
remnayiş L. kaçırrnak. 
reng N. renk. 
rengien rgp. n. renkli. 
rengieni rgp. ın. renkli. 
req ô. rô.t rgp. ]. çın! çıplak. 

2. kup kuru. 
reqesiyayiş L. l. dans etmek, 
oynamak. 2. bağırıp çağırmak. 
reqini N. takırtı. 
rewiyayiş L. ilmiği kaçmak. 
rewna;tiş L. ilmiğini kaçırrnak. 
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re N. l. yol. 2. çare, çözüm .. 
re N. oy, rey. 
re birnayiş L. yol kcsmek. 
re diyiş L. çaresini bulmak. 
re eşüş N. oy atmak. 
re kerdiş L. ]. yollamak, 
göndermek. 2. savuşturmak. 
redi verdiş L. yolda bırakmak. 
rera mendiş L. yolda kalmak. 
reşte N. kirrnan. 
reyki r61'· hir defa. 
reyna rgp. bir daha, yine. 
ri N. yüz. 
ri dayiş L. yüz vermek, cesaret 
vermek. 
ri giriotiş L. cesaret almak. 

yüz bulmak. 
rieifiyayiş L. titrernek 
rieifnayiş L. titretmek 
ridC ... ra rgp . ... yüzünden. 
riki N. ]. kırarnp. 2. inat. 
rin rgd. iyi. 
rin biyiş L. ]. iyileşmek. 

2. iyi olmak. 
rin kerdiş L. ]. iyileştirmek. 

2. iyi yapmak. 
rind rgd. n. ]. iyi. 2. güzel. 3. uygun. 
rind biyiş L. ]. iyi olmak. 

2. iyilcşmek. 
rind kerdiş L. ]. iyi yapmak. 

2. iyileştirmek. 
rindi rgd. m. güzel. 
rindi N. ]. iyilik. 2. güzellik. 
rinkine rgp. iyice, tamamen. 
risiya rgp. yüzsüz, utanmaz, arsız. 

rİS'tt'a rgp. yüzsüz, utanmaz, arsız. 

rişiyayiş L. ]. dökülmek. 
2. yıkılmak. 

rişki N. bit yavrusu, yavşak. 
rişkin rgd. n. l. pasaklı, kirli. 2. bitli. 
rişkini rgd. ın. ]. pasaklı, kirli. 

2. bitli. 
rişnayiş L. ]. dökmek. 2. yıkmak. 
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rişte N. crişte. 
riw N. pekınez. 
riwenera rgp. çoktan (beri), 

epeydir. 
riwi rgp. erken. 
riye e'rdi N. yeryüzü. 
riz N. l. pirinç. 2. pirinç 
ri'en N. yağ. 
ri'enin rgd. yağlı. 
ri'eno kele N. tere yağı. 
riCm N. irin 
riemin rgd. n. l. irinli. 2. ınce. 
süınüklü. 

riemini rgd. n. l. irinli. 2. ınce. 
süıııüklü. 

riexi N. l. gübre. 2. in ek dışkısı. 
rioc N. l. güneş. 2. gün. 
rioc cşüş L. güneş doğmak. 
rioc şiyiş awnn L. (ı,>iineş) batmak. 
rioce l. N. oruç. 2. rgd. oruçlu. 
riocc girioüş L. oruç tutmak. 
rioce şikiüş L. oruç bozmak. 
rioceki rgp. l. bir gün. 

2. herhangi bir gün. 
riokerdiş L. dökmek. 
rionişüş L. oturmak. 
rioniştnayiş L. oturtmak. 
riote rgp. sat212k 
rioüş L. satmak. 

roşôn l. N. bayram. 2. rgd. aydın. 
roşôni N. aydınlık. 
rôçikiyayiş L. l. (tüy) yolunmak. 
2. (saç) dökülmek. 
rôçiknayiş L. (tüylerini) yolmak. 
rôt rgd. l. çıplak. 2. ınce. fakir. 

s 
sadari N. ince uzun direk, sırıle 

salim l. N. nezle. 2. rgd. nezle 
olmuş kişi. 

salim biyiş L. nezle olmak. 

sapilcôni N. zatürre. 

sara N. kafa.* inne xi sarara di 
bunu başına ört. 
sara birnayiş L. kesmek, 
boğazlanı ak. 
sara feteliyayiş L. başı dönmek. 

sara şe'üyayiş L. l. aylıaşı olmak. 
2. kadının boşanmış olması. 

saraher rgp. koca kafalı, salak, 
eşşek başlı. 

sariin carôn rgp. nadiren, 
arasıra .. 
sarxoş rgd. sarhos 
sa1+iôş L. sürtmek. 
sa1+iin N. sabun. 
sawnn kerdiş L. salıunlamak. 
saxi N. (hasta) ziyareti. 
sayiN. elma. 
saz N. saz. 
se rgd. yüz (100). 
se rgd. ne.* 'Iio va se? Ne dedin? 

se se rgd. yüzer yüzer. 
se ker niyeker rgp. ne etti etti .... 
se'eü N. saat. 
se'gnayiş L. üstünü yoklamak, 
aramak. 
se'gniyayiş L. yoklanıııak, üstü 
aranmak. 
seki rgp. gibi. * seki mi va 
dediğim gibi. 
seki ma vaci rgp. örneğin, 
diyelim ki. 
seki niCva rgp. işte dcdibr:i gibi, 
dedigi gibi, dendigi ı,>ilıi. 

seki vinne rgp. söylendigi gibi, 
dendigi gibi. 
seklem N. (bir) çuval (yük). 
sekô N. basamak. 
semed rgp. sebep, neden. 
semed biyiş L. sebep olmak, 

neden olmak. 
semi N. 1. pay. 2. miras. 
semi kerdiş L. l. paylaşmak. 

2. mirası lıölüşmek. 
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semt 1. N. yöre. 2. rgd. yakııı(dan). 

sepeti N. sepet. 
seqet rgd. n. sakat. 
seqet biyiş L. sakatlanıııak. 
seqet kerdiş L. sakatlaıııak. 
seqeü rgd. m. sakat. 
seqeti N. sakatlik 
ser rgd. üs~ üzeri. 
ser kerdiş L. üstüne eklemek, 

ilave etmek. 
ser nayiş L. 1. üstüne eklemek, 
ilave etmek, katmak. 2. (bir şeyi 
ocağın) üstüne koymak, pişirmek, 
kaynatmak. 
serbest rgp. n. serbest. 
serbest kerdiş L. serbest etmek. 
serbest verdiş L. serbest 
bırakmak. 

serbesti rgp. m. serbest. 
serbesti N. serbesti, özgürlük. 
serd n. 1. rgp. soğuk. 2. N. soğukluk. 
serd biyiş L. soğumak. 
serd kerdiş L. soğutmak. 
serdi rgp. m. soğuk. 
serdi vistiş L. (iddiada) yenmek. 
serdi kiiüş L. şaka yapmak. 
serdi N. soğuk, soğukluk. 
serewde rgp. baş kakıntısı. 
serewde kerdiş L. başa kakmak. 
seri giriotiş L. üstünü kapatmak, 
örtmek. 
serra rgp. üzerinden, üstünden. 
serra zewaeiyayiş L. (üzerine) 
kuma getirmek. 
serrasti N. (iş f:,riİÇten sonraki) boş 
vakit. 

serre rgp. yıllık, yaşında. 

serri N. yıl. 
sersiwe N. sabahleyin. 
seribin rgp. alt üst. 
seriibiııe xi rgp. altı üstü, hepsi 

seserre rgp. yüz yıllık, yüz 
yaşında. 
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seserri N. yüzyıl, asır .. 
se'tekiar rgd. n. sahtekar. 
se'tekiari rgd. m. sahtekar. 
se'tekiari N. sahtekarlık. 
sCI N. sel 
ser kerdiş L. seyr etmek. 

siei N. yağurt suyu. 
sida rgp. sürekli, daima, hep. 

sidafi N. düğme. 
sic'nd N. yemin. 
sic'nd dayiş L. yemin ettirmek, 

yemin verdirmek. 
sic'nd werdiş L. yemin etmek. 
sifir rgd. sifir. 
sifte rgp. önce, ilkin. 
sifteyen rgp. önceki, ilkin ki, birinci. 
sihor N. sahur. 
silarn N. selam. 
silarn kerdiş L. selam etmek, 
selamlamak. 
silami kerdiş L. selanı söylemek, 
selam göndermek. 
silamu e'leykiim N. selamun 
aleykum .. 
sile N. çöplük, çöp, çöp yığını. 
sillek rgd. n. hantal. 
silleki rgd. ın. hantal. 
silli N. l. tezek. 2. eşek dışkısı. 
silqi N. şeker pancarı. 
sim N. toynak. 
simbeli N. bıyık. 
simer N. saman. 
simerin N. samanlı 
simidikien rgd. kaygan. 
sinasayiş L. tanımak. 
sinasnayiş L. tanıtmak. 
sinili N. sınıf. 
sipi l. rgd. beyaz. 2. lıeyazlık. 
sipi biyiş L. beyazlaşma k. 
sipi kerdiş L. beyazlaştırmak, 
beyaza lıoyamak. 
sir N. sır. 
sirfe N. l. sofra. 2. sofra bezi. 
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sist rgp. n. gevşek. 

sist biyiş L. gevşemek. 
sist kerdiş L. gevşetmek. 
sisti rgp. m. gevşek. 
sisti N. gevşeklik 
siwa l. N. sabah. 2. rgp. yarın. 

shtiari rgd. soytar2, palyaço, 

yılışık, serseri 
siyd N. av. 

sia rgd. kara, siyah. 

sia w qeli rgd. mosmor, morarmış. 
sia w siote l. rgd. karaya bulanmış 

olan, işe yaramaz. 2. elinden iş 

gelmeyen kimse. 3. esmerleşmiş, 
broıızlaşmiş. 

siC rgp. gibi. 
siCm N. f:,ıiimüş. 
siCmin rgd. gümüş, f:,ıiimüştcn .. 
siemca N. l. alıç. 2. alıç agacı. 
siCne N. göğüs, sine. 

sinayi rgd. sevimli. 

sinayiş L. sevmek. 
singi N. mantar. 

sikke N. {demir) sikkc, kazık. 

sikô.r N. n. yetim. 
sikô.ri N. m. yetim. 

sioki rgp. I. nasil ki, gibi, sanki, 
adeta. 2. eğer. 
sİpeki N. sıpa. 

sir N. sarımsak. 

sirknük N. {havaıı) tokmagı. 
soba N. soba. 

soli N. tuz. 

soli kerdiş L. tuzlamak 

solin rgd. tuzlu. 

sô.ki N. şehir. 

sô.kici rgd. şehirli. 

sô.ndixi N. sandık. 

sôıınet N. sünnet. 
sô.nnet biyiş L. sünnet olmak. 

sunnet kerdiş L. sünnet etmek. 

sô.nnctkcrde rgd. sünnetli. 

sur rgd. l. kırmızı. 2. (sıcak) kızgın. 

sur biyiş L. kızarmak. 
sur kcrdiş L. kızartmak. 
sureki N. kızamık. 

sô.sa N. karayolu. 

ş 

şa rgd. mutlu, sevinçli. 
şa kerdiş L. mutlu etmek, sevinin­

dirmek. 
şa biyiş L. mutlu olmak, sevinmek. 

şalô.ndi N. uçkur. 

şame xi kerdiş N. aksanı yemeği 

yemek. 

şami N. akşam yemeği. 
şakil N. gazel, ağaç yaprağı. 

şar N. l. halk, el. 2. yabancı. 

şarnı rgp. utanç, utanma. 
şarmiyayiş L. utanmak. 
şarmnayiş L. utandırmak. 
şaş N. yanlış, egri. 
şaş rgd. şaşı. 
şaş biyiş L. şaşırnıak. 
şaş kerdiş L. şaşirtmak, yaniltınak. 
şaş mendiş L. şaşırınak. 
şaüki N. ense. 

şawitiş L. göndermek. 

şawiyayiş L. gönderilmek. 
şei'd N. n. şahit. 

şei'di N. m. şahit. 

şei'di N. şahitlik 

şci'di kerdiş L. şahitlik etmek. 

şeker N. şeker. 

şekerin rgd. şekerli, tatlİ. 
şclleqiyayiş L. {apış arası) 
kızarnı ak. 

Şe'merô.n N. Şahmaran. 

şemşi N. şcmşiye. 

şerıik rgd. hafif. 

şerıik biyiş L. hafiilcınek. 
şerıik kerdiş L. hafifletmek. 

şeniki N. hafiflik. 
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şeq N. lıacak. 
şeqetiyayi rgd. yerinden çıkmış, 

kopuk. 
şeqetiyayiş L. yerinden çıkmak, 
kopmak. 
şeqetnayiş L. yerinden çıkarmak, 
koparmak. 
şer N. şer, kötülük. 
şerbet N. şerbeL 
şerôd rgd. kavgacı. 
şeş rgd. altı. 
şeş şeş rgd. altışar. 
şeşeki N. ramzaııdan sonraki altı 
günlük oruç. 
şeşin rgd. altıncı. 
şeşini rgd. altı tane, altı taneyi. 
şeşrese rgd. altıyüz. 
şeşti rgd. altmış 
şe'tiyayi rgd. bozulmuş, dağıtılmış. 
şe'tiyayiş L. lıozulınak. 
şexşiki N. kırık çömlek parçaları 
(ve bir topla oynanan oyun). 
şe~1Uıı N. lastik, kavucuk gibi olan şey. 

şehid N. n. şelıid. 
şehidi N. m. şehid. 
şehidi N. şehidlik. 
şen rgp. şen. * Oeaxe tio şen bo! 
Ocağın şen olsun! 
şenik N. kalabalık, millet, insanlar. 

şex N. şeyh. 
şikitiş L. kırmak. 
şikiti rgd. kırık. 

şikiyayiş L. kırılmak. 
şiknayiş L. kırmak. 
şiilaf rgd. şireli, pis. 
şilli rgp. (yağmurdan sonraki) 

. ıslaklık ve çamurluk hali. 
şilli w şapalli N. (çamurlu ve} 

yağmurlu hava. 
şirna rgd. I. siz. 2. sizin. 
şirnitiş L. emınek, sormak. 

şipik N. terlik. 
şirri N. şırı ltı. 
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şit N. süt. 
şit dayiş L. süt vermek, hayvanın 

sağılıyor olması. 

şite rgd. yıkanmış. 

şitin rgd. sütlii. 
şitiş L. yıkamak. 
şitra birnayiş L. (çocuğu) sütten 

kesmek. 
şin N. yas. 
şin kerdiş L. yas tutmak, ağlamak. 

şiriki N. kuma. 
şirin rgd. n. tatlı, şirin. 
şirini rgd. nı. tatlı, şirin. 
sirkôtik N. (havan) tokınagı. 
şirqeyiş L. zonklamak. 
şitôn N. şeytan. 
şitôni N. şeytan lık, hilebazlı k. 
şiwi N. m. gece. 
şiwena rgp. 1. başka bir gece. 
2. bir gece daha. 
şiwra rgp. salıalı erkenden, 
geceden. 
şiwrioc rgp. devamlı, gece gündüz. 
şiwşiwiki N. yarasa. 
şiyiş L. gitmek. 
şoqi N. dilıek. 
şôkre xi ardiş L. şükretınek. 
şôn N. akşam. 
şônayiş L. sallamak. 

şôndi rgp. geceleyin. 
sôndb.i N. sandık. 
I şôııe N. tarak. 
2 şôııe N. çoban. 
şôııe kerdiş L. !aramak. 
şôııiki N. masal. 
şôııra şiin rgp. akşamdan akşama, 
akşamları. 

şôrti N. (yaş ağaçtan) sopa, değnek. 
şôş biyiş L. (ayaği) kaymak. 

şôş kerdiş L. kaymak. 
şôşa N. şişe. www.a
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' Kiteb ji aliye wcşanxana Apece ve hatine weşandin. H un dikarİn 

van kitcbana li navnişancn jer peyda bi kin: 

HOSTE MEMO 
otomobileke çiftiike 

Hoste Menıo makine, xurde u 

alavan bcrhcv dikc. 

Hojcke biryara xwc d ide ku ji 

van tiştcn kcvnukot otonıobilcke 

çebikc. Gelo hertiştcn ku jc re 

lazİnı in hcne? Ü cw c çawa saz 

bikc? 

U Almanyaye: 
1 M. Özgür/Bimebün 

IL 
Postlach 900348. 51113 KÖLN/Almanya 

Telefaks: 0049·(0)2203·301630 

Manga Sor pagijiye dike 

Manga Sor gol: 
-Ka binerc, min çi kiriyc! Min gul 

bcrhevkirin, toza li ser pencere 

hilda. Her Mangcyek vi kari nakc. 

Qiriko got: Kare çi? 

Mange got: Paqiji. 

Qiriko kir qircqir u gol: Paqiji!? De 

here lC... tu ıi paqijiya tc! Tııji de 
min bixapirıi!Tc boça xwc hinek li 

ba kir u tu ji ve re ji dibcji, paqiji?! 

liSWôde: 
Box: 3318, SE 163 03 Spanga/ Svenge 

Telefon:0046·(0)8·7618118 
Telefaks: 0046·(0)8·761 24 90 

E·Mail: apec@ swipnet.se J 
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